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(Πράξεις; γιά τήν ισχύ τών οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1282/81 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
τής 12ης Μαΐου 1981

περί έπιβολής όριστικοϋ δασμοΰ όντιντάμπινγκ ντό μονομερές όξικό βινύλιο καταγωγής
Ηνωμένων Πολιτειών 'Αμερικής

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3017/79 τής 20ής Δεκεμ
βρίου 1979 περί τής άμυνας κατά τών εισαγωγών πού
αποτελούν Αντικείμενο ντάμπινγκ ή έπιδοτήσεως έκ
μέρους χωρών μή μελών τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος ('), και ιδίως τό άρθρο 12,

την πρόταση τής 'Επιτροπής πού ύποβλήθηκε κατόπιν
διαβουλεύσεων μέ τή Συμβουλευτική 'Επιτροπή τοΰ
άρθρου 6 του κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 3017/79,

Εκτιμώντας :

επηρεάζουν το συγκρίσιμο τών τιμών, όπως οί διαφορές
στήν ποσότητα, στίς συνθήκες καί στίς λεπτομέρειες τών
όρων πωλήσεως καί τοΰ έπιπέδου τοΰ έμπορίου ■ ότι ή
'Επιτροπή διαπίστωσε έπ' αύτής τής βάσεως ότι άφ' ένός
δέν ύπήρχε ντάμπινγκ κατά τό 1979 καί άφ' έτέρου κατά
τούς πρώτους έξι μήνες τοΰ 1980 οί έξαγωγές τοΰ έν
λόγω προϊόντος άποτελοΰσαν άντικείμενο ντάμπινγκ γιά
σταθμισμένο μέσο όρο περιθωρίου 10,6%· ότι ύπήρξαν
έπαρκή άποδεικτικά στοιχεία γιά τήν ύπαρξη ζημιάς πού
προκλήθηκε άπό τή διάθεσή τους στήν κατανάλωση
έντός τής Κοινότητος· ότι, δεδομένου ότι τά συμφέ
ροντα τής Κοινότητος άπαιτοΰσαν άμεση παρέμβαση
γιά νά άποφευχθεϊ περαιτέρω ζημία κατά τή διάρκεια
τής έρευνας, ή 'Επιτροπή, μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
2999/80 ( 3), έπέβαλε έναν προσωρινό δασμό άντιντά
μπινγκ στό μονομερές όξικό βινύλιο, καταγωγής 'Ηνωμέ
νων Πολιτειών 'Αμερικής ■ ότι οί έξαγωγές τριών έται
ρειών έξαιρέθηκαν άπό τήν έφαρμογή αύτοΰ τοΰ
δασμού, έπειδή γιά τίς δύο άπό αύτές δέν άποδείχτηκε ή
ύπαρξη ντάμπινγκ, ένώ ή τρίτη έταιρεία άνέλαβε, κατά
τρόπο πού κρίθηκε ικανοποιητικός, τή δέσμευση νά
αύξήσει τίς τιμές έξαγωγής·

δτι ή περίοδος ισχύος τοΰ προσωρινοΰ αύτοΰ δασμοΰ
παρατάθηκε γιά μία περίοδο όχι μεγαλύτερη άπό τούς
δύο μήνες, μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 683/81 τοΰ
Συμβουλίου (4 ) ·

δτι, κατά τή συμπληρωματική έξέταση τών πραγματικών
περιστατικών, πού έπιχειρήθηκε μετά τήν έπιβολή τοΰ
προσωρινοΰ δασμοΰ άντιντάμπινγκ, τά ένδιαφερόμενα
μέρη είχαν τήν εύκαιρία νά γνωστοποιήσουν έγγράφως
τή γνώμη τους, νά γίνουν δεκτά σέ άκρόαση άπό τήν
Επιτροπή καί νά άναπτύξουν προφορικώς τή γνώμη
τους, καθώς έπίσης καί νά λάβουν γνώση μή έμπιστευ
τικών πληροφοριών χρήσιμων γιά νά ύπεραμυνθοΰν τών
συμφερόντων τους καί νά πληροφορηθούν τά ούσιώδη
πραγματικά περιστατικά καί τό σκεπτικό βάσει τοΰ
οποίου έπρόκειτο νά γίνει ό τελικός καθορισμός· ότι οί
καταγγέλλοντες καί οί περισσότεροι άπό τούς ένδιαφε
ρόμενους έξαγωγεϊς καί εισαγωγείς έκαναν χρήση τών
δυνατοτήτων αύτών γνωστοποιώντας τίς άπόψεις τους
έγγράφως ή προφορικώς·

δτι τόν 'Ιούνιο τοΰ 1980 ύποβλήθηκε στήν Επιτροπή μία
καταγγελία έκ μέρους τοΰ Εύρωπαϊκοΰ Συμβουλίου τών
'Ομοσπονδιών Κατασκευαστών Χημικών Προϊόντων
(CEFIC) έξ ονόματος τών κατασκευαστών πού άντιπρο
σωπεύουν τό σύνολο τής κοινοτικής παραγωγής μονομε
ρούς όξικοΰ βινυλίου · δτι ή καταγγελία περιείχε άποδει
κτικά στοιχεία γιά τήν ύπαρξη ντάμπινγκ σέ όμοειδή
προϊόντα, καταγωγής 'Ηνωμένων Πολιτειών 'Αμερικής
καί γιά τήν ώς έκ τούτου προκύπτουσα σημαντική
ζημία ■

ότι οί έν λόγω πληροφορίες περιείχαν έπαρκή άποδει
κτικά στοιχεία γιά νά δικαιολογήσουν τή διεξαγωγή
έρευνας - δτι , κατά συνέπεια, ή 'Επιτροπή άνακοίνωσε,
μέ γνώμη πού δημοσιεύθηκε στήν Επίσημη Εφημερίδα
τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ( : ), τήν έναρξη διαδικα
σίας σχετικά μέ τίς εισαγωγές μονομεροΰς όξικοΰ βινυ
λίου, καταγωγής 'Ηνωμένων Πολιτειών 'Αμερικής, καί
άρχισε ερευνά σέ κοινοτικό έπίπεδο ■

δτι, κατά τήν προκαταρκτική έρευνα, ή 'Επιτροπή συνέ
κρινε τίς τιμές έξαγωγής πρός τήν Κοινότητα μέ τίς τιμές
τής έσωτερικής άγοράς τών ΗΠΑ ■ δτι γι' αύτές τίς
συγκρίσεις χρησιμοποιήθηκαν άντιπροσωπευτικές ή μέ
σταθμισμένο μέσο όρο «έκ τοϋ έργοστασίου» τιμές γιά
τό 1979 καί τούς πρώτους έξι μήνες τού 1980, καί δτι
ελήφθησαν ύπόψη, κατά περίπτωση, οί διαφορές πού

C ) ΕΕ άρι9 . L 339 τής 31 . 12 . 1979, σ. 1 .
( ! ) ΕΕ άρι9. C 169 τής 9 . 7 . 1980, σ. 2 .

( 3 ) ΕΕ άρι8. L 311 της 21 . 11 . 1980, σ. 13 .
( 4 ) ΕΕ άριθ. L 73 τής 19 . 3 . 1981 , α 3 .
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ότι ένας άλλος έξαγωγέας συγκεκριμένα ή Gantrade
Corporation (New Jersey), δήλωσε, στή συνέχεια, τήν
πρόθεση του νά δώσει πληροφορίες γιά τήν κανονική
άξία καί τίς τιμές έξαγωγής πού έφαρμόζει· δτι ή
'Επιτροπή, μετά άπό προσεκτική άνάλυση τών διαθέ
σιμων πληροφοριών, αποφάσισε νά προβεί σέ έπιτόπιες
έρυνες στίς έγκαταστάσεις τών έταιρειών τών Union
Carbide Corporation (Connecticut), Celanese Chemical
Company, Inc. (Texas) καί Gantrade Corporation ( New
Jersey) * ότι ή έταιρεία Phillips Petroleum Company
(Oklahoma) δέν θεωρούσε άναγκαία μία έπιτόπια έρευνα
επειδή δέν έπιθυμοϋσε νά ζητήσει προσαρμογή τής κανο
νικής της άξιας ·
δτι, γιά τόν καθορισμό τής ύπάρξεως τής πρακτικής
ντάμπινγκ, ή 'Επιτροπή συνέκρινε τίς τιμές έξαγωγής
πρός τήν Κοινότητα μέ τήν κανονική άξία τοϋ θεωρου
μένου προϊόντος·
δτι, έπειδή δλες οΐ ένδιαφερόμενες έταιρεϊες πωλοΟσαν
μονομερές όξικό βινύλιο στήν έσωτερική άγορά τών
ΗΠΑ, ή κανονική άξία καθορίσθηκε έπί τή βάσει τών
άντιστοίχων τιμών τους στήν άγορά τών ΗΠΑ, κατά τή
διάρκεια τών έξι τελευταίων μηνών τοΟ 1980, πού άποτε
λοϋν τήν πλέον πρόσφατη περίοδο γιά τήν όπόια ύπάρ
χουν πλήρη στοιχεία πού είναι δυνατόν νά έξακριβω
θοΟν καί ή όποία κρίνεται άντιπροσωπευτική λαμβανο
μένης ύπόψη τής έπιδεινώσεως τής καταστάσεως κατά
τή διάρκεια τοϋ δευτέρου ήμίσεως τοϋ 1980· δτι, γιά
έκεΐνες τίς έταιρειες οι όποιες καθορίζουν τίς τιμές σέ
τριμηνιαία βάση, έπιλέγησαν, σέ συμφωνία μέ τίς ένδια
φερόμενες έταιρεΐες, καί έξακριβώθηκαν τά στοιχεία
όρισμένων μηνών ώς άντιπροσωπευτικά γιά τήν περίοδο
τών έξι μηνών·
ότι, κατόπιν συζητήσεων έπί τοΟ θέματος αύτοΟ καί σέ
συμφωνία μέ τίς ένδιαφερόμενες έταιρεΐες οΐ πωλήσεις
πρός όρισμένους πελάτες θεωρήθηκαν ώς άντιπροσωπευ
τικές γιά τόν ύπολογισμό τής κανονικής άξίας · δτι
όρισμένες πωλήσεις έξαιρέθηκαν άπό τόν ύπολογισμό
τής κανονικής άξίας έπειδή θεωρήθηκε δτι δέν είχαν
πραγματοποιηθεί κατά τή διάρκεια συνήθων έμπορικών
έργασιών καί δτι δέν έπέτρεψαν μία άξιόπιστη
σύγκριση, δεδομένου δτι άφοροϋσαν προϊόντα πού προέ
κυψαν άπό ειδικές παραγωγικές διαδικασίες· δτι οί
τιμές πού έφαρμόζουν όρισμένες έταιρεΐες πού έλέγχθη
καν άπέναντι στόν μεγαλύτερο πελάτη τους δέν ήταν
συγκρίσιμες λόγω τής διαφοράς στίς ποσότητες καί, ώς
έκ τούτου, προσαρμόστηκαν στό έπίπεδο τιμών πωλή
σεως πρός έκείνους τούς πελάτες στίς ΗΠΑ,τών όποιων
οί έτήσιες ανάγκες ήσαν συγκρίσιμες μέ τίς έτήσιες
άνάγκες τοϋ μεγαλύτερου πελάτη έντός τής Κοινότητος ·
δτι οί τιμές έξαγωγής ύπολογίσθηκαν γιά τήν ίδια
περίοδο μέ βάση τίς τιμές πού πραγματικά πληρώθηκαν
ή πρέπει νά πληρωθούν γιά τήν έξαγωγή τοϋ έν λόγω
προϊόντος στήν Κοινότητα ·
δτι οί συγκρίσεις έγιναν γιά κάθε μήνα καί γιά κάθε
συναλλαγή μέ βάση τίς τιμές «έκ τοϋ έργοστασίου» ή,
δπου ήταν δυνατόν, τίς τιμές fob γιά δλες τίς έταιρεΐες
όπου έγινε έρευνα
δτι ή Επιτροπή έλαβε έπίσης ύπόψη άφ' ένός τίς σημα
ντικές διαφορές πού έπηρεάζουν τή δυνατότητα συγκρί
σεως τών τιμών καί προκύπτουν λόγω τοϋ μεταβλητού
χαρακτήρα τών εξόδων διαθέσεως καί πωλήσεως καί άφ '
ετέρου τούς δρους πληρωμής, κατά περίπτωση, καί όπου

οί ισχυρισμοί αύτοί ήταν δυνατόν νά άποδειχθοϋν
έπαρκώς ·
δτι, κατόπιν προφορικών παραστάσεων, όρισμένες έται
ρεϊες ύπέβαλαν λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά μέ
μερικά προϊόντα χαμηλοϋ κόστους, άναφέροντας δτι
διέφεραν έλάχιστα άπό τίς πληροφορίες πού είχαν
ύποβάλει παλαιότερα · δτι οί πληροφορίες αύτές δέν
έλήφθησαν ύπόψη, δεδομένου δτι οί υπηρεσίες τής
'Επιτροπής δέν εΐχαν τή δυνατότητα νά τίς έξακριβώ
σουν ·

δτι ή έξέταση έδειξε δτι οί εισαγωγές πού πραγματοποι
ήθηκαν κατά τήν έξεταζόμενη περίοδο αποτελούσαν
άντικείμενο ντάμπινγκ · δτι ό σταθμισμένος μέσος δρος
περιθωρίου ντάμπινγκ πού διαπιστώθηκε άνερχόταν σέ
12,20% γιά τήν Union Carbide Corporation, 12,94% γιά
τήν Celanese Chemical Company Inc., 2,63 % γιά τήν
Gantrade Corporation, καί 14,27% γιά τήν Phillips Petro
leum Company ·
δτι, γιά τούς μεσάζοντες καί τούς έξαγωγεϊς πού είτε δέν
ήταν γνωστοί στήν 'Επιτροπή είτε άποφάσισαν νά μή
συνεργασθούν, δέν ήταν δυνατό νά διαπιστωθεί δτι τό
περιθώριο ντάμπινγκ ήταν κατώτερο άπό 1 4,27 % *
δτι, δσον άφορα τή ζημία πού προκάλεσαν οί εισαγωγές
πού άποτελοϋσαν άντικείμενο ντάμπινγκ στήν Κοινό
τητα, οί έκτιμήσεις πού οδήγησαν στήν έπιβολή προσω
ρινού δασμοΰ ισχύουν άκόμη ·
δτι οί περαιτέρω πληροφορίες πού έλαβε ή 'Επιτροπή
μετά τήν έπιβολή τοΰ δασμοΰ αύτοϋ έδειξαν δτι οί εισα
γωγές τοϋ έν λόγω προϊόντος έντός τής Κοινότητος
αύξήθηκαν άπό 33 894 τόνους γιά όλόκληρο τό 1979 σέ
40 665 τόνους κατά τό πρώτο ήμισυ τοΰ 1980 καί σέ
55 415 τόνους κατά τά πρώτα τρία τέταρτα τοΟ 1980,
γεγονός πού άντιπρσωπεύει μία έτήσια αύξηση τής
τάξεως τοϋ 101 % περίπου ·
δτι τό μερίδιο τής έλεύθερης ήτοι τής μή έξαρτημένης
άγοράς όξικοΰ βινυλίου, πού καταλαμβάνεται άπό τίς
εισαγωγές άπό τίς ΗΠΑ άνερχόταν σέ 9,8% τό 1977, σέ
16% τό 1979 καί αύξήθηκε σέ 32,3 %, περίπου, τό 1981 ·
δτι τό σύνολο τοΰ μεριδίου τής άγοράς πού καλύπτουν
οί εισαγωγές μέ ντάμπινγκ πέρασε άπό 0% τό 1979 σέ
21,6% τούς έξι πρώτους μήνες τοΰ 1980 καί σέ 23,9% τό
δεύτερο ήμισυ τοΰ 1980, ήτοι 22,7% γιά όλόκληρο τό
έτος·

δτι ή αύξηση αύτή τών εισαγωγών πού άποτελοϋν άντι
κείμενο ντάμπινγκ συνοδεύθηκε άπό μία ταυτόχρονη
σημαντική μείωση τών ήδη συμπιεσμένων τιμών τοΰ
μονομεροΰς όξικοΰ βινυλίου στήν Κοινότητα, ίδίως κατά
τό δεύτερο ήμισυ τοΰ 1980 ·

δτι οί συνεπεία τών αύξημένων εισαγωγών καί χαμηλο
τέρων τιμών επιπτώσεις ένέτειναν τή συμπίεση τών
τιμών καί εΐχαν ώς άποτέλεσμα τήν περαιτέρω μείωση
τών μεριδίων τής άγοράς πού καταλαμβάνονται άπό
τούς παραγωγούς ΕΟΚ άπό 89.5° o τό 1977 σέ 83.1 % τό
1979 καί σέ 65.8%. περίπου, τό 1980 - δτι μερικοί κοινο
τικοί παραγωγοί υποχρεώθηκαν κατά συνέπεια νά μειώ
σουν σημαντικά τήν παραγωγή τους - ότι άλλοι προσπά
θησαν νά διατηρήσουν τό τμήμα τής αγοράς τό όποιο
κατείχαν πωλώντας σέ ακόμη χαμηλότερες πμε*;
ότι όλοι οί κοινοτικοί παραγωγοί είναι άκόμη ύποχρεω
μένοι νά πωλούν σέ τιμές που δέν επαρκούν για να κα M -
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

1 . Επιβάλλεται οριστικος δασμός άντιντάμπινγκ έπί
τοϋ μονομεροϋς όξικοϋ βινυλίου πού ύπάγεται στή
διάκριση ex 29.14 A 11 γ) 1 τοϋ Κοινοϋ Δασμολογίου καί
άντιστοιχεϊ στόν κώδικα Nimexe 29.14-32, καταγωγής
Ηνωμένων Πολιτειών 'Αμερικής.

2 . Ό συντελεστής τοϋ δασμοϋ άντιντάμπινγκ όρίζεται
σέ 14,27 % τής δασμολογητέας αξίας προσδιοριζομένης
σύμφωνα μέ τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1224/80 τοϋ
Συμβουλίου τής 28ης Μαΐου 1980 περί τής δασμολογη
τέας άξίας τών έμπορευμάτων (').

3 . Κατά παρέκκλιση άπό τήν παράγραφο 2, ό συντελε
στής τοϋ δασμοϋ άντιντάμπινγκ εΐναι :

— 12,94% για τήν Celanese Chemical Company,
— 2,63 % γιά τήν Gantrade Corporation, καί
— 12,20% γιά τήν Union Carbide Corporation.

ψουν τό αύξανόμενο κόστος καί δεν έχουν τή δυνατό
τητα νά βελτιώσουν αύτή τήν κατάσταση μέσω τής
χρησιμοποιήσεως μεγαλύτερου τμήματος τής παραγωγής
τής εξαρτημένης άγοράς· δτι, κατά συνέπεια, όλοι οί
παραγωγοί υφίστανται ζημίες, όρισμένες άπό τίς όποιες
είναι έξαιρετικά ύψηλές·
δτι ή 'Επιτροπή έξέτασε, έξάλλου, αν ύπάρχει ζημία πού
προκαλείται άπό άλλους παράγοντες οί όποιοι, μεμονω
μένα ή έν συνδυασμώ, παραβλάπτουν έπίσης τήν κοινο
τική βιομηχανία · δτι διαπίστωσε, στό πλαίσιο αύτό, δτι
τό έπίπεδο της ζητήσεως καί τής καταναλώσεως στήν
Κοινότητα είναι άκόμη σχετικά σταθερό παρά όρισμέ
νες διακυμάνσεις τής άγοράς· δτι, έπί πλέον, ό δγκος
τών εισαγωγών πού δέν άποτέλεσαν άντικείμενο ντάμ
πινγκ ήταν σχετικά μικρός σέ σύγκριση μέ τό σύνολο
τών εισαγωγών καί δτι άντιπροσώπευε λιγότερο άπό
13,1 % τοϋ συνόλου κατά τό δεύτερο ήμισυ τοϋ 1980 ή
29,6 % γιά όλόκληρο τό έτος · δτι ή έπίδραση τών εισα
γωγών αύτών πού δέν άποτελοϋν άντικείμενο ντάμπινγκ
στήν άγορά μονομεροϋς όξικοϋ βινυλίου άπομονώθηκε
άπό τίς εισαγωγές πού άποτελοϋν άντικείμενο ντάμ
πινγκ· δτι ή σημαντική καί άπότομη αύξηση άπό τό
1977 τών είσαγωγών μονομεροϋς όξικοϋ βινυλίου μέ
ντάμπινγκ καί οί τιμές μέ τίς όποιες πραγματοποιήθηκαν
στήν Κοινότητα όδήγησαν στήν 'Επιτροπή νά συμπε
ράνει δτι οί έξαγωγές μονομεροϋς όξικοϋ βινυλίου μέ
ντάμπινγκ άπό τίς H ΠΑ, θεωρούμενες μεμονωμένα,
προκάλεσαν ούσιαστική ζημία στή σχετική κοινοτική
βιομηχανία ·

δτι, ύπό αύτές τίς συνθήκες ή προστασία τών κοινο
τικών συμφερόντων άπαιτεΐ τήν έπιβολή όριστικοϋ
δασμοϋ άντιντάμπινγκ έπί τοϋ μονομεροϋς όξικοϋ βινυ
λίου, καταγωγής Ηνωμένων Πολιτειών 'Αμερικής ό
όποιος λαμβανομένης ύπόψη τής έκτάσεως τής ζημίας
πού προκλήθηκε, πρέπει νά ίσοϋται πρός τά διαπιστω
θέντα περιθώρια ντάμπινγκ καί τήν όριστική είσπραξη
τών κατατεθέντων ώς έγγύηση γιά τόν προσωρινό
δασμό ποσών μέ τό συντελεστή τοϋ προσωρινού
δασμοϋ ·

δτι, πρίν άπό τήν έπιβολή τοϋ προσωρινού δασμοϋ
άντιντάμπινγκ, ή 'Επιτροπή άποδέχθηκε τίς δεσμεύεσεις
πού άνέλαβε ή US Industriel Chemicals Co. · δτι πρέπει,
κατά συνέπεια, νά έξακολουθήσουν νά έξαιροϋνται άπό
τήν έπιβολή τοϋ δασμοϋ άντιντάμπινγκ οί εισαγωγές τοϋ
προϊόντος πού κατασκευάζει καί έκμεταλλεύεται αύτή ή
έταιρεία,

4 . Οί ισχύουσες διατάξεις γιά τήν καταβολή δασμών
έφαρμόζονται ώς πρός τό δασμό πού άναφέρεται στό
παρόν άρθρο.

Αρθρο 2

Ό όριστικός δασμός άντιντάμπινγκ πού έπιβάλλεται
σύμφωνα μέ τό άρθρο 1 δέν έφαρμόζεται γιά τό μονομε
ρές όξικό βινύλιο πού έξάγεται άπό τήν US Industriel
Chemical Co.

Αρθρο 3

Τά κατατεθέντα ώς έγγύηση γιά τόν προσωρινό δασμό
άντιντάμπινγκ ποσά, σύμφωνα μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 2999/80, εισπράττονται όριστικά.

"Αρθρο 4

O πάρων κανονισμός αρχίζει νά ισχύει τήν ήμέρα τής
δημοσιεύσεώς του στήν Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρω
παϊκών Κοινοτήτων.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες στίς 12 Μαΐου 1981 .

Γιά το Συμβούλιο
Ό Πρόεδρος

G. BRAKS

C ) ΕΕ άρι9. L 134 tflc 31 . 5 . 1980, σ. I.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1283/81 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
τής 12ης Μαΐου 1981

κερί τροποποιήσεως τοδ κανονισμοδ (ΕΟΚ) άριθ. 2133/78 «κερί έκιβολής όριστικοδ δασμοδ
άντιντάμπινγκ έπί τοδ χάρτου και τοδ χαρτονιού kraft καταγωγής Ηνωμένων Πολιτειών

'Αμερικής»

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος, καί ιδίως τό άρθρο 113,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3017/79 τοΟ Συμβουλίου τής
20ής Δεκεμβρίου 1979 περί τής άμυνας κατά τών εισα
γωγών πού άποτελοϋν άντικείμενο ντάμπινγκ ή έπιδοτή
σεων έκ μέρους χωρών μή μελών τής Εύρωπαϊκής Οικο
νομικής Κοινότητος Κοινότητος ('), ίδίως τό άρθρο 14,

τήν πρόταση τής 'Επιτροπής

ότι, με τον κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 3285/80 (4), ή
'Επιτροπή δημιούργησε τούς νέους κωδικούς άριθμούς
Nimexe 48.01-20, 22, 24, 30, 32, 34, 36, 38 καί 39 γιά τά
χαρτιά καί χαρτόνια kraft γιά έπικάλυψη, τά όποια προη
γουμένως άναφέρονταν στούς κωδικούς άριθμούς
48.01-14, 15 , 21 , 27 καί 31 ·

δτι πρέπει, κατά συνέπεια, ό κανονισμός ( ΕΟΚ) άριθ.
2133/78 νά άναφέρεται σ' αύτούς τούς νέους κωδικούς
άριθμούς Nimexe,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Εκτιμώντας :
ΆρΗρο /

Στο άρθρο 1 τού κανονισμού άριθ. 2133/78 οΐ κωδικοί
αριθμοί Nimexe 48.01-14, 15, 21 , 27 καί 31 αντικαθίστα
νται άπό τούς κωδικούς άριθμούς Nimexe 48.01-20, 22,
ex-24, 30, 32, ex-34, 36, 38 καί ex-39.

δτι ό κανονισμός ( ΕΟΚ) άριθ. 2133/78 ( 2) έπέβαλε
όριστικό δασμό άντιντάμπινγκ ώς πρός τόν χάρτη καί τό
χαρτόνι kraft γιά έπικάλυψη, καταγωγής 'Ηνωμένων
Πολιτειών 'Αμερικής · δτι ό δασμός αύτός έφαρμόζεται
στίς εισαγωγές χάρτου καί χαρτονιού kraft γιά έπικά
λυψη όλων τών είδών πού ύπάγονται στούς κωδικούς
άριθμούς Nimexe 48.01-15 , 21 , 27 καί 31 στούς όποιους
περιλαμβανόταν τό σύνολο τών έν λόγω προϊόντων·

ότι ό κανονισμός ( ΕΟΚ) άριθ. 572/79 ( 3 ) έπεξέτεινε τήν
ισχύ τών διατάξεων του άρθρου 1 τοΟ κανονισμού
( ΕΟΚ) άριθ. 2133/78 σέ ένα νέο κωδικό αριθμό Nimexe
άριθ. 48.01-14

Αρθρο 2

Ό παρών κανονισμός αρχίζει νά ισχύει τήν έπομένη τής
δημοσιεύσεως του στήν Επίσημη 'Εφημερίδα τών Ευρω
παϊκών Κοινοτήτων

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες στίς 12 Μαΐου 1981 .

/ \α w Συμβουλιο

Ό Πρόεδρος
G. BRAKS

C ) ΕΕ άριΟ. L 339 τής 31 . 12 . 1979, σ. 1 .
ΕΕ άριΟ. L 247 τής 9. 9 . 1978, α 22.

C ) ΕΕ αριθ. L 77 τής 29. 3 . 1979, σ . 1 . O ΕΕ άριθ . L 346 τής 22. 12 . 1980, α 1 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1284/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 14ης Μαΐου 1981

περί καθορισμού τών εισφορών κατά την εισαγωγή οί όποιες έφαρμόζονται ατά σιτηρά, στά
άλευρα καί στά πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

συντελεστή μετατροπής πού βασίζεται στήν πραγμα
τική τους ισοτιμία,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν αριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
δπως αύτη διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιας όρι
σμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής Κοι
νότητος τά όποια άναφέρονται στήν προηγούμενη
περίπτωση ·

οί τιμές αύτές συναλλάγματος είναι έκεΐνες πού διαπι
στώθηκαν τήν 13η Μαΐου 1981 ■

δτι ή έφαρμογή τών λεπτομερειών πού άναφέρονται
στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2035/80 στίς τιμές προσφο
ράς καί στίς τιμές αύτής τής ήμέρας τών όποιων έλαβε
γνώση ή 'Επιτροπή, όδηγεΐ στήν τροποποίηση τών εισφο
ρών πού ισχύουν έπί τοϋ παρόντος σύμφωνα μέ τό
παράρτημα τοϋ παρόντος κανονισμοϋ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ .

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής Ελλάδος ( 2 ), καί
ιδίως τό άρθρο 13 παράγραφος 5 ,

τόν κανονισμό άριθ. 129 τοϋ Συμβουλίου περί τής άξίας
τής λογιστικής μονάδας καί τών τιμών συναλλάγματος
πού πρέπει νά εφαρμοσθούν στό πλαίσιο τής κοινής
γεωργικής πολιτικής (3 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2543/73 (4), καί ιδίως τό
άρθρο 3,

τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής

Εκτιμώντας :

δτι οί εισφορές πού έφαρμόζονται κατά τήν εισαγωγή
τών σιτηρών, τών άλεύρων σίτου καί σικάλεως καί τών
πλιγουριών καί σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2035/80 (5) καί δλους
τούς μεταγενέστερους κανονισμούς πού τόν έχουν τρο
ποποιήσει ·

δτι γιά νά καταστεί δυνατόν νά λειτουργήσει κανονικά
τό καθεστώς τών έπιστροφών, ό ύπολογισμός τους πρέ
πει νά βασίζεται στά έξής :
— γιά νομίσματα τά όποια διατηροϋν μεταξύ τους σχέ

ση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος δψεως 2,25 %, σέ

Αρθρο 1

Οι εισφορές πρός είσπραξη κατά τήν είσαγωγή τών προϊ
όντων πού άναφέρονται στό άρθρο 1 ύπό α, β, καί γ τοϋ
κανονισμοϋ ( ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 καθορίζονται στό
παράρτημα.

Αρθρο 2

O πάρων κανονισμός αρχίζει νά ισχύει τήν 15η Μαΐου
1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στις Βρυξέλλες, στίς 14 Μαΐου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

C ) ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ. L 291 τής 19 . 11 . 1979, σ. 17 .
( 3 ) ΕΕ άριθ . 106 τΐ\ς 30. 10. 1962 . σ. 2553/62 .
(4) ΕΕ άρι9. L 263 τής 19. 9 . 1973 , σ. 1 .
( 5 ) ΕΕ άριθ . L 200 τής 1 . 8 . 1980. σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοβ κανονισμοΟ τής Έχιτροχής τής 14ης Μαΐου 1981 περί καθορισμού τών εισφορών κατά την εισαγωγή
οί όκοΐες έφαρμόζονται στά σιτηρά, στά άλευρα καί στά κλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

(ECU/nm))

Κλάση
του ΚοινοΟ

Δασμολογίου
Περιγραφή έμπορευμάτων Εισφορές

10.01 A Σίτος μαλακός καί σμιγός 69,70
10.01 B Σίτος σκληρός 90,86 (') ( 5)
10.02 Σίκαλις 13.42 (6)
10.03 Κριθή 61,76
10.04 Βρώμη 28,32
10.05 B 'Αραβόσιτος, άλλος έκτός άπό άραβό

σιτο ύβρίδιο πού προορίζεται γιά
σπορά 63,41 ( 2)( 3)

10.07 A Φαγόπυρο τό έδώδιμο 0
10.07 B Κέγχρος 50,60 (4 )
10.07 Γ Σόργον 60,21 (4)
10.07 Δ Λοιπά δημητριακά 0 ( 5 )
11.01 A "Αλευρα σίτου ή σμιγοΟ 112,37
11.01 B "Αλευρα σικάλεως 33,61
1 1.02 A I α) Πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου

σκληρού 154,37
11.02 A 1 6) Πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου

μαλακού 1 19,36

C ) Γιά τόν σκληρό σίτο, καταγωγής Μαρόκου καί μεταφερόμενο άπευθείας
άπό τη χώρα αύτή στήν Κοινότητα, ή εισφορά αύτή μειοΰται κατά 0,60
ECU άνά τόνο .

( 2 ) Σύμφωνα μέ τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 435/80 οί εισφορές δέν έφαρμό
ζονται στά προϊόντα καταγωγής τών Κρατών τής 'Αφρικής τής Καραϊβι
κής καί τοΟ Ειρηνικού ή τών ύπερποντίων χωρών καί έδαφών καί εισα
γόμενα στά γαλλικά ύπερπόντια διαμερίσματα.

( 3) Γιά τόν άραβόσιτο καταγωγής ACP ή ΡΤΟΜ ή εισφορά κατά τήν εισαγω
γή στήν Κοινότητα μειώνεται κατά 1,81 ECU άνά τόνο.

(4) Γιά τόν κέγχρο καί τό σόργο καταγωγής ACP ή ΡΤΟΜ ή εισφορά κατά
τήν εισαγωγή στήν Κοινότητα μειώνεται κατά 50%.

(5) Γιά τόν σκληρό σίτο καί τόν κέγχρο τόν μακρό, πού παράγονται στήν
Τουρκία καί μεταφέρονται άπευθείας άπό τή χώρα αύτή στήν Κοινό
τητα, ή εισφορά μειώνεται κατά 0,60 ECU άνά τόνο .

(6) Ή εισφορά πού εισπράττεται κατά τήν εισαγωγή απευθείας άπό τήν
χώρα αύτή στήν Κοινότητα καθορίζεται άπό τούς κανονισμούς ( ΕΟΚ)
άριθ. 1 180/77 τού Συμβουλίου καί (ΕΟΚ) άριθ. 2622/71 τής Επιτροπής.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1285/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 14ης Μαΐου 1981

περί καθορισμοΟ τών πριμοδοτήσεων πού προσθέτονται στίς εισφορές κατά την είσαγωγή
γιά τά σιτηρά, τά άλευρα καί τή βύνη

σε συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στήν πραγ
ματική τους ισοτιμία,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν άριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών δψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
δπως αύτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιας
όρισμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής
Κοινότητος τά όποια άναφέρονται στήν προηγού
μενη περίπτωση ·

οί τιμές αύτές συναλλάγματος εΐναι έκεϊνες πού διαπι
στώθηκαν τήν 13η Μαΐου 1981 ·

δτι σέ συνάρτηση μέ τίς τιμές cif καί τίς τιμές cif άγοράς
τής ήμέρας αύτής οί πριμοδοτήσεις πού προσθέτονται
στίς εισφορές πού ισχύουν έπί τοϋ παρόντος τροποποι
οϋνται σύμφωνα μέ τό παράρτημα τοϋ παρόντος κανονι
σμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), δπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής Ελλάδος (2 ), καί
ίδίως τό άρθρο 15 παράγραφος 6,

τόν κανονισμό άριθ. 129 τοϋ Συμβουλίου περί τής άξίας
τής λογιστικής μονάδας καί τών τιμών συναλλάγματος
πού πρέπει νά έφαρμοσθοϋν στό πλαίσιο τής κοινής
γεωργικής πολιτικής (3), δπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2543/73 (4), καί ίδίως τό
άρθρο 3 ,

τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής

'Εκτιμώντας :

δτι οί πριμοδοτήσεις πού προσθέτονται στίς εισφορές
γιά τά σιτηρά καί τή βύνη έχουν καθορισθεί άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2036/80 (5) καί δλους τούς μετα
γενέστερους κανονισμούς πού τόν έχουν τροποποιήσει ·

δτι γιά νά καταστεί δυνατόν νά λειτουργήσει κανονικά
τό καθεστώς τών έπιστροφών, ό ύπολογισμός τους
πρέπει νά βασίζεται στά έξής :
— γιά νομίσματα τά όποια διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος δψεως 2,25 %,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Οί πριμοδοτήσεις πού προσθέτονται στίς εισφορές πού
καθορίζονται έκ τών προτέρων γιά τίς είσαγωγές τών
σιτηρών καί τής βύνης οί όποιες άναφέρονται στό
άρθρο 15 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75, καθορί
ζονται σύμφωνα μέ τό παράρτημα.

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 15η Μαΐου
1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες στίς 14 Μαΐου 1981 .

Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

C ) ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
O ΕΕ άριθ. L 291 τής 19. 11 . 1979, σ. 17 .
(3) ΕΕ άριθ. 106 τής 30. 10. 1962, σ. 2553/62.
(4) ΕΕ άριθ. L 263 τής 19. 9. 1973 . σ. 1 .
( 5 ) ΕΕ άριθ. L 200 τής 1 . 8 . 1980, σ. 4 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοϋ κανονισμοδ τής Έκιτρο*ής τής 14ης Μαΐου 1981 χέρι καθορισμοδ τών πριμοδοτήσεων κού ηροσϋτ
τονται στίς είσφορές κατά τήν είσαγαιγή γιά τά σιτηρά, τά άλευρα καί τή βύνη

A. Σιτηρά και άλευρα

(ECU/τόνο)

Κλάση
τοΟ Κοινού

Δασμολογίου
Περιγραφή έμπορευμάτων

Τρέχων

5

1η προθεσμία

6

2α προθεσμία

7

3η προθεσμία

8

10.01 A Σίτος μαλακός καί σμιγός 0 0 0 0

10.01 B Σίτος σκληρός 0 7,28 7,28 10,02
10.02 Σίκαλη 0 0 0 0

10.03 Κριθή 0 0 0 0

10.04 Βρώμη 0 0 0 0

10.05 B Αραβόσιτος άλλος έκτός άπό τόν άραβόσιτο ύβρί
διο, πού προορίζεται γιά σπορά 0 0 0 0

10.07 A Φαγόπυρο τό έδώδιμο 0 0 0 0

10.07 B Κέγχρος 0 0 0 0

10.07 Γ Σόργον 0 0,91 0,91 1,82
10.07 Δ Λοιπά 0 0 0 0

11.01 A "Αλευρα σίτου ή σμιγοϋ 0 0 0 0

B. Βυνη

(ECU/τόνο)

Κλάση
τοΟ Κοινού

Δασμολογίου
Περιγραφή έμπορευμάτων

Τρέχων

5

1η προθεσμία

6

2α προθεσμία

7

3η προθεσμία

8

4η προθεσμία

9

1 1.07 A I (α) Βύνη σίτου, μή φρυγανισμενη, πού παρουσιάζε
ται μέ μορφή άλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 A 1(6) Βύνη σίτου, μή φρυγανισμενη, πού παρουσιάζε
ται μέ άλλη μορφή έκτός άλεύρου 0 0 0 0 0

1 1.07 A II (α) Βύνη άλλη έκτός σίτου, μή φρυγανισμενη, πού
παρουσιάζεται μέ άλλη μορφή έκτός άλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 A 11(6 ) Βύνη σίτου, μή φρυγανισμενη, μέ άλλη μορφή
έκτός άλεύρου 0 0 0 0 0

1 1.07 B Βύνη φρυγανισμένη 0 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1286/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 14ης Μαΐου 1981

«ερί καθορισμοϋ των έλαχίστων εισφορών κατά την εισαγωγή έλαιολάδου καθώς και των
εισφορών κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων του τομέα τοϋ έλαιολάδου

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ .

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό αριθ. 136/66/ΕΟΚ τοϋ Συμβουλίου τής
22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί θεσπίσεως κοινής οργανώσε
ως αγοράς στόν τομέα τών λιπαρών ούσιών ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ)
άριθ. 3454/80 (2), καί ιδίως τό άρθρο 16 παράγραφος 2,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1514/76 τοϋ Συμβουλίου τής
24ης 'Ιουνίου 1976 περί τών εισαγωγών έλαιολάδου άπό
τήν 'Αλγερία (3), δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 3539/80 ( 4), καί ιδίως τό άρθρο 5,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1521 /76 τοϋ Συμβουλίου τής
24ης 'Ιουνίου 1976 περί τών εισαγωγών έλαιολάδου άπό
τό Μαρόκο ( 5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 3539/80, καί ιδίως τό άρθρο 5 ,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριΘ . 1508/76 τοϋ Συμβουλίου τής
24ης 'Ιουνίου 1976 περί τών εισαγωγών ελαιολάδου άπό
τήν Τυνησία (6), δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 3539/80, καί ιδίως τό άρθρο 5,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1 180/77 τοϋ Συμβουλίου τής
17ης Μαΐου 1977 περί εισαγωγής στήν Κοινότητα όρι
σμένων γεωργικών προϊόντων καταγωγής Τουρκίας ( 7 ),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό
( ΕΟΚ) άριθ. 3540/80 ( 8), καί ιδίως τό άρθρο 10 παράγρα
φος 2,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1620/77 τοϋ Συμβουλίου τής
18ης 'Ιουλίου 1977 περί τών εισαγωγών έλαιολάδου άπό
τόν Λίβανο ( 9),

οτι τό άρθρο 3 τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 2751 /78 τής
23ης Νοεμβρίου 1978 περί θεσπίσεως τών γενικών κανό
νων σχετικά μέ τό καθεστώς καθορισμού τής εισφοράς
κατά τήν εισαγωγή ελαιολάδου μέ διαγωνισμό ("), προ
βλέπει ότι τό έλάχιστο ύψος εισφοράς καθορίζεται γιά
τά έπί μέρους προϊόντα μετά άπό εξέταση τής καταστά
σεως τής διεθνοϋς καί τής κοινοτικής άγοράς καθώς καί
τού ύψους τών εισφορών πού προσφέρονται άπό τούς
συμμετέχοντες στό διαγωνισμό·

ότι κατά τήν είσπραξη τής εισφοράς πρέπει νά ληφθούν
ύπόψη οί διατάξεις πού άναφέρονται στίς συμφωνίες
μεταξύ τής Κοινότητος καί ορισμένων τρίτων χωρών
δτι ιδίως, ή εισφορά πού έφαρμόζεται στίς χώρες αύτές
καθορίζεται άφοϋ ληφθεί ώς βάση ύπολογισμοϋ ή εισφο
ρά πού εισπράττεται γιά τίς εισαγωγές άπό άλλες τρίτες
χώρες ■

δτι ή έφαρμογή τών λεπτομερειών πού άναφέρονται
παραπάνω στά ποσά τών εισφορών πού προσφέρονται
άπό τούς συμμετέχοντες στό διαγωνισμό τήν 11η καί
12η Μαΐου 1981 όδηγεΐ στόν καθορισμό τών έλαχίστων
εισφορών δπως καθορίζεται στό παράρτημα I τοϋ
παρόντος κανονισμού

δτι ή εισφορά πού εισπράττεται κατά τήν εισαγωγή
έλιών τών κλάσεων 07.01 N II καί 07.03 A II τοϋ Κοινοϋ
Δασμολογίου καθώς καί τών προϊόντων πού περιλαμβά
νονται στίς κλάσεις 15.17 B I καί 23.04 A II τοϋ Κοινοϋ
Δασμολογίου πρέπει νά ύπολογίζεται μέ βάση τήν έλάχι
στη εισφορά πού έφαρμόζεται στήν ποσότητα έλαιολά
δου πού περιέχεται στά προϊόντα αύτά · δτι γιά τίς έλιές,
ή εισπραχθείσα εισφορά δέν είναι δυνατόν νά είναι
κατώτερη άπό ένα ποσό πού αντιστοιχεί στό 8% τής
άξίας τοϋ εισαγόμενου προϊόντος, μέ καθορισμό τοϋ
ποσοϋ αύτοϋ κατ' άποκοπή · δτι ή έφαρμογή τών διατά
ξεων αύτών όδηγεΐ στόν καθορισμό τών εισφορών δπως
καθορίζεται στό παράρτημα II τοϋ παρόντος κανονι
σμού,Εκτιμώντας :

ότι μέ τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 3131 /78 τής 28ης
Δεκεμβρίου 1978 ( ι0 ), ή Κοινότητα άποφάσισε τήν προ
σφυγή στή διαδικασία διαγωνισμού γιά τόν καθορισμό
τών εισφορών γιά τό έλαιόλαδο · ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

') ΕΕ άριθ . 172 τής 30 . 9 . 1966, σ. 3025/66 .
2 ) ΕΕ αριθ. L 360 τής 31 . 12. 1980. α 16 .
3 ) ΕΕ άριθ . L 169 της 28 . 6 . 1976, σ. 24.
4 ) ΕΕ άριθ . L 370 τής 31 . 12 . 1980. σ. 81 .
5 ) ΕΕ άριθ . L 169 τής 28 . 6 . 1976. σ . 43 .
6 ) ΕΕ άριθ. L 169 τής 28 . 6 . 1976, σ . 9 .
7 ) ΕΕ άριθ. L 142 τής 9 . 6 . 1977 , σ. 10 .
8) ΕΕ άριθ . L 370 τής 31 . 12 . 1980, σ . 82.
») ΕΕ άριθ. L 181 τής 21 . 7 . 1977 , σ. 4.
ι0 ) ΕΕ άριθ. L 370 τής 30 . 12 . 1978, σ . 60.

Οι εισφορές κατά τήν εισαγωγή έλαιολάδου καθορίζο
νται στό παράρτημα I.

(") ΕΕ άριθ. L 331 τής 28 . 11 . 1978. σ. 6 .
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"Αρθρο 3

Ό παρών κανονισμός αρχίζει νά ισχύει την 15η Μαΐοι
1981 .

Αρθρο 2

Οί εισφορές κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων τοϋ
τομέα τοϋ έλαιολάδου καθορίζονται στό παράρτημα H.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως πρός δλα τα μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 14 Μαΐου 1981 .
Γιά την 'Επιτροπή

Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

Ελάχιστες εισφορές κατά την είσαγωγή στον τομέα τοβ έλαιολάδου

(ECU/100 χγρ)

Κλάση τοΟ ΚοινοΟ Δασμολογίου Τρίτες χώρες

15.07 Αία) 32,00 (')

15.07 A 1 6) 25,00 (')

15.07 A I γ) 33,00 (')

15.07 A U α) 32,00 ( 2)

15.07 A H 6) 56,00 ( 3 )

C) Κατά τήν είσαγωγή τών έλαιολάδων της δασμολογικές αυτής διακρίσεως, πού έχουν παραχθεί έξ όλο
κλήρου σέ μία άπό τίς κατωτέρω χώρες καί μεταφερθεί άπευθείας άπό τίς χώρες αύτές στην Κοινότητα,
ή εισφορά πού είσπράττεται μειώνεται κατά :
α) Ισπανία καί Λίδανος : 0,60 ECU άνά 100 χιλιόγραμμα ■
6) Τουρκία : 22,36 ECU άνά 100 χιλιόγραμμα, ύπό τόν δρο ότι ό έμπορος άποδεικνύει ότι έξόφλησε τό

φόρο κατά τήν έξαγωγή πού έπέδαλε ή Τουρκία, χωρίς έν τούτοις ή έξόφληση αύτή νά ύπερβαίνει τό
ποσό τοΰ πράγματι έπιβαλλομένου φόρου ·

γ) 'Αλγερία, Μαρόκο, Τυνησία : 24,78 ECU άνά 100 χιλιόγραμμα, ύπό τόν δρο δτι ό έμπορος άποδεικνύει
δτι έξόφλησε τό φόρο κατά τήν έξαγωγή πού έπέβαλαν οί χώρες αύτές, χωρίς έν τούτοις ή έξόφληση
αύτή νά ύπερβαίνει τό ποσό τοΟ πράγματι έπιβαλλομένου φόρου.

(2) Κατά τήν είσαγωγή τών έλαιολάδων τί|ς δασμολογικής αύτί)ς διακρίσεως :
α) πού έχουν παραχθεί έξ όλοκλήρου στήν 'Αλγερία, στό Μαρόκο καί στήν Τυνησία καί μεταφέρονται

άπευθείας άπό τίς χώρες αύτές στήν Κοινότητα, ή είσφορά πού είσπράττεται μειώνεται κατά 3,86
ECU άνά 100 χιλιόγραμμα ·

6) πού έχουν παραχθεί έξ όλοκλήρου στήν Τουρκία καί μεταφέρονται άπευθείας άπό τή χώρα αύτή
στήν Κοινότητα, ή είσφορά πού είσπράττεται μειώνεται κατά 3,09 ECU άνά 100 χιλιόγραμμα.

(3) Κατά τήν είσαγωγή τών έλαιολάδων xfjç δασμολογικής αύτής διακρίσεως :
α) πού έχουν παραχθεί έξ όλοκλήρου στήν 'Αλγερία, στό Μαρόκο καί στήν Τυνησία καί μεταφέρονται

άπευθείας άπό τίς χώρες αύτές στήν Κοινότητα, ή είσφορά πού είσπράττεται μειώνεται κατά 7,25
ECU άνά 100 χιλιόγραμμα ·

6) πού έχουν παραχθεί έξ όλοκλήρου στήν Τουρκία καί μεταφέρονται άπευθείας άπό τή χώρα αύτή
στήν Κοινότητα, ή είσφορά πού είσπράττεται μειώνεται κατά 5,80 ECU άνά 100 χιλιόγραμμα.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΕΙσφορές κατά τήν είσαγωγή Αλλων προϊόντων τοΟ τομέα τοΰ έλαιολάδου
(ECU/100 χγρ)

Κλάση too Koivoö Δασμολογίου Τρίτες χώρες

07.01 N II 5,50

07.03 A II 5.50

15.17 B I α) 12,50

15.17 B I 6) 20,00

23.04 A II 2,64
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1287/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 14ης Μαΐου 1981

ηερί καθορισμού τών έπιστροφών πού έφαρμόζονται κατά την έξαγωγή τής βύνης

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας υπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 του Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής "Ελλάδος ( 2 ), καί
ιδίως τό άρθρο 16 παράγραφος 2 εδάφιο τέταρτο,

τή γνώμη τής Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

καθόρισε τά είδικα κριτήρια τά όποια πρέπει νά
ληφθοΰν ύπόψη γιά τόν ύπολογισμό τής έπιστροφής γιά
τά προϊόντα αύτά ·

ότι ή εφαρμογή τών λεπτομερειών αύτών στήν παρούσα
κατάσταση τών άγορών στόν τομέα τών μεταποιημένων
προϊόντων μέ βάση τά σιτηρά καί τήν όρυζα, όδηγεΐ
στόν καθορισμό τής έπιστροφής σέ ενα ποσό πού άπο
σκοπεΐ νά καλύψει τήν άπόκλιση μεταξύ τών τιμών στήν
Κοινότητα καί τών τιμών στή διεθνή άγορά ·

ότι ή κατάσταση τής διεθνούς άγοράς ή οι ειδικές άπαι
τήσεις όρισμένων άγορών δύνανται νά καταστήσουν
άναγκαία τή διαφοροποίηση τής έπιστροφής γιά όρισμέ
να προϊόντα ανάλογα μέ τόν προορισμό ·

ότι γιά νά δυνηθεί νά λειτουργήσει κανονικά τό καθε
στώς τών εισφορών, ό ύπολογισμός τους πρέπει νά βασί
ζεται στά εξής :

— γιά νομίσματα, τά όποια διατηρούν μεταξύ τους σχέ
ση μεγίστου στιγμιαίου άνοίγματος όψεως 2,25 %, σέ
τιμή μετατροπής πού βασίζεται έπί τής πραγματικής
τους ισοτιμίας,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν άριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
όπως αύτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιας όρι
σμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής Κοι
νότητος πού άναφέρονται στήν προηγούμενη περί
πτωση ■

ότι ή έπιστροφή πρέπει νά καθορίζεται μία φορά τό
μήνα · ότι δύναται νά τροποποιείται ένδιαμέσως ·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχει
ρίσεως Σιτηρών,

ότι κατά τό άρθρο 16 τοΟ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 2727/
75, ή διαφορά μεταξύ τών τιμών στή διεθνή άγορά τών
προϊόντων πού άναφέρονται στό άρθρο 1 τοΰ κανονι
σμού αύτοΰ καί τών τιμών τών προϊόντων αύτών στήν
Κοινότητα δύναται νά καλύπτεται άπό μία έπιστροφή
κατά τήν έξαγωγή ■

ότι δυνάμει του άρθρου 2 τοΟ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ.
2746/75 τοΰ Συμβουλίου τής 29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί
θεσπίσεως τών γενικών κανόνων σχετικά μέ τή χορήγη
ση τών έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή καί τά κριτήρια
καθορισμού του ύψους τους ( 3 ), οί έπιστροφές πρέπει νά
καθορίζονται, άφού ληφθούν ύπόψη άφ' ένός οί διαθέσι
μες ποσότητες τών σιτηρών καί τών τιμών τους στήν
άγορά τής Κοινότητος καί άφ' έτέρου οί τιμές τών σιτη
ρών καί τών προϊόντων του τομέα τών σιτηρών στή διε
θνή άγορά · ότι κατά τό αύτό άρθρο έχει έπίσης σημα
σία νά εξασφαλισθεί στίς άγορές τών σιτηρών μία ισορ
ροπία καί μία κανονική εξέλιξη τών τιμών καί τών
συναλλαγών καί, έπί πλέον, νά ληφθεί ύπόψη ή οικονο
μική πλευρά τών εξαγωγών πού σχεδιάζονται καί ή
άνάγκη άποφυγής διαταραχών στήν άγορά τής Κοινότη
τος ·

ότι ό κανονισμός ( ΕΟΚ ) άριθ . 2744/75 τοΰ Συμβουλίου
τής 29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί τοΰ καθεστώτος τής εισα
γωγής καί εξαγωγής τών μεταποιημένων προϊόντων μέ
βάση τά σιτηρά καί τήν όρυζα ( 4 ), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής 'Ελλάδος

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο /

Οί έπιστροφές κατά τήν έξαγωγή τής βύνης πού άναφέ
ρονται στό άρθρο 1 ύπό δ τοΰ κανονισμοΰ ( ΕΟΚ) άριθ.
2727/75 καί οί όποιες ύπάγονται στόν κανονισμό ( ΕΟΚ )
άριθ. 2744/75 καθορίζονται στά ποσά πού ορίζονται στό
παράρτημα.

Αρθρο 2V ) ΕΕ αριθ. L 281 τ^ς 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( : ) ΕΕ άριθ . L 291 της 19 . 11 . 1979, σ. 17 .
( 3 ) ΕΕ άριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 78 .
( 4 ) ΕΕ άριθ . L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 65 .

O πάρων κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 15η Μαΐου
1981 .
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Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 14 Μαΐου 1981 .
Γιά τήν Επιτροπή

Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοβ κανονισμοΟ τής Έ*ιτρο*ί|ς τής 14ης Μαΐου 1981 κερί καΦορισμοβ τών έχιστροφών πού έφαρμόζονται
κατά τήν έξαγωγή τής βύνης

(ECU/τόνο)
Κλάση τοΟ ΚοινοΟ Δασμολογίου Ποσά έπιστροφών

11.07 A I 6) 61,18

11.07 A U 6) 61,82

11.07 B 72,04
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1288/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 14ης Μαΐου 1981

ηερί καΦορισμοΰ των έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή στόν τομέα τοΰ γάλακτος καί τών
γαλακτοκομικών προϊόντων

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 804/68 τού Συμβουλίου τής
27ης Ιουνίου 1968 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τοϋ γάλακτος καί τών γαλακτοκομικών προϊόν
των ('), δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τήν πράξη
προσχωρήσεως τής Ελλάδος (2), καί ιδίως τό άρθρο 17
παράγραφος 4,

τή γνώμη τής Νομισματικής Επιτροπής

'Εκτιμώντας :
δτι δυνάμει τοϋ άρθρου 17 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
804/68, ή διαφορά μεταξύ τών τιμών στό διεθνές
έμπόριο τών προϊόντων πού άναφέρονται στό άρθρο 1
τοϋ έν λόγω κανονισμοϋ καί τών τιμών τών προϊόντων
αύτών έντός τής Κοινότητος δύναται νά καλυφθεί μέ μία
έπιστροφή κατά τήν έξαγωγή -

δτι κατά τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 876/68 τοϋ
Συμβουλίου τής 28ης 'Ιουνίου 1968 περί θεσπίσεως στόν
τομέα τοϋ γάλακτος καί τών γαλακτοκομικών προϊ
όντων, τών γενικών κανόνων σχετικά μέ τή χορήγηση
έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή καί τά κριτήρια καθορι
σμού τοϋ ύψους τους (3), δπως τροποποιήθηκε άπό τόν
κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2429/72 (4), οί έπιστροφές γιά τά
προϊόντα πού άναφέρονται στό άρθρο 1 τοϋ κανονισμοϋ
( ΕΟΚ) άριθ. 804/68, τά όποια έξάγονται ώς έχουν, καθο
ρίζονται άφοϋ ληφθοϋν ύπόψη :
— ή κατάσταση καί οί προοπτικές έξελίξεως στήν

άγορά τής Κοινότητος δσον άφορά τήν τιμή τοϋ
γάλακτος τών γαλακτοκομικών προϊόντων καί τών
διαθεσίμων ποσοτήτων, καθώς καί στό διεθνές
έμπόριο, δσον άφορα τίς τιμές τοϋ γάλακτος καί τών
γαλακτοκομικών προϊόντων,

— τά έξοδα έμπορίας καί τά πλέον συμφέροντα έξοδα
μεταφοράς άπό τήν άγορά τής Κοινότητος μέχρι τούς
λιμένες ή άλλους τόπους έξαγωγής τής Κοινότητος
καθώς καί τίς δαπάνες διοχετεύσεως μέχρι τίς χώρες
προορισμού,

— οί στόχοι τής κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τοϋ γάλακτος καί τών γαλακτοκομικών προϊ
όντων, οί όποιοι άποβλέπουν στήν έξασφάλιση ισορ
ροπίας καί κανονικών εξελίξεων τών τιμών καί τών
συναλλαγών στίς άγορές αύτές,

— ή άνάγκη άποφυγής διαταραχών στήν άγορά τής
Κοινότητος,

— ή οικονομική πλευρά τών σχεδιαζομένων έξαγωγών ·
δτι, κατά τό άρθρο 3 παράγραφος 1 τοϋ κανονισμοϋ
( ΕΟΚ) άριθ. 876/68, οί τιμές έντός τής Κοινότητος καθο
ρίζονται άφοϋ ληφθοϋν ύπόψη οί έφαρμοζόμενες τιμές
πού άποδεικνύονται οί πλέον εύνοϊκές γιά τήν έξαγωγή,
οί δέ τιμές στό διεθνές έμπόριο καθορίζονται άφοϋ
ληφθοϋν ύπόψη ιδίως :
α) οί τιμές πού έφαρμόζονται στίς άγορές τρίτων

χωρών ·
6 ) οί τιμές οί πλέον εύνοϊκές κατά τήν εισαγωγή, προε

λεύσεως άπό τρίτες χώρες στίς τρίτες χώρες προορι
σμού ·

γ) οί τιμές στήν παραγωγή πού διαπιστώνονται στίς
τρίτες χώρες έξαγωγεϊς λαμβάνοντας ύπόψη, κατά
περίπτωση, τίς έπιδοτήσεις πού χορηγοϋνται άπό τίς
χώρες αύτές·

δ) οί τιμές προσφοράς «έλεύθερο στά σύνορα» τής
Κοινότητος ·

δτι κατά τό άρθρο 4 τοϋ κανονισμοϋ ( ΕΟΚ) άριθ.
876/68, ή κατάσταση τής διεθνοϋς άγοράς ή οί ειδικές
άπαιτήσεις ορισμένων άγορών δύνανται νά καταστή
σουν άναγκαία τή διαφοροποίηση τής έπιστροφής γιά τά
προϊόντα πού άναφέρονται στό άρθρο 1 τοϋ κανονισμοϋ
( ΕΟΚ) άριθ. 804/68 άνάλογα μέ τόν προορισμό τους·
δτι τό άρθρο 5 παράγραφος 1 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ)
άριθ. 876/68 προβλέπει δτι ό κατάλογος τών προϊόντων
γιά τά όποια χορηγείται μία έπιστροφή κατά τήν
έξαγωγή καί τό ποσό τής έπιστροφής αύτής καθορίζο
νται τουλάχιστον μία φορά κάθε τέσσερις έβδομάδες·
δτι τό ποσό τής έπιστροφής δύναται νά διατηρηθεί στό
αύτό έπίπεδο περισσότερο άπό τέσσερις έβδομάδες·
δτι κατά τό άρθρο 2 τοϋ κανονισμοϋ ( ΕΟΚ) άριθ.
1098/68 τής 'Επιτροπής τής 27ης Ιουλίου 1968 περί καθο
ρισμού τών λεπτομερειών έφαρμογής τών έπιστροφών
κατά τήν έξαγωγή στόν τομέα τοϋ γάλακτος καί τών
γαλακτοκομικών προϊόντων ( 5 ), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 242/80 ("Χ ή
έπιστροφή πού χορηγείται γιά τά προϊόντα πού υπάγο
νται στή διάκριση 04.02 B τοϋ Κοινού Δασμολογίου
είναι ίση μέ τό άθροισμα δύο στοιχείων, άπό τά ύποΐα
τό ένα προορίζεται νά λάβει ύπόψη τήν ποσότητα τών
γαλακτοκομικών προϊόντων καί τό άλλο προορίζεται νά
λάβει ύπόψη τήν ποσότητα τής ζαχαρόζης πού i:χr. ι
προστεθεί · ότι τό τελευταίο αύτό στοιχείο λαμβάνεται
ύπόψη μόνο όταν ή προστιθέμενη ζαχαρόζη έχει παρα

(■) ΕΕ άρι8. L 148 τής 28 . 6. 1968, σ. 13 .
( 2) ΕΕ άριθ. L 291 τής 19. II . 1979, σ. 17 .
( 3 ) ΕΕ άρι9 . L 155 τής 3 . 7 . 1968, σ. 1 .
( 4 ) ΕΕ άρι8 . L 264 τής 23 . II . 1972, σ. I.

C ) ΕΕ άρι!Ι . L IS4 τή,; 2 ι>. 7 . α 10 .
(") ΙΕ άι>ι!Ι . 1 27 τής 2 λ NS0 , o 27
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ποιείται γιά τις ζωοτροφές στίς χώρες προορισμοί) έχουν
καθορισθεί άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2054/76 (3 ),
δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό
( ΕΟΚ) άριθ. 2949/78 (4 ) ·

δτι τό ποσό έπιστροφής γιά τά τυριά ύπολογίζεται γιά
τά προϊόντα πού προορίζονται γιά άμεση κατανάλωση ·
δτι ή κρούστα καί τά υπολείμματα δέν είναι προϊόντα
πού Ανταποκρίνονται στόν προορισμό αύτόν · δτι γιά νά
άποφευχθεΐ κάθε σύγχυση έρμηνείας πρέπει νά διευκρι
νισθεί δτι τά προϊόντα αύτά πού ύπάγονται στήν
κλάση 04.04 τοΟ Κοινοϋ Δασμολογίου δέν άπολαύουν
έπιστροφής :

δτι ή έφαρμογή τών λεπτομερειών αύτών στήν παρούσα
κατάσταση τΐ|ς άγοράς στόν τομέα τοΟ γάλακτος καί
τών γαλακτοκομικών προϊόντων, καί ίδίως στίς τιμές
τών προϊόντων αύτών στήν Κοινότητα καί στή διεθνή
άγορά, όδηγεΐ στόν καθορισμό τής έπιστροφής γιά τά
προϊόντα καί τά ποσά πού όρίζονται στό παράρτημα τοϋ
παρόντος κανονισμού ·

δτι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχει
ρίσεως Γάλακτος καί Γαλακτοκομικών Προϊόντων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

χθεϊ άπό τεϋτλα ή ζαχαροκάλαμα πού συγκομίσθηκαν
στήν Κοινότητα·

δτι γιά τά προϊόντα πού ύπάγονται στίς διακρίσεις 04.02
B II α) ή 04.02 B II 6) 1 τοϋ Κοινοϋ Δασμολογίου καί
περιεκτικότητας κατά βάρος σέ λιπαρές ουσίες κατώτε
ρης ή ίσης τοϋ 9,5 %, τό άνωτέρω άναφερόμενο στοιχείο
όρίζεται γιά 100 χιλιόγραμμα όλόκληρου τοϋ προϊόντος ·
δτι γιά τά άλλα προϊόντα τής διακρίσεως 04.02 B τό
στοιχείο αύτό ύπολογίζεται πολλαπλασιάζοντας τό ποσό
βάσεως μέ τήν περιεκτικότητα σέ γαλακτοκομικά προϊ
όντα τοϋ έν λόγω προϊόντος · δτι αύτό τό ποσό βάσεως
είναι ίσο μέ τήν έπιστροφή πού καθορίζεται γιά 1 χιλιό
γραμμο τών γαλακτοκομικών προϊόντων πού έμπεριέ
χονται σέ όλόκληρο τό προϊόν·

δτι τό δεύτερο στοιχείο ύπολογίζεται πολλαπλασιάζο
ντας μέ τήν περιεκτικότητα σέ ζαχαρόζη όλοκλήρου τοϋ
προϊόντος τό ποσό βάσεως τής έπιστροφής πού Ισχύει
τήν ήμέρα τής έξαγωγής γιά τά προϊόντα πού άναφέρο
νται στό άρθρο 1 παράγραφος 1 ύπό δ τοϋ κανονισμού
3330/74 τοϋ Συμβουλίου τής 19ης Δεκεμβρίου 1974 περί
κοινής όργανώσεως άγοράς στόν τομέα τής ζάχαρης ('),
δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 3455/80 (2) ·

δτι γιά νά δυνηθεί νά λειτουργήσει κανονικά τό καθε
στώς τών έπιστροφών, ό ύπολογισμός τους πρέπει νά
βασίζεται στά έξής :
— γιά νομίσματα τά όποια διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος δψεως 2,25 %,
σέ συντελεστή μετατροπής πού βασίζεται έπί τής
πραγματικής τους Ισοτιμίας,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν άριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
Ισοτιμιών δψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
δπως αύτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιάς
όρισμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής
Κοινότητος τά όποια άναφέρονται στήν προηγού
μενη περίπτωση ·

δτι οι ειδικοί δροι σχετικά μέ τήν πληρωμή τής έπιστρο
φής γιά τό άποκορυφωμένο γάλα σέ σκόνη πού χρήσιμο

Αρθρο 1

1 . Οί έπιστροφές κατά τήν έξαγωγή σέ φυσική κατά
σταση τών προϊόντων πού άναφέρονται στό άρθρο 17
τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 804/68 καθορίζονται στά
ποσά πού όρίζονται στό παράρτημα.

2 . Δέν καθορίζεται έπιστροφή γιά τίς έξαγωγές πρός
τή ζώνη E γιά τά προϊόντα πού ύπάγονται στίς διακρί
σεις 04.01 , 04.02, 04.03 καί 23.07 τού Κοινοϋ Δασμολο
γίου.

Αρθρο 2

O πάρων κανονισμός άρχιζει νά ισχύει τήν 16η Μαΐου
1981 .

O πάρων κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 14 Μαΐου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Pou! DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

C ) ΕΕ άριθ. L 359 της 31 . 12 . 1974, σ. 1 .
( Ζ) ΕΕ άριθ. L 360 τής 31 . 12. 1980, σ. 17 .

(3 ) ΕΕ άριθ. L 228 τής 20. 8 . 1976, σ. 17.
(4) ΕΕ άριθ. L 351 τής 15 . 12 . 1978, σ. 26 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοβ κανονισμού τής Επιτροπής τής 14ης Μάιου 1981 κερί καϋοριομοΰ τών επιστροφών κατά την έξαγωγή
ατόν τομέα τοβ γάλακτος καί τών γαλακτοκομικών προϊόντων

(ECU/I00 χγρ καναροϋ βάρους έκτός άλλης ένδείξεως)

Κλάση
Περιγραφή έμπορευμάτων Ποσό

επιστροφής
του ΚοινοΟ

Δασμολογίου
Κώδικας

04.01 Γάλα καί κρέμα γάλακτος (άνθόγαλα), νωπά, μή συμπυκνωμένα ούτε περιέχοντα
σάκχαρον :

ex A. "Ετερα του όρρού γάλακτος, περιεκτικότητος κατά βάρος εις λιπαράς ουσίας
κατωτέρας ή ίσης του 6 % ( 1 ) :

I. Γιαούρτι, κεφίρ, όξύγαλα. γάλα άποβουτυρωμένον καί ετερα γάλακτα
ύποστάντα ζύμωσιν ή όξυνισθέντα :
a ) Εις άμέσους συσκευασίας καθαρού περιεχομένου κατωτέρου ή Ισου

τών 2 λίτρων :
( 1 ) Περιεκτικότητος κατά βάρος εις λιπαράς ουσίας κατωτέρας ή ίσης

του 1,5% 011005 2,49
( 2 ) Περιεκτικότητος κατά βάρος εις λιπαράς ούσίας άνωτέρας του

1 , 5% καί κατωτέρας ή Ισης τοΟ 3 % 0110 15 5,92
( 3 ) Περιεκτικότητος κατά βάρος εις λιπαράς ούσίας άνωτέρας του 3% 0110 20 7,81

β ) Έτερα :
( 1 ) Περιεκτικότητος κατά βάρος εις λιπαράς ούσίας κατωτέρας ή Ισης

τοϋ 1,5% 0110 25 2,49
( 2 ) Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας άνωτέρας τοϋ

1 ,5 % καί κατωτέρας ή ίσης του 3 % 011035 5,92
( 3 ) Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας άνωτέρας του 3 % 0110 40 7,81

II . Λοιπά :

a) Είς άμέσους συσκευασίας καθαρού περιεχομένου κατωτέρου ή Ισου
τών 2 λίτρων καί περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας :
1 . Κατωτέρας ή Ισης του 4% :

(αα ) Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας κατωτέρας ή
Ισης τοϋ 1 ,5 % 0130 10 2,49

(66 ) Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας άνωτέρας τοΰ
1 ,5 % καί κατωτέρας ή Ισης τοϋ 3 % 0130 22 5,92

( γγ ) Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας άνωτέρας τοΰ
3% 013031 7,81

2 . Ανωτέρας τού 4% 0140 00 9,03
6 ) Μή κατονομαζόμενα, περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας :

1 . Κατωτέρας ή Ισης τοϋ 4% :
( αα ) Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας κατωτέρας ή

Ισης του 1.5% 0150 10 2,49

ίββ ) Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας άνωτέρας τοϋ
1 ,5 % καί κατωτέρας ή Ισης τοΰ 3 % 015021 5,92

(γγ) Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας άνωτέρας τοΰ
3% 015031 7,81

2 . 'Ανωτέρας τοϋ 4% 0160 00 9,03

ex B. Έτερα, έκτός τοΰ όρροΰ γάλακτος περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς
ούσίας C ):
ex 1 . Άνωτφας τοΰ 6% καί κατωτέρας ή Ισης τοΰ 21 % :

(a ) Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαρής ούσίας κατωτέρας ή Ισης
τοΰ 10% 0200 05 10,70

( 6 ) Πφίεκτικότητυς κατά βάρος εις λιπαρής ούσίας άνωτέρας τοΰ
10% καί κατωτέρας ή Ισης τοΰ 17% 0200 1 1 16,58

( γ ) Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαρής ούσίας ήνοπέρας τοΰ
I n " ., 0200 21 25,00
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(ECU/I00 χγρ καθαρού βάρους εκτός άλλης ενδείξεως)

Κλάση
τοΟ Κοινοϋ

Δασμολογίου
Περιγραφή έμπορευμάτων Κώδικας Ποσό

επιστροφής

04.01 II . 'Ανωτέρας τοϋ 21 % καί κατωτέρας ή ίσης του 45% :
(συνέχεια) (α) Περιεκτικότητος κατά βάρος εις λιπαράς ουσίας κατωτέρας ή ίσης

του 35% 0300 12

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τή ζώνη Γ 2 —

— τούς άλλους προορισμούς 29,80

(6) Περιεκτικότητος κατά βάρος εις λιπαράς ούσίας άνωτέρας του
35% καί κατωτέρας ή Ισης τοϋ 39% 0300 13

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τή ζώνη Γ 2 —

— τούς άλλους προορισμούς 46,62

(γ) Περιεκτικότητος κατά βάρος εις λιπαράς ούσίας άνωτέρας του
39% 0300 20

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τή ζώνη Γ 2 —

— τούς άλλους προορισμούς 51,43

III . Άνωτέρας τοϋ 45% :
(α) Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας κατωτέρας ή ίσης

τοϋ 68% 0400 11

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τή ζώνη Γ 2 —

— τούς άλλους προορισμούς 58,64

(β) Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας άνωτέρας τοϋ
68 % καί κατωτέρας ή ίσης τοϋ 80 % 0400 22

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τή ζώνη Γ 2 —

— τούς άλλους προορισμούς 86,28

(γ) Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας άνωτέρας τοϋ
80% 0400 30

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τή ζώνη Γ 2 —

— τούς άλλους προορισμούς 100,70

04.02 Γάλα καί κρέμα γάλακτος διατηρημένα, συμπυκνωμένα ή περιέχοντα σάκχαρον :

A. "Ανευ προσθήκης σακχάρεωςΡ):

II . Γάλα καί κρέμα γάλακτος, είς κόνιν ή κόκκους :
α) Εις άμέσους συσκευασίας καθαροϋ περιεχομένου κατωτέρου ή ίσου τών

2,5 χγρ καί περιεκτικότητος κατά βάρος εις λιπαράς ούσίας :
1 . Κατωτέρας ή Ισης τοϋ 1,5% 0620 00 37,00

2. Άνωτέρας τοϋ 1,5% καί κατωτέρας ή Ισης τοϋ 27% :
(αα) Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας κατωτέρας ή

Ισης τοϋ 1 1 % 0720 00 37,00

(66) Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας άνωτέρας τοϋ
11 % καί κατωτέρας ή ίσης τοϋ 17% 0720 20 56,80

(γγ) Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας άνωτέρας τοϋ
1 7 % καί κατωτέρας ή Ισης τοϋ 25 % 0720 30 62,57

(δδ) Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας άνωτέρας τοϋ
25% 0720 40 70,00

3 . Άνωτέρας τοϋ 27 % καί κατωτέρας ή Ισης τοϋ 29 % :
(αα) Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας κατωτέρας ή

Ισης τοϋ 28 % 0820 20 70,92

(66) Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας άνωτέρας τοϋ
28% 0820 30 71,88
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(ECU/I00 χγρ κα,9α/χ>0 βήβίνς έκτος άλλης ΜνΛζαος)

Κλάση
TOÖ KOIVOÜ

Δασμολογίου
Περιγραφή έμπορευμάτων Κώδικας Ποσό

Επιστροφής

04.02
(συνέχεια)

4. 'Ανωτέρας τοΟ 29% :

(αα) Περιεκτικότητος κατά βάρος εις λιπαράς ούσίας κατωτέρας ή
ίσης του 41 % 0920 10 73,39

(66) Περιεκτικότητος κατά βάρος εις λιπαράς ούσίας άνωτέρας του
41 % καί κατωτέρας ή ίσης τοϋ 45 % 0920 30 83,29

(γγ) Περιεκτικότητος κατά βάρος εις λιπαράς ούσίας άνωτέρας τοϋ
45 % καί κατωτέρας ή ίσης τοϋ 59 % 092040 86,03

(δδ) Περιεκτικότητος κατά βάρος εις λιπαράς ούσίας άνωτέρας τοϋ
59 % καί κατωτέρας ή Ισης τοϋ 69 % 0920 50 97,18

(εε) Περιεκτικότητος κατά βάρος εις λιπαράς ούσίας άνωτέρας τοϋ
69% καί κατωτέρας ή ϊσης τοϋ 79% 0920 60 105,19

(ζζ) Περιεκτικότητος κατά βάρος εις λιπαράς ούσίας άνωτέρας τοϋ
79% 0920 70 113,21

6) "Ετερα, περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας :

1 . Κατωτέρας ή ίσης τοϋ 1,5% 1020 00 37,00

2. Άνωτέρας τοϋ 1,5% καί κατωτέρας ή ίσης τοϋ 27% :

(αα) Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας κατωτέρας ή
ίσης τοϋ 1 1 % 112010 37,00

(66) Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας άνωτέρας τοϋ
11 % καί κατωτέρας ή ίσης τοϋ 17% 1120 20 56,80

(γγ) Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας άνωτέρας τοϋ
17% καί κατωτέρας ή ίσης τοϋ 25% 1120 30 62,57

(δδ) Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας άνωτέρας τοϋ
25% 1120 40

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τήν Πολωνία
— τούς άλλους προορισμούς

90,00
70,00

3 . Άνωτέρας τοϋ 27% καί κατωτέρας ή ίσης τοϋ 29% :

(αα) Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας κατωτέρας ή
ίσης τοϋ 28% 1220 20 70.92

(66) Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας άνωτέρας τοϋ
28% 1220 30 71,88

4. Άνωτέρας τοϋ 29% :

(αα) Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας κατωτέρας ή
ίσης τοϋ 41 % 1320 10 73,39

(66) Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας άνωτέρας τοϋ
41 % καί κατωτέρας ή ίσης τοϋ 45 % 1320 30 83.29

(γγ) Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας άνωτέρας τοϋ
45 % καί κατωτέρας ή ίσης τοϋ 59 % 1320 40 86.03

(δδ) Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαρός ούσίας ανωτέρας του
59% καί κατωτέρας ή ίσης τοϋ 69% 1320 50 97 . 1 S

( εε ) Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαρός ουσίας ανωτέρας τοϋ
69% καί κατωτέρας ή ϊσης τοϋ 79 11 o 1320 W) 105.19

( ζζ ) Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαρός ούσίας άνω τέρας rov
79 "o ΓΟ > ΊΙ 1 1 .v : I



15 . 5 . 81 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 129/ 19

(ECU/I00 χγρ καθαρού βάρους εκτός άλλης ενδείξεως)

Κλάση
τού Κοινού

Δασμολογίου
Περιγραφή έμπορευμάτων Κώδικας Ποσό

έπιστροφής

04.02
(συνέχεια)

III . Γάλα καί κρέμα γάλακτος, έτερα των εις κόνιν ή κόκκους :

α) Εις άμεσους συσκευασίας καθαρού περιεχομένου κατωτέρου ή ίσου των
2,5 χγρ καί περιεκτικότητος κατά βάρος εις λιπαράς ουσίας κατωτέρας ή
ίσης του 1 1 % :

1 . Περιεκτικότητος κατά βάρος εις λιπαράς ούσίας κατωτέρας ή ίσης του
8,9% καί περιεκτικότητος εις ξηρά ούσία προελεύσεως γάλακτος μή
λιπαρά :

(αα) Κατωτέρας του 15% εις βάρος καί περιεκτικότητος κατά βάρος
εις λιπαράς ούσίας :

( 11 ) Κατωτέρας ή ίσης τού 3% 1420 12 —

(22) 'Ανωτέρας τού 3 % 1420 22 7,81

(66) "Ισης ή άνωτέρας τού 15% είς βάρος καί περιεκτικότητος κατά
βάρος είς λιπαράς ούσίας :

( 11 ) Κατωτέρας ή ίσης τού 3% 1420 50 —

(22) Άνωτέρας τού 3 % καί κατωτέρας ή ίσης τού 7,4 % 1420 60 14,10

(33 ) Άνωτέρας τού 7,4% 1420 70 19,14

2. "Ετερα, περιεκτικότητος είς ξηρά ούσία προελεύσεως γάλακτος μή
λιπαρά :

(αα) Κατωτέρας τού 15% κατά 6άρος 1520 10 14,18

(66) "Ισης ή άνωτέρας τοΟ 15% κατά βάρος 1520 20 22,70

6) "Ετερα, περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας :
1 . Κατωτέρας ή ίσης τού 45 % καί περιεκτικότητος είς ξηρά ούσία προε

λεύσεως γάλακτος μή λιπαρά :

(αα) Κατωτέρας τού 15 % κατά βάρος καί περιεκτικότητος κατά βάρος
είς λιπαράς ούσίας :

( 11 ) Κατωτέρας ή ίσης τού 3% 1620 70 —

(22) Άνωτέρας τού 3 % καί κατωτέρας ή ίσης τού 8,9 % 163000 7,81

(33) Άνωτέρας τού 8,9 % καί κατωτέρας ή ίσης τού 1 1 % 1630 10 14,18

(44) Άνωτέρας του 1 1 % καί κατωτέρας ή ίσης τού 21 % 1630 20 17,78

( 55) Άνωτέρας τού 21 % καί κατωτέρας ή ίσης τού 39% 1630 30

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τή ζώνη Γ 2
— τούς άλλους προορισμούς 29,80

(66) Άνωτέρας τού 39% 1630 40

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τή ζώνη Γ 2
— τούς άλλους προορισμούς 51,43

(66) "Ισης ή άνωτέρας τού 15 % κατά βάρος καί περιεκτικότητος κατά
βάρος είς λιπαράς ουσίας :

( 11 ) Κατωτέρας ή ίσης τού 3 % 1630 50 __

( 22) Άνωτέρας τού 3 % καί κατωτέρας ή ίσης τού 7,4 % 1630 60 14,10
(33 ) Άνωτέρας τού 7,4% καί κατωτέρας ή ίσης τοϋ 8,9% 1630 70 19,14

(44) Άνωτέρας τού 8,9% 1630 80 22,70

2. Άνωτέρας τού 45 % 1720 00

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τή ζώνη Γ 2
— τούς άλλους προορισμούς 58,64



Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 15 . 5 . 81ΆριΟ. L 129/20

(ECU// 00 χγρ κα9αροϋ βάρους εκτός άλλης ενδείξεως)

Κλάση
τοΟ Κοινού

Δασμολογίου
Περιγραφή έμπορευμάτων Κώδικας Ποσό

επιστροφής

04.02 B. Μετά πρόσθετον σάκχαροv :
(συνέχεια) 1 . Γάλα καί κρέμα γάλακτος, εις κόνιν ή κόκκους :

ex 6 ) "Ετερα, έξαιρέσει του όρροϋ γάλακτος :
1 . Εις άμέσους συσκευασίας καθαρού περιεχομένου κατωτέρου ή

ίσου τών 2,5 χγρ καί περιεκτικότητος κατά βάρος εις λιπαράς
ούσίας :
αα ) Κατωτέρας ή ίσης τοΟ 1.5% 2220 00 0,3700 (<)

άνά χγρ
66 ) 'Ανωτέρας τού 1,5% καί κατωτέρας ή Ισης του 27% :

( 11 ) Περιεκτικότητος κατά βάρος εις λιπαράς ουσίας κατω
τέρας ή ίσης του 1 1 % 2320 10 0,3700 (4)

άνά χγρ
(22 ) Περιεκτικότητος κατά βάρος εις λιπαράς ουσίας άνωτέ

ρας του 11 % καί κατωτέρας ή ίσης του 17% 2320 20 0,5680 (4)
άνά χγρ

( 33 ) Περιεκτικότητος κατά βάρος εις λιπαράς ουσίας άνωτέ
ρας του 17% καί κατωτέρας ή ίσης του 25% 2320 30 0,6257 (4)

άνά χγρ
( 44) Περιεκτικότητος κατά βάρος εις λιπαράς ούσίας άνωτέ

ρας τοΟ 25% 2320 40 0,7000 (")
άνά χγρ

γγ) 'Ανωτέρας του 27% :
( 11 ) Περιεκτικότητος κατά βάρος εις λιπαράς ούσίας κατω

τέρας ή ίσης τοϋ 41 % 2420 10 0,7000 (4)
άνά χγρ

( 22) Περιεκτικότητος κατά βάρος εις λιπαράς ούσίας άνωτέ
ρας τοϋ 41 % 2420 20 0,8329 ( 4)

άνά χγρ
2 . Μή κατονομαζόμενα, περιεκτικότητος κατά βάρος εις λιπαράς

ούσίας :
αα ) Κατωτέρας ή ίσης του 1,5% 252000 0,3700 (4)

άνά χγρ
66) 'Ανωτέρας τοΟ 1,5% καί κατωτέρας ή ίσης τοϋ 27% :

( 11 ) Περιεκτικότητος κατά 6άρος είς λιπαράς ουσίας κατω
τέρας ή ίσης τοϋ 1 1 % 2620 10 0,3700 (4)

άνά χγρ
( 22 ) Περιεκτικότητος κατά δάρος είς λιπαράς ούσίας άνωτέ

ρας τοϋ 11 % καί κατωτέρας ή ίσης τοϋ 17% 2620 20 0,5680 ( 4)
άνά χγρ

( 33 ) Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας άνωτέ
ρας τοϋ 1 7 % καί κατωτέρας ή ίσης τοϋ 25 % 2620 30 0,6257 ( 4)

άνά χγρ
(44) Περιεκτικότητος κατά βάρος εις λιπαράς ούσίας άνωτέ

ρας τοϋ 25% 262040 0,7000 (4)
άνά χγρ

γγ) 'Ανωτέρας τοϋ 27% :
( 11 ) Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας κατω

τέρας ή ίσης τοϋ 41 % 2720 10 0,7000 ( 4 )
άνά χγρ

( 22 ) Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας ανωτέ
ρας τοϋ 41 % 2720 20 0,8329 ( 4 )

«v« χγρ

ex H. Γάλα καί κρέμα γάλακτος, έκτός τού όρροϋ γάλακτος, έτερα τών είς κόνιν
ή κόκκους :
ex α ) Είς άμέσους συσκευασίας καθαρού περιεχομένου κατωτέρου ή ϊσου

τών 2,5 χγρ καί περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας
κατωτέρας ή ίσης τοϋ 9,5 %



15 . 5 . 81 'Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 129/21

(ECU/I00 χγρ κα9αρον βάρους εκτός άλλης ενδείξεως)
Κλάση

του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Κώδικας Ποσό
Επιστροφής

04.02 ( 1 ) Περιεκτικότητος κατά βάρος εις λιπαράς ούσίας κατωτέρας ή
(συνέχεια) ίσης τοϋ 6,9 % και περιεκτικότητος εις ξηρά ούσία προελεύσεως

γάλακτος μη λιπαρά :
(αα ) Κατωτέρας του 15% κατά βάρος καί περιεκτικότητος

κατά βάρος εις λιπαράς ούσίας :

( 11 ) Κατωτέρας ή Ισης του 3 % 2810 11 -(4)
άνά χγρ

(22) 'Ανωτέρας τοϋ 3% 2810 12 0,0781 («)
άνά χγρ

(66 ) Ίσης ή ανωτέρας τοϋ 15% κατά βάρος 2810 15 11,58 ( 5 )

( 2) Περιεκτικότητος κατά βάρος εις λιπαράς ούσίας άνωτέρας τοϋ
6,9 % καί περιεκτικότητος κατά βάρος εις ξηρά ούσία προελεύ
σεως γάλακτος μή λιπαρά ίσης ή άνωτέρας τοϋ 15% 2810 20 23,47 ( 5 )

6 ) Λοιπά, περιεκτικότητος κατά βάρος εις λιπαράς ούσίας :

ex 1 . Κατωτέρας ή ίσης τοϋ 45% :
(αα) Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας κατω

τέρας ή ίσης τοϋ 6,9 % καί περιεκτικότητος κατά βάρος
είς ξηρά ούσία προελεύσεως γάλακτος μή λιπαρά ίσης ή
άνωτέρας τοϋ 15% 2910 70 11,58 ( 5)

(66) Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας άνωτέ
ρας τοϋ 6,9% καί κατωτέρας ή ϊσης τοϋ 21 % καί περιε
κτικότητος κατά βάρος είς ξηρά ούσία προελεύσεως
γάλακτος μή λιπαρά ίσης ή άνωτέρας τοϋ 15% 2910 76 23,47 (5 )

(γγ) Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας άνωτέ
ρας τοϋ 9,5 % καί κατωτέρας ή ίσης τοϋ 21 % καί περιε
κτικότητος κατά βάρος είς ξηρά ούσία προελεύσεως
γάλακτος μή λιπαρά κατωτέρας τοϋ 15% 2910 80 0,1538 (4)

άνά χγρ
(δδ) Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας άνωτέ

ρας τοϋ 21 % καί κατωτέρας ή ίσης τοϋ 39% 2910 85

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τή ζώνη Γ 2 —

— τούς άλλους προορισμούς 0,2980 (*)
άνά χγρ

(εε ) Περιεκτικότητος κατά βάρος εις λιπαράς ούσίας άνωτέ
ρας τοϋ 39% 2910 90

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τή ζώνη Γ 2 —

— τούς άλλους προορισμούς 0,5143 (4)
άνά χγρ

2. Άνωτέρας τοϋ 45% 3010 00

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τή ζώνη Γ 2 —

— τούς άλλους προορισμούς 0,5864 (4)
άνά χγρ

04.03 Βούτυρο :

ex A. Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας κατωτέρας ή ίσης τοϋ 85 % :

( I ) Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας ίσης ή άνωτέρας τοϋ
62% καί κατωτέρας τοϋ 78% 3110 03

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τή ζώνη Γ 1 79,39
— τή ζώνη Γ 2 —

— τούς άλλους προορισμούς 79,39



Αριθ. L 129/22 Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 15 . 5 . 81

(ECU/100 χγρ mm/xit) δάμηις έκηίς άλλι/ς Δtiniitxoç)

Κλάση
toö Koivoö

Δασμολογίου
Περιγραφή έμπορευμάτων Κώδικας Ποσό

έπιστροφής

04.03 ( II ) Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας ίσης ή άνωτέρας τού
(συνέχεια) 78 % καί κατωτέρας τού 80 % 3110 16

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τή ζώνη Γ 1 99,88
— τή ζώνη Γ 2 —

— τούς άλλους προορισμούς 99,88

( III ) Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας ίσης ή άνωτέρας τού
80% καί κατωτέρας τού 82% 3110 22

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τή ζώνη Γ 1 102,44
— τή ζώνη Γ 2 —

— τούς άλλους προορισμούς 102,44

( IV) Περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας ίσης ή άνωτέρας τού
82% 3110 32

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τή ζώνη Γ 1 105,00
— τή ζώνη Γ 2 —

— τούς άλλους προορισμούς 105,00

B. Λοιπά, περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας :

( I ) Κατωτέρας ή ίσης τού 99,5 % 321010

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τή ζώνη Γ 1 105,00
— τή ζώνη Γ 2 —

— τούς άλλους προορισμούς 105,00

( II ) 'Ανωτέρας τού 99,5% 3210 20

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τή ζώνη Γ 1 145,00
— χή ζώνη Γ 2 —

— τούς άλλους προορισμούς 145,00

04.04 Τυροί καί πεπηγμένον διά τυρόν γάλα (6) :

ex A. Emmental καί gruyère, έτεροι τών τετριμμένων ή είς κόνιν :

Π . Έτερα :

( 1 ) Είς τεμάχια συνεσκευασμένα έν κενφ ή έν άερίω καθαρού βάρους
κατωτέρου τών 7,5 χγρ 3800 40

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τή ζώνη Δ, Σέουτα, Μελίλλια καί 'Ανδόρα 31.32
— τή ζώνη E 35.28
— τόν Καναδά 64.65
— τό Λιχτενστάιν καί τήν 'Ελβετία —

— τήν Αύστρία —

— τούς άλλους προορισμούς 100.73

( 2 ) Μή κατονομαζόμενοι 3800 60

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τή ζώνη Δ, Σέουτα, Μελίλλια καί 'Ανδόρα y\.y:

— τή ζώνη E
— τόν Καναδά
— τό Λιχτενστάιν καί τήν 'Ελβετία

M. O 5

— τήν Αύστρία
— τούς άλλους προορισμούς im ».".;



15 . 5 . 81 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 129/23

(ECU/I00 χγρ καθαρού βάρους εκτός άλλης ένδείξεως)

Κλάση
του Κοινοϋ

Δασμολογίου
Περιγραφή έμπορευμάτων Κώδικας Ποσό

έπιστροφής

04.04 ex Γ. Τυροί φέροντες cv TQ μάζη πράσινα στίγματα, έτεροι των τετριμμένων ή είς
(συνέχεια) κόνιν, έκτός του roquefort 4000 00

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τήν Αύστρία —

— τή ζώνη Δ, Σέουτα, Μελίλλια καί 'Ανδόρα 71,00
— τή ζώνη E 39,51
— τόν Καναδά 50,73
— τούς άλλους προορισμούς 82,79

Δ. Τυροί τετηγμένοι, έτεροι των τετριμμένων ή είς κόνιν :

II . "Ετεροι, περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπαράς ούσίας :

α) Κατωτέρας ή ίσης του 36% καί περιεκτικότητος είς λιπαράς ούσίας
κατά βάρος της ξηράς ούσίας :

ex 1 . Κατωτέρας ή ίσης τοϋ 48 % καί περιεκτικότητος κατά βάρος τής
ξηράς ούσίας :

(αα) "Ισης ή άνωτέρας τοϋ 27 % καί κατωτέρας τοϋ 33 % 4410 05

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τήν Αύστρία —

— τή ζώνη Δ, Σέουτα, Μελίλλια καί 'Ανδόρα 4,16
— τή ζώνη E 4,00
— τόν Καναδά 4,35
— τήν 'Ελβετία 2,20
— τούς άλλους προορισμούς 12,46

(66) "Ισης ή άνωτέρας τοϋ 33 % καί κατωτέρας τοϋ 38 % 4410 10

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τήν Αύστρία —

— τή ζώνη Δ, Σέουτα, Μελίλλια καί 'Ανδόρα 10,41
— τή ζώνη E 9,97
— τόν Καναδά 11,18
— τήν 'Ελβετία 5,24
— τούς άλλους προορισμούς 31,02

(γγ) "Ισης ή άνωτέρας τοϋ 38% καί κατωτέρας τοϋ 43% καί
περιεκτικότητος είς λιπαράς ούσίας, κατά βάρος της ξηράς
ούσίας :

( 1 1 ) Κατωτέρας τοϋ 20 % 4410 20

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τήν Αύστρία —

— τή ζώνη Δ, Σέουτα, Μελίλλια καί 'Ανδόρα 10,41
— τή ζώνη E 9,97
— τόν Καναδά 11,18
— τήν 'Ελβετία 5,24
— τούς άλλους προορισμούς 31,02

(22 ) "Ισης ή άνωτέρας τοϋ 20% 4410 30 -

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τήν Αύστρία —

— τή ζώνη Δ, Σέουτα. Μελίλλια καί 'Ανδόρα 15,38
— τή ζώνη E 14,74
— τόν Καναδά 16,54
— τήν 'Ελβετία 8,10
— τούς άλλους προορισμούς 45,89



Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 15 . 5 . 81Αριθ. L 129/24

(ECU/I00 χγρ καθαρού βάρους εκτός άλλης ενδείξεως)

Κλάση
τού Κοινού

Δασμολογίου
Περιγραφή έμπορευμάτων Κώδικας Ποσό

έπιστροφής

04.04 (δδ) "Ισης ή ανωτέρας του 43 % καί περιεκτικότητος είς λιπαρός
(συνέχεια) ούσίας, κατά βάρος της ξηράς ούσίας :

( 11 ) Κατωτέρας τοϋ 20% 4410 40

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τήν Αύστρία —

— τή ζώνη Δ, Σέουτα, Μελίλλια καί 'Ανδόρα 10,41
— τή ζώνη E 9,97
— τόν Καναδά 11,18
— τήν Ελβετία 5,24
— τούς άλλους προορισμούς 31,02

( 22 ) "Ισης ή άνωτέρας τοϋ 20% καί κατωτέρας τοϋ 40% 4410 50

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τήν Αύστρία —

— τή ζώνη Δ, Σέουτα, Μελίλλια καί 'Ανδόρα 15,38
— τή ζώνη E 14,74
— τόν Καναδά 16,54
— τήν Ελβετία 8,10
— τούς άλλους προορισμούς 45,89

( 33 ) "Ισης ή άνωτέρας τοϋ 40% 4410 60

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τήν Αύστρία —

— τή ζώνη Δ, Σέουτα, Μελίλλια καί 'Ανδόρα 22,48
— τή ζώνη E 21,52
— τόν Καναδά 24,17
— τήν ' Ελβετία 11,83
— τούς άλλους προορισμούς 66,96

ex 2. Άνωτέρας τοϋ 48 % καί περιεκτικότητος κατά βάρος είς ξηράς
ούσίας :

(αα ) "Ισης ή άνωτέρας τοϋ 33% καί κατωτέρας τοϋ 38% 4510 10

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τήν Αύστρία —

— τή ζώνη Δ, Σέουτα, Μελίλλια καί 'Ανδόρα 10,41
— τή ζώνη E 9,97
— τόν Καναδά 11,18
— τήν ' Ελβετία 5,24
— τούς άλλους προορισμούς 31,02

(66 ) "Ισης ή άνωτέρας τοϋ 38% καί κατωτέρας τοϋ 43% 4510 20

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τήν Αύστρία —

— τή ζώνη Δ, Σέουτα, Μελίλλια καί 'Ανδόρα 15,38
— τή ζώνη E 14,74
— τόν Καναδά 16,54
— τήν Ελβετία 8,10
— τούς άλλους προορισμούς 45,89

(γγ ) "Ισης ή άνωτέρας τοϋ 43% καί κατωτέρας τοϋ 46% 451030

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τήν Αύστρία —

— τή ζώνη Δ, Σέουτα, Μελίλλια καί 'Ανδόρα 22,48
— τή ζώνη E 21,52
— τόν Καναδά 24,17
— τήν Ελβετία 11,83
— τούς άλλους προορισμούς 66,96



15 . 5 . 81 Επίσημη 'Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Άρι3. L 129/25

(ECU/100 χγρ καθαρού βάρους έκτος άλλης ενδείξεως)

Κλάση
τοϋ ΚοινοΟ

Δασμολογίου
Περιγραφή εμπορευμάτων Κώδικας Ποσό

ίπιστροφής

04.04
(συνέχεια)

( δδ) Ίσης ή άνωτέρας του 46 % καί περιεκτικότητος εις λιπαράς
ούσίας, κατά βάρος τής ξηράς ούσίας :
( 11 ) Κατωτέρας τοϋ 55%

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τήν Αύστρία
— τή ζώνη A Σέουτα, Μελίλλια καί 'Ανδόρα
— τή ζώνη E
— τόν Καναδό
— τήν 'Ελβετία
— τούς άλλους προορισμούς

4510 40

22,48
21,52
24,17
11,83
66,96

( 22 ) Ίσης ή άνωτέρας τοϋ 55 %
γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τήν Αύστρία
— τή ζώνη Δ, Σέουτα, Μελίλλια καί 'Ανδόρα
— τή ζώνη E
— τόν Καναδά
— τήν 'Ελβετία
— τούς άλλους προορισμούς

4510 50

26,67
25,54
28,67
14,03
79,44

'

β) Άνωτέρας τού 36%
γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τήν Αύστρία
— τή ζώνη Δ, Σέουτα, Μελίλλια καί Ανδόρα
— τή ζώνη E
— τόν Καναδά
— τήν 'Ελβετία
— τούς άλλους προορισμούς

461000

26,67
25,54
28,67
14,03
79,44

E. Λοιποί :

I. "Ετεροι των τετριμμένων ή είς κόνιν, περιεκτικότητος κατά βάρος είς λιπα
ράς ούσίας κατωτέρας ή ίσης τοΟ 40 % καί περιεκτικότητος κατά βάρος είς
ύδωρ έπί τής μή λιπαρός ούσίας :
ex α) Κατωτέρας ή Ισης τοϋ 47% :

( 1 ) Grana padano, parmigiano reggiano
γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τή ζώνη Δ, Σέουτα, Μελίλλια καί Ανδόρα
— τή ζώνη E
— τόν Καναδά
— τήν 'Ελβετία
— τούς άλλους προορισμούς

4710 11

124,00
124,00
124,00
110,79
124,00

( 2 ) Fiore sardo, pecorino
γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τή ζώνη Δ, Σέουτα, Μελίλλια καί Ανδόρα
— τή ζώνη E
— τόν Καναδό
— τήν ' Ελβετία
— τούς άλλους προορισμούς

4710 16

150,32
120,00
126,65
121,22
150,32

( 3 ) Λοιποί (έκτός των τυρών τών παραγομένων άπό όρρό γάλα
κτος) περιεκτικότητος είς λιπαράς ούσίας κατά βάρος τής ξηράς
ούσίας ίσης ή άνωτέρας τοϋ 30%
γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τή ζώνη Δ, Σέουτα, Μελίλλια καί Ανδόρα
— τή ζώνη E
— τόν Καναδά
— τήν ' Ελβετία
— τούς άλλους προορισμούς

4710 22

90,00
80,00
90,00
80,00
90,00



Αριθ. L 129/26 Επίσημη 'Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 15 . 5 . 81

(V.CV/UM) χγρ Kawi/Hw oàfxwç ι.χηκ αλλ ;/ç mwc/.wj

Κλάση
τοϋ Κοινού

Δασμολογίου
Περιγραφή εμπορευμάτων Κώδικας Ποσό

Επιστροφής

04.04 β ) 'Ανωτέρας τοΟ 47 % καί κατωτέρας ή ίσης του 72 % :
(συνέχεια)

ex I. Τύπου cheddar, περιεκτικότητος είς λιπαράς ούσίας κατά
βάρος της ξηράς ούσίας Ισης ή άνωτέρας του 48 % 4850 00

γιά τις έξαγωγές πρός :
— τήν Αύστρία —

— τή ζώνη Δ, Σέουτα, Μελίλλια καί 'Ανδόρα 31,43
— τή ζώνη E 37,62
— τόν Καναδό 33,68
— τήν 'Ελβετία 19,34
— τούς άλλους προορισμούς 93,63

ex 5 . Λοιποί, περιεκτικότητος είς λιπαράς ούσίας κατά βάρος της
ξηράς ούσίας :

( αα) Κατωτέρας του 5% καί περιεκτικότητος είς ξηράν
ούσίαν ίσης ή άνωτέρας τοϋ 32 % κατά βάρος (εκτός
των τυρών τών παραγομένων άπό όρρό γάλακτος) 5120 12

γιά τις έξαγωγές πρός :
— τήν Αύστρία —

— τή ζώνη Δ, Σέουτα, Μελίλλια καί 'Ανδόρα 18,09
— τή ζώνη E 17,43
— τόν Καναδά 18,97
— τήν Ελβετία 7,20
— τούς άλλους προορισμούς 39,71

(66 ) Ίσης ή άνωτέρας του 5% καί κατωτέρας του 19% καί
περιεκτικότητος είς ξηράν ούσίαν ίσης ή άνωτέρας τοϋ
32% κατά βάρος (έκτός τών τυρών τών παραγομένων
άπό όρρό γάλακτος) 5120 16

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τήν Αύστρία —

— τή ζώνη Δ, Σέουτα, Μελίλλια καί 'Ανδόρα 20,86
— τή ζώνη E 20,06
— τόν Καναδά 22,06
— τήν 'Ελβετία 8,17
— τούς άλλους προορισμούς 62.42

(γγ ) "Ισης ή άνωτέρας τοϋ 19% καί κατωτέρας τοϋ 39% καί
περιεκτικότητος κατά βάρος είς ύδωρ έπί τής μή λιπα
ρός ούσίας κατωτέρας ή ίσης τοϋ 62 % (έκτός τών τυρών
τών παραγομένων άπό όρρό γάλακτος) 5120 22

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τήν Αύστρία —

— τή ζώνη Δ, Σέουτα, Μελίλλια καί 'Ανδόρα 24.94
— τή ζώνη E 23.93
— τόν Καναδά 26.58
— τήν Ελβετία 9.44
— τούς άλλους προορισμούς 74.40

(δδ) "Ισης ή άνωτέρας τοϋ 39% :

( 11 ) Τύπου asiago, caciocavallo, provolone , ragusano 5120 31

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τή ζώνη Δ. Σέουτα. Μελίλλια καί Ανδόρα 44.(ι(ι

— τή ζώνη E 1 24.00
— τόν Καναδά 1 24.00

— τήν Ελβετία 42 . 00

— τούς άλλους προορισμούς I 24 . 00



15 . 5 . 81 Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αρι9. L 129/27

(ECU/100 χγρ καθαρού βάρους εκτός άλλης ενδείξεως)

Κλάση
τοϋ Koivoö

Δασμολογίου
Περιγραφή έμπορευμάτων Κώδικας Ποσό

έπιστροφής

04.04 ( 22 ) Τύπου danbo, edam, fontal, fontina, fynbo, gouda, ha
(συνέχεια) varti , maribo, samsø, tilsit 5120 44

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τήν Πολωνία 106,00
— τήν Αύστρία —

— τή ζώνη Δ, Σέουτα, Μελίλλια καί 'Ανδόρα 44,66
— τή ζώνη E 27,59
— τόν Καναδά 51,70
— τήν ' Ελβετία 9,68
— τούς άλλους προορισμούς 85,81

(33 ) Τύπου butterkäse, esrom, italico, kemhem, saint
nectaire, saint-paulin, taleggio 5120 54

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τήν Αύστρία 2,20
— τή ζώνη Δ, Σέουτα, Μελίλλια καί 'Ανδόρα 44,66
— τή ζώνη E 23,85
— τόν Καναδό 46,56
— τήν 'Ελβετία 9,68
— τούς άλλους προορισμούς 74,17

(44) Τύπου cantal, Cheshire, wensleydale, lancashire, double
gloucester, blarney 5120 58 <

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τήν Αύστρία —

— τή ζώνη Δ, Σέουτα, Μελίλλια καί 'Ανδόρα 31,43
— τή ζώνη E 37,62
— τόν Καναδά 33,68
— τήν 'Ελβετία 19,34
— τούς άλλους προορισμούς 87,56

(55 ) Τύπου ricotta salée, περιεκτικότητος κατά βάρος εις
λιπαράς ούσίας ϊσης ή άνωτέρας τοϋ 30% 5120 59

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τή ζώνη E 12,97
— τόν Καναδά 21,76
— τούς άλλους προορισμούς 40,37

(66) Τύπου φέτα 5120 82

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τή ζώνη Δ, Σέουτα, Μελίλλια καί 'Ανδόρα 23,38 (7)
— τή ζώνη E 22,39 ( 7)
— τόν Καναδά 45,08 ( 7 )
— τήν 'Ελβετία 12,31 (')
— τήν Ιορδανία, τό Ιράκ, 'Ιράν, τίς χώρες της

'Αραβικής χερσονήσου καί τίς χώρες πλησίον
της Μεσογείου έκτός τής ζώνης Δ 76,25 ( 7 )

— τούς άλλους προορισμούς 70,00 (')

( 77) Τύπου colby, monterey 5120 83

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τήν Αύστρία —

— τή ζώνη Δ, Σέουτα, Μελίλλια καί 'Ανδόρα 31,43
— τή ζώνη E 28,15
— τόν Καναδά 33,68
— τήν 'Ελβετία 19,34
— τούς άλλους προορισμούς 87,56



Αριθ. L 129/28 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 15 . 5 . 81

(ECU/100 χγρ καθαρού βάρους εκτός άλλης ενδείξεως)

Κλάση
τοϋ Koivoö

Δασμολογίου
Περιγραφή εμπορευμάτων Κώδικας Ποσό

επιστροφής

04.04 ( 88 ) Λοιποί (έκτός των τυρών των παραγομένων άπό
(συνέχεια) . όρρό γάλακτος), περιεκτικότητος κατά βάρος εις

ύδωρ έπί τής μή λιπαρός ούσίας :

(ααα) 'Ανωτέρας του 47% καί κατωτέρας ή ϊσης
τοϋ 52% 5120 87

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τήν Αύστρία —

— τή ζώνη Δ, Σέουτα, Μελίλλια καί 'Ανδόρα 31,43
— τήν Ελβετία 19,34
— τή ζώνη E 37,62
— τόν Καναδά 33,68
— τούς άλλους προορισμούς 87,56

( 666 ) 'Ανωτέρας τοϋ 52% καί κατωτέρας ή ίσης
του 62% 5120 92

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τήν Πολωνία 106,00
— τήν Αύστρία —

— τή ζώνη Δ, Σέουτα, Μελίλλια καί 'Ανδόρα 44,66
— τή ζώνη E 27,59
— τόν Καναδά 51,70
— τήν Ελβετία 9,68
— τούς άλλους προορισμούς 85,81

ex γ) 'Ανωτέρας του 72 % (έκτός των τυρών τών παραγομένων άπό όρρό
γάλακτος):
1 . Εις άμέσους συσκευασίας κα9αροϋ περιεχομένου κατωτέρου ή

ίσου τών 500 γρ :

( αα) Τύπου cottage cheese, περιεκτικότητος εις λιπαράς ούσίας
κατά βάρος της ξηράς ούσίας κατωτέρας ή ίσης πρός 25 % 5121 11

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τήν Αύστρία —

— τή ζώνη Δ, Σέουτα, Μελίλλια καί 'Ανδόρα —

— τή ζώνη E —

— τόν Καναδά —

— τό Λιχτενστάιν καί τήν 'Ελβετία —

— τούς άλλους προορισμούς 13,04

( 66) Τυροί περιεκτικότητος κατά δάρος εις ύδωρ έπί τής μή
λιπαρας ούσίας άνωτέρας τοϋ 77 % καί κατωτέρας ή ίσης
τοϋ 81 % καί περιεκτικότητος εις λιπαράς ούσίας κατά
βάρος τής ξηράς ούσίας :

( 11 ) " Ισης ή άνωτέρας του 60 % καί κατωτέρας του 70 % 5121 20

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τήν Αύστρία —

— τή ζώνη Δ, Σέουτα, Μελίλλια καί Ανδόρα —

— τή ζώνη E —

— τόν Καναδά —

— τό Λιχτενστάιν καί τήν Ελβετία —

— τούς άλλους προορισμούς 23,56

( 22 ) " Ισης ή άνωτέρας του 70% 5121 30

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τήν Αύστρία —

— τή ζώνη Δ, Σέουτα, Μελίλλια καί 'Ανδόρα -

— τή ζώνη E —

— τόν Καναδά —

— τό Λιχτενστάιν καί τήν Ελβετία —

— τούς άλλους προορισμούς 29,64

(γγ ) " Ετερα 5121 40 —



15 . 5 . 81 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 129/29

(ECU/100 χγρ κα9αροϋ βάρους έκτος άλλης Γ.νδι;ίξι:(ύς)

Κλάση
τοΟ ΚοινοΟ

Δασμολογίου
Περιγραφή εμπορευμάτων Κώδικας Ποσό

επιστροφής

04.04 2 . "Ετερα :
(συνέχεια)

(αα ) Τύπου cottage cheese 5121 50 —

(66 ) Τυροί περιεκτικότητος κατά βάρος εις ύδωρ έπί της μή
λιπαρός ουσίας άνωτέρας του 77 % και κατωτέρας ή ίσης
τοϋ 8 1 % και περιεκτικότητος εις λιπαρός ουσίας κατά
βάρος της ξηράς ουσίας :

( 11 ) Ίσης ή άνωτέρας τοϋ 60 % και κατωτέρας τοϋ 70 % 512160

γιά τις εξαγωγές πρός :
— τήν Αύστρία —

— τή ζώνη Δ, Σέουτα, Μελίλλια και "Ανδόρα —

— τή ζώνη E —

— τόν Καναδά —

— τό Λιχτενστάιν και τήν "Ελβετία —

— τούς άλλους προορισμούς 23,56

(22) "Ισης ή άνωτέρας τοϋ 70% 5121 70

γιά' τίς έξαγωγές πρός :
— τήν Αύστρία —

— τή ζώνη Δ, Σέουτα, Μελίλλια καί Ανδόρα —

— τή ζώνη E —

— τόν Καναδά —

— τό Λιχτενστάιν καί τήν 'Ελβετία —

— τούς άλλους προορισμούς 29,64

(γγ) "Ετερα 512180 —

ex II . Μή κατονομαζόμενα (έκτός των τυρών τών παραγομένων άπό όρρό γάλα
κτος):

ex α) Τετριμμένοι ή εις κόνιν, περιεκτικότητος κατά βάρος εις λιπαράς
ούσίας άνωτέρας τοϋ 20 %, περιεκτικότητος εις λακτόζη κατωτέρας
τοϋ 5% κατά βάρος καί περιεκτικότητος κατά βάρος εις ξηράς
ούσίας :

( 1 ) "Ισης ή άνωτέρας τοϋ 60% καί κατωτέρας τοϋ 80% 531005

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τή ζώνη E 18,06
— τόν Καναδό 27,29
— τούς άλλους προορισμούς 48,31

(2) "Ισης ή άνωτέρας τοϋ 80 % καί κατωτέρας τοϋ 85 % 531011

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τή ζώνη E 24,08
— τόν Καναδά 36,39
— τούς άλλους προορισμούς 64,41

(3 ) "Ισης ή άνωτέρας τοϋ 85 % καί κατωτέρας τοϋ 95 % 5310 22

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τή ζώνη E 25,58
— τόν Καναδά 37,65
— τούς άλλους προορισμούς 68,44

(4) "Ισης ή άνωτέρας τοϋ 95 % 531031

γιά τίς έξαγωγές πρός :
— τή ζώνη E 28,59
— τόν Καναδά 43,22
— τούς άλλους προορισμούς 76,49



Αριθ. L 129/30 'Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 15 . 5 . 81

(l;.CU/HM) χγρ 6àfx>vç ύ πίς âÀAifc ί-^ίξαος)

Κλάση
TOO Κοινού

Δασμολογίου
Περιγραφή εμπορευμάτων Κώδικας Ποσό

Επιστροφής

23.07 Παρασκευάσματα κτηνοτροφικά με προσθήκη μελάσσης ή σακχάρων · Ετερα παρα
σκευάσματα του είδους των χρησιμοποιουμένων πρός διατροφήv των ζώων :

ex B. "Ετερα, περιέχοντα, μεμονωμένως ή αθροιστικώς, έστω καί μεμιγμένα μεΟ'
ετέρων προϊόντων, παντοειδή άμυλα, άμυλοσάκχαρον ή σιρόπιον άμυλοσακ
χάρου ύπαγόμενον εις τάς διακρίσεις 17.02 B καί 21.07 Z II καί προϊόντα
γαλακτοκομίας :

I. Περιέχοντα παντοειδή άμυλα ή άμυλοσάκχαρον ή σιρόπιον άμυλοσακχά
ρου :

α) Μή περιέχοντα παντοειδή άμυλα ή περιέχοντα κατά βάρος τάς ϋλας
ταύτας είς ποσοστόν κατώτερον ή ίσον τοϋ 10% :
(3 ) Περιέχοντα κατά βάρος προϊόντα γαλακτοκομίας είς ποσοστόν

ίσον ή άνώτερον τοϋ 50% καί κατώτερον τοϋ 75 %, τών όποιων ή
περιεκτικότης κατά βάρος είς γάλα είς κόνιν ή κόκκους (έξαιρέσει
τοϋ όρροϋ γάλακτος) είναι ( 8) :

(αα) Κατωτέρας τοϋ 30% 5700 13 __

(66) Ίσης ή άνωτέρας τοϋ 30% καί κατωτέρας τοϋ 40% 5700 23 11,84

(γγ) "Ισης ή άνωτέρας τοϋ 40% καί κατωτέρας τοϋ 50% 5700 33 15,54

(δδ) Ίσης ή άνωτέρας τοϋ 50% καί κατωτέρας τοϋ 60% 570042 19,24

(εε) Ίσης ή άνωτέρας τοϋ 60% καί κατωτέρας τοϋ 70% 5700 52 22,94

(ζζ) Ίσης ή άνωτέρας τοϋ 70% 5700 62 26,64

(4) Περιέχοντα κατά βάρος προϊόντα γαλακτοκομίας είς ποσοστόν
ίσον ή άνώτερον τοϋ 75 % τών όποιων ή περιεκτικότης κατά βάρος
είς γάλα είς κόνιν ή κόκκους (έξαιρέσει τοϋ όρροϋ γάλακτος)
είναι (8):

(αα) Κατωτέρας τοϋ 30% 580013 —

(66 ) Ίσης ή άνωτέρας τοϋ 30% καί κατωτέρας τοϋ 40% 5800 23 11,84

(γγ) Ίσης ή άνωτέρας τοϋ 40% καί κατωτέρας τοϋ 50% 5800 32 15,54

(δδ) Ίσης ή άνωτέρας τοϋ 50% καί κατωτέρας τοϋ 60% 580042 19,24

(εε) Ίσης ή άνωτέρας τοϋ 60% καί κατωτέρας τοϋ 70% 5800 52 22,94

(ζζ) Ίσης ή άνωτέρας τοϋ 70 % καί κατωτέρας τοϋ 75 % 580062 26,64

(ηη) Ίσης ή άνωτέρας τοϋ 75 % καί κατωτέρας τοϋ 80 % 5800 72 28,49

(M) Ίσης ή άνωτέρας τοϋ 80% 5800 82 30,34

II . Μή περιέχοντα παντοειδή άμυλα, ούτε άμυλοσάκχαρον ή σιρόπιον άμυλο
σακχάρου καί περιέχοντα προϊόντα γαλακτοκομίας τών όποίων ή περιε
κτικότης κατά 6άρος είς γάλα είς κόνιν ή κόκκους (έξαιρέσει τοϋ όρροϋ
γάλακτος) είναι (8 ) :

(α) Ίσης ή άνωτέρας τοϋ 50% καί κατωτέρας τοϋ 60% 5900 12 19.24

(6) Ίσης ή άνωτέρας τοϋ 60% καί κατωτέρας τοϋ 70% 5900 22 22,94

(γ) Ίσης ή άνωτέρας τοϋ 70% καί κατωτέρας τοϋ 80% 5900 32 26.64

(δ) "Ισης ή άνωτέρας τοϋ 80% 5900 42 30.34
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C ) Ούδεμία έπιστροφή χορηγείται οταν πρόκειται για ένα προϊον μείγματος που υπάγεται στήν κλάση αύτή τό όποιο περιέχει όρρό γάλα
κτος ή, και λακτόζη πού έχουν προστεθεί.
Κατά την έκπλήρωση τών τελωνειακών διατυπώσεων, ό ένδιαφερόμενος υποχρεούται νά άναγράψει στή δήλωση πού προβλέπεται γιά
τό σκοπό αύτόν αν προσετέθησαν ή όχι στό προϊόν ορρός γάλακτος ή/καί λακτόζη.

( 2 ) Γιά τόν ύπολογισμό τής περιεκτικότητος κατά βάρος εις λιπαρά ουσίας δέν λαμβάνεται ύπόψη τό βάρος τών προστιθεμένων ουσιών
πού δέν προέρχονται άπό γάλα ή/καί τής λακτόζης
Όταν πρόκειται γιά ένα προϊόν μείγματος πού υπάγεται στή διάκριση αύτή, τό όποιο περιέχει όρρό γάλακτος ή/καί λακτόζη πού
έχουν προστεθεί, τό τμήμα πού άντιπροσωπεύει τόν όρρό γάλακτος ή/καί τή λακτόζη πού προστίθενται δέν λαμβάνεται ύπόψη γιά
τόν ύπολογισμό τοΟ ποσοϋ τής έπιστροφής.

(4) Γιά τόν ύπολογισμό τής περιεκτικότητος κατά βάρος εις λιπαράς ουσίας, δέν λαμβάνεται ύπόψη τό βάρος τών προστιθεμένων ούσιών
πού δέν προέρχονται άπό γάλα ή/καί της λακτόζης Τό ποσό τής έπιστροφης γιά 100 χιλιόγραμμα τοΟ προϊόντος πού ύπάγεται στήν
κλάση αύτή είναι Ισο μέ τό άθροισμα τών άκόλουθων στοιχείων :
α) Τό άναγραφόμενο ποσό άνά χιλιόγραμμο πολλαπλασιαζόμενο μέ τό βάρος τοΟ μέρους γάλακτος πού έμπεριέχεται σέ 100 χιλιό

γραμμα τοΟ προϊόντος. Έν τούτοις, στήν περίπτωση κατά τήν όποία έχουν προστεθεί στό προϊόν όρρός γάλακτος ή/καί λακτόζη,
τό άναγραφόμενο ποσό άνά χιλιόγραμμο πολλαπλασιάζεται μέ τό βάρος τοΟ μέρους γάλακτος έκτός τοΟ όρρού γάλακτος ή/καί
λακτόζης πού προστίθενται, τό όποιο έμπεριέχεται σέ 100 χιλιόγραμμα τού προϊόντος

β) "Ενα στοιχείο πού ύπολογίζεται σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ άρθρου 2 παράγραφος 3 τοΟ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 1098/68.
Κατά τήν έκπλήρωση τών τελωνειακών διατυπώσεων, ό ένδιαφερόμενος ύποχρεοϋται νά άναγράψει στή δήλωση πού προβλέπεται
γιά τό σκοπό αύτόν :

— τήν πραγματική περιεκτικότητα κατά βάρος τοϋ όρροΟ γάλακτος λακτόζης πού προστίθενται άνά 100 χιλιόγραμμα τοΟ τελικού
προϊόντος καί ιδίως

— τήν περιεκτικότητα σέ λακτόζη τοΟ προστιθέμενου όρροΟ γάλακτος
(5) Τό ποσό τής έπιστροφής άνά 100 χιλιόγραμμα τοϋ προϊόντος πού ύπάγεται στή διάκριση αύτή είναι ίσο μέ τό άθροισμα τών άκόλου

θων στοιχείων :
α) Τό άναγραφόμενο ποσό άνά 100 χιλιόγραμμα.

Έν τούτοις στήν περίπτωση κατά τήν όποία έχουν προστεθεί στό προϊόν όρρός γάλακτος ή/καί λακτόζη, τό άναγραφόμενο ποσό
άνά 100 χιλιόγραμμα :
— πολλαπλασιάζεται μέ τό βάρος τοΟ μέρους γάλακτος έκτός τού όρρού γάλακτος ή/καί τής λακτόζης πού προστίθενται, τό

όποιο έμπεριέχεται σέ 100 χιλιόγραμμα τοϋ προϊόντος
καί άκολούθως

— διαιρείται διά τοϋ βάρους τοϋ μέρους γάλακτος πού έμπεριέχεται σέ 100 χιλιόγραμμα τοϋ προϊόντος
β) Ένα στοιχείο πού ύπολογίζεται σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ άρθρου 2 παράγραφος 3 τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 1098/68 .
Κατά τήν έκπλήρωση τών τελωνειακών διατυπώσεων, ό ένδιαφερόμενος ύποχρεοϋται νά άναγράψει στή δήλωση πού προβλέπεται γιά
τό σκοπό αύτόν :
— τήν πραγματική περιεκτικότητα κατά βάρος τοϋ όρροϋ γάλακτος ή/καί τής λακτόζης πού προστίθενται άνά 100 χιλιόγραμμα τοϋ

τελικοϋ προϊόντος καί ιδίως
— τήν περιεκτικότητα σέ λακτόζη τοϋ προστιθέμενου όρροϋ γάλακτος.

(6) Καμία έπιστροφή δέν ίσχύει γιά τίς κρούστες καί τά ύπολείμματα τών τυρών πού ύπάγονται στήν κλάση 04.04 τοϋ Κοινοϋ Δασμολο
γίου. Θεωρούνται ώς ύπολείμματα τυρών τά προϊόντα τά όποια ώς έχουν είναι άκατάλληλα γιά άνθρώπινη κατανάλωση.
Καμία έπιστροφή δέν ίσχύει γιά τά τυριά ή γιά τό πηγμένο γιά παρασκευή τυριοϋ γάλα πού περιέχουν μή γαλακτικές λιπαρές ούσίες.

(7) Τό ποσό αύτό έφαρμόζεται στό καθαρό βάρος άφοϋ άφαιρεθεΐ τό βάρος τής άλμης
(') Κατά τήν έκπλήρωση τών τελωνειακών διατυπώσεων, ό ένδιαφερόμενος ύποχρεοϋται νά άναγράψει στή δήλωση πού προβλέπεται γιά

τό σκοπό αύτόν :

— τήν περιεκτικότητα κατά βάρος τοϋ άποκορυφωμένου γάλακτος εις κόνιν,
— τήν περιεκτικότητα κατά βάρος τών προστιθέμενων όρροϋ γάλακτος ή/καί τής λακτόζης

καθώς καί,
— τήν περιεκτικότητα σέ λακτόζη τοϋ προστιθέμενου όρροϋ γάλακτος
άνά 100 χιλιόγραμμα τοϋ τελικοϋ προϊόντος

(*) Τό μεταξύ παρενθέσεων ποσό ίσχύει μόνο στό πλαίσιο ένός έκ τών προτέρων καθορισμού τής έπιστροφής γιά τό προϊόν γιά τό όποιο
οί τελωνειακές διατυπώσεις πού άναφέρονται στό άρθρο 9 παράγραφος 3 έδάφιο δεύτερο ύπό β) τού κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 193/75
θά τηρηθοϋν άπό τής 1ης Ιανουαρίου 1981 .

ΠΡΟΣΟΧΗ: — Οΐ ζώνες A, B, Γ, Δ καί E είναι αύτές πού καθορίζονται άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1098/68, όπως τροποποιήθηκε
τελευταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 242/80.

— θεωρούνται ώς «Χώρες τής 'Αραβικής Χερσονήσου» κατά τήν έννοια τοϋ παρόντος κανονισμού, οΐ άκόλουθες χώρες πού
εύρίσκονται έπί τής Χερσονήσου καθώς καί οί περιοχές πού συνδέονται μέ αύτές : Σαουδική 'Αραβία, Μπαχρέιν, Κατάρ,
τό Κουβέιτ, τό Σουλτανάτο τοϋ 'Ομάν, τά 'Αραβικά Ηνωμένα 'Εμιράτα ('Αμπού Νταμπί, Ντουμπάι, Σαρχάζ, Άζμάν, Οΰμ
άλ Καϊγουέν, Φουτζεϊρά, Ράς άλ Καϊμάχ), 'Αραβική Δημοκρατία τής Υεμένης ( Βόρειος Υεμένη) καί ή Λαϊκή Δημοκρατία
τής Υεμένης (Νότιος Υεμένη).

Γιά τόν ύπολογισμό τής περιεκτικότητος κατά βάρος εις λιπαράς ούσίας τό βάρος εις λιπαράς ούσίας πού δέν προέρχονται άπό γάλα δέν
λαμβάνεται ύπόψη .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) àpifr. 1289/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τί|ς 14ης Μαΐου 1981

ηερί καϋορισμοδ τών εΐβφορών κατά την είσαγωγή στόν τομέα τοδ γάλακτος καί τών
γαλακτοκομικών προϊόντων

διαθετει ή Επιτροπή οδηγεί στην τροποποίηση τών
εισφορών πού ισχύουν σήμερα σύμφωνα μέ τό παράρτη
μα τοϋ παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 804/68 του Συμβουλίου τής
27ης 'Ιουνίου 1968 περί κοινής όργανώσεως αγοράς στόν
τομέα τοϋ γάλακτος καί τών γαλακτοκομικών προϊό
ντων ('), δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τήν πράξη
προσχωρήσεως τής Ελλάδος ( 2), καί ιδίως τό άρθρο 14
παράγραφος 8,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ApSpo 1

Οί εισφορές κατά τήν είσαγωγή πού άναφέρονται στό
άρθρο 14 παράγραφος 2 τοΟ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
804/68 καθορίζονται στό παράρτημα.

Εκτιμώντας :

δτι οί εισφορές πού έφαρμοζονται κατά τήν είσαγωγή
στόν τομέα τοϋ γάλακτος καί τών γαλακτοκομικών
προϊόντων έχουν καθορισθεί άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 921 /81 (3), δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1136/81 (4)·

ότι ή έφαρμογή τών λεπτομερειών πού άναφέρονται
στόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 921 /81 στίς τιμές τίς όποιες

ApSpo 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 16η Μαΐου
1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 14 Μαΐου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

C ) ΕΕ αριθ . L 148 της 28. 6. 1968, σ. 13 .
( 2 ) ΕΕ άριθ . L 291 της 19 . 11 . 1979, σ. 17 .
( 3 ) ΕΕ άριθ . L 93 της 6 . 4. 1981 , σ. I.
( 4 ) ΕΕ άριθ . L 118 της 30. 4. 1981 , σ. 37 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοδ κανονισμοϋ τής Επιτροπής τής 14ης Μάιου 1981 κερί καθορισμού τών εισφορών κατά την είσαγωγή
στόν τομέα τοδ γάλακτος καί τών γαλακτοκομικών χροϊόντων

(ECU/J00 χγρ καϋαροϋ βάρους έκτός άλλης ένδνίξεως)

Κλάση του
ΚοινοΟ Δασμολογίου Κώδικας Ποσό εισφοράς

1 α)
I 6 )
II α) 1
II α) 2
U β ) 1
II 6 ) 2
I
II

III
I

I α) 1
I α) 2
I α) 3
I α) 4
I β ) 1
I 6 ) 2
I 6 ) 3

II 6) 4
III α) 1
III α) 2
III 6) 1
III β) 2
I α)

04.01 A
04.01 A
04.01 A
04.01 A
04.01 A
04.01 A
04.01 B
04.01 B
04.01 B
04.02 A
04.02 A
04.02 A
04.02 A
04.02 A
04.02 A
04.02 A
04.02 A
04.02 A
04.02 A
04.02 A
04.02 A
04.02 A
04.02 B
04.02 B
04.02 B
04.02 B
04.02 B
04.02 B
04.02 B
04.02 B
04.02 B
04.02 B
04.03 A
04.03 B
04.04 A
04.04 A
04.04 A
04.04 A
04.04 A
04.04 A
04.04 B
04.04 Γ
04.04 Δ
04.04 Δ
04.04 Δ
04.04 Δ
04.04 E
04.04 E
04.04 E
04.04 E
04.04 E

0110 20,82
0120 18,41
0130 18,41
0140 22,90
0150 17,20
0160 21,69
0200 49,01
0300 103,68
0400 160,23
0500 15,71
0620 74,69
0720 134,22
0820 136,64
0920 151,32
1020 67,44
1120 126,97
1220 129,39
1320 144,07
1420 34,79
1520 46,97
1620 103,68
1720 160,23
1820 36,27
2220 άνά χγρ 0,6744 (")
2320 άνά χγρ 1,2697 (")
2420 άνά χγρ 1,4407 (")
2520 άνά χγρ 0,6744 ( IJ)
2620 άνά χγρ 1,2697 ( ι2)
2720 άνά χγρ 1,4407 ( 12)
2820 52,92
2910 άνά χγρ 1,0368 ( ι2)
3010 άνά χγρ 1,6023 ( ι2 )
3110 188,50
3210 229,97
3321 18,13
3420 177,78 ( ι3 )
3521 18,13
3619 177,78 C 3 )
3719 177,78 ( |3)
3800 177,78
3900 1 84,86 C4)
4000 189,34
4120 36,27
4410 173,18
4510 171,08
4610 267,80
4710 184,86
4840 209,92 (■')
4850 209,92 C 9)
4860 209,92 (")
4870 209,92 (»)

6) 1 αα)
6) 1 66 )
6) 1 γγ)
6) 2 αα)
6) 2 66)
6) 2 γγ)

II α)
II 6) 1
II 6 ) 2

I α) 1
I α) 2
I 6 ) 1 αα)
I 6 ) 1 66 )
I 6 ) 2
II

I

II α) 1
II α) 2
II 6 )
I α )
I 6 ) 1 αα ) 11 )
16 1 ) αα ) 22 ααα)
16 1 ) αα) 22 666 )
I 6 ) 1 66 )
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(ECU/IOO χγρ καθαρού δάρονς. ηκτος άλλης nvtkfàMc)

Κλάση τοΟ
Κοινοϋ Δασμολογίου Κώδικας Ποσό Γ. ίσφορΛς

04.04 E I β 1 ) γγ) 4880 209,92 Γ)
04.04 E I β 1 ) δδ) 4890 209,92
04.04 E I β) 2 αα) 4922 189,58 (")
04.04 E I β) 2 66) 5022 189,58 C6)
04.04 E I 6) 3 5030 189,58 ( ,7 )
04.04 E 1 β) 4 5060 189,58 C 7 )
04.04 E I β) 5 αα) 5130 189,58 C)
04.04 E i 6 ) 5 66) 5140 189,58
04.04 E I γ) 1 5210 142,19
04.04 E I γ) 2 5250 286,30
04.04 E H α) 5310 184,86
04.04 E 11 6) 5410 286,30
17.02 A II ('») 5500 36,59
21.07 Z I 5600 36,59
23.07 B I α) 3 5700 53,00
23.07 B I α) 4 5800 68,51
23.07 B 1 6) 3 5900 64,18
23.07 B I γ) 3 6000 52,93
23.07 B II 6100 68,51

Γιά τίς σημειώσεις άπό (') μέχρι ( ιβ) βλέπε τις σημειώσεις (') μέχρι ( |0) τοΟ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1691 /80
τοϋ Συμβουλίου (ΕΕ άριθ. L 166 της 1 . 7 . 1980).
( Μ ) Ή είσφορά άνά 100 χιλιόγραμμα τών προϊόντων πού ύπάγονται στήν κλάση αύτή είναι ίση μέ τό ποσό

τών κάτωθι στοιχείων :
α) τό ποσό άνά χιλιόγραμμο πολλαπλασιαζόμενο έπί τοϋ βάρους τοϋ γάλακτος καί τής κρέμας γάλα
κτος πού περιέχεται σέ 100 χγρ προϊόντος·

β) 7,25 ECU ·
γ) 5,77 ECU.

C2) Ή είσφορά άνά 100 χιλιόγραμμα τοϋ προϊόντος πού ύπάγεται στήν κλάση αύτή είναι ίση μέ τό ποσό
τών κάτωθι στοιχείων :
α) τό ποσό άνά χιλιόγραμμο πολλαπλασιαζόμενο έπί τοϋ βάρους τοϋ γάλακτος καί της κρέμας γάλα
κτος πού περιέχεται σέ 100 χγρ προϊόντος

β) 5,77 E ECU.
( ,3 ) Ή είσφορά περιορίζεται σέ 9,07 ECU άνά 100 χιλιόγραμμα καθαροϋ βάρους.
( |4) Ή είσφορά γιά 100 χιλιόγραμμα καθαροϋ βάρους περιορίζεται σέ 6% τής δασμολογητέας άξιας.
C 5) Ή είσφορά περιορίζεται σέ 75,33 ECU άνά 100 χιλιόγραμμα καθαροϋ βάρους γιά τίς εισαγωγές προε

λεύσεως, κατά περίπτωση, άπό Αύστρία, Φιλανδία, Ρουμανία καί 'Ελβετία (κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ.
1054/68 τροποποιηθείς).

C4) Ή είσφορά περιορίζεται σέ 99,51 ECU άνά 100 χιλιόγραμμα καθαροϋ βάρους γιά τίς εισαγωγές προε
λεύσεως, κατά περίπτωση, άπό Αύστρία, Φιλανδία, Ρουμανία καί 'Ελβετία (κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ.
1054/68 τροποποιηθείς).

(") Ή είσφορά περιορίζεται σέ 63,24 ECU άνά 100 χιλιόγραμμα καθαροϋ βάρους γιά τίς εισαγωγές προε
λεύσεως, κατά περίπτωση, άπό τήν Βουλγαρία, Ούγγαρία, Ρουμανία καί Τουρκία (κανονισμός (ΕΟΚ)
άριθ. 1054/68 τροποποιηθείς).

(") Τό γαλακτοζάχαρο καί τό σιρόπι γαλακτοζαχάρου πού ύπάγονται στή διάκριση 17.02 A I ύπόκεινται.
δυνάμει τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 2730/75 , στήν ίδια είσφορά μέ αύτή πού εφαρμόζεται στό γαλα
κτοζάχαρο πού ύπάγεται στήν κλάση 17.02 A II .

(") 'Εντός τοϋ όρίου τών δασμολογικών ποσοστώσεων πού άναφέρονται στό άρθρο 9 παράγραφος 2 τοϋ
κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ . 2915/79, ή είσφορά άνά 100 χιλιόγραμμα καθαροϋ βάρους είναι ϊση πρός
12,09 ECU.

ΣΗΜ. Όσον άφορα τήν κλάση 04.04, ή τιμή συναλλάγματος, πού εφαρμόζεται γιά τή μετατροπή σέ Γενικά
νομίσματα τής μονάδος ECU στήν όποία γίνεται άναφορά στό κείμενο τών διακρίσεων της κλάσεως
αύτής, είναι κατά γενική παρέκκλιση τοϋ γενικοϋ κανόνος Γ 3 πού περιλαμβάνεται στό πρώτο μέρος
τοϋ 1ου τίτλου, ή αντιπροσωπευτική τιμή έφ' όσον μία τέτοια τιμή καθορίζεται σύμφωνα μέ τον
κανονισμό άριθ. 129 τοϋ Συμβουλίου σχετικά μέ τήν αξία τής ECU καί τίς τιμές συναλλάγματος πού
εφαρμόζεται στό πλαίσιο της κοινής πολιτικής ( ΕΕ άριθ . 106 της 30. 10 . Ι%2. σ . 2553 62 ).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) àpift. 1290/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 14ης Μαΐου 1981

περί καταργήσεως των συμπληρωματικών ποσών γιά την ώαλβουμίνη καί την
γαλακτοαλβουμίνη

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ,

"Έχοντας ύπόψη :

τη συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2771 /75 τού Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών αύγών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής 'Ελλάδος ( 2), καί
ίδίως τό άρθρο 8, παράγραφος 4,

ευρίσκονται πλέον κάτω άπό τό έπίπεδο τής τιμής
άνασχέσεως ·

ότι οί δροι του άρθρου 8 παράγραφος 1 τού κανονισμού
( ΕΟΚ) άριθ. 2771 /75 του Συμβουλίου τής 29ης 'Οκτω
βρίου 1975 δέν πραγματοποιήθηκαν - ότι είναι, ώς έκ
τούτου, άνάγκη νά καταργηθούν τά συμπληρωματικά
ποσά πού καθορίζονται μέ τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ.
781 /81 ·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχει
ρίσεως Κρέατος, Πουλερικών καί Αύγών,Εκτιμώντας :

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ApSpo 1

δτι γιά όρισμένα προϊόντα πού άναφέρονται στό άρθρο
1 παράγραφος 1 τοΟ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2771 /75,
έχουν καθορισθεί συμπληρωματικά ποσά άπό τόν κανο
νισμό (ΕΟΚ) άριθ. 781 /81 τής 'Επιτροπής τής 26ης
Μαρτίου 1981 περί καθορισμού συμπληρωματικών
ποσών γιά τήν ώαλβουμίνη καί τήν γαλακτοαλβου
μίνη (3) ·

δτι άπό τόν τακτικό έλεγχο τών στοιχείων, βάσει τών
όποιων διαπιστώνονται οΐ μέσες τιμές τών προαναφερ
θέντων προϊόντων, προκύπτει δτι οί τιμές προσφοράς
«έλεύθερο στά σύνορα» τών έν λόγω προϊόντων δέν

Ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 781 /81 καταργείται .

ApSpo 2

O πάρων κανονισμος άρχίζει νά ισχύει στίς 15 Μαΐου
1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Έγινε στίς Βρυξέλλες στίς 14 Μαΐου 1981 .

Γ\ά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της 'Επιτροπής

C ) ΕΕ άρι9. L 282 της 1 . 11 . 1975 . σ. 49.
(2) ΕΕ άριθ . L 291 τΐ\ς 19. 11 . 1979, σ . 17 ,
( 3 ) ΕΕ άρι3. L 81 της 27 . 3 . 1981 , a 24.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριϋ. 1291 /81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 14ης Μαΐου 1981
κερί καϋορισμοϋ τών συμπληρωματικών ποσών γιά όρισμένα προϊόντα στόν τομέα τοΰ

χοιρείου κρέατος

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας υπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2759/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τοϋ χοιρείου κρέατος ('), δπως τροποποιήθη
κε τελευταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ.
2966/80 ( 2), καί ιδίως τό άρθρο 13 παράγραφος 5 δεύτερο
έδάφιο,

'Εκτιμώντας :

κανόνες πού επιτρέπουν τόν καθορισμό συμπληρωματι
κών ποσών γιά τά προϊόντα γιά τά όποια δέν έχει καθο
ρισθεί τιμή άνασχέσεως ■ δτι ό κανονισμός άριθ. 202/67/
ΕΟΚ προβλέπει γιά τό σκοπό αύτόν όρισμένες λεπτομέ
ρειες έφαρμογής, ιδίως σέ δ,τι άφορά τόν προσδιορισμό
τών προσφορών «έλεύθερο στά σύνορα» γιά τά προϊό
ντα αύτά · δτι σύμφωνα μέ τά στοιχεία πού έχει λάβει ή
'Επιτροπή, οί προσφορές πού προέρχονται άπό τίς τρίτες
χώρες κατά τόν προσδιορισμό τών όποιων λαμβάνονται
ύπόψη οί τιμές πού έμφαίνονται στά τελωνειακά
έγγραφα, καθώς καί δλα τά άλλα στοιχεία πού έμφαί
νουν τίς τιμές στίς τρίτες χώρες, έξελίσσονται κατά
τέτοιον τρόπο ώστε νά είναι άναγκαΐος γιά τά προϊόντα
αύτά ό καθορισμός συμπληρωματικών ποσών πού άντι
στοιχοϋν στό ϋψος πού άναφέρεται στό έν λόγω παράρ
τημα ·

δτι σύμφωνα μέ τό άρθρο 1 τών κανονισμών άριθ.
1 2 1 /65/ΕΟΚ (6), ( ΕΟΚ) άριθ. 564/68 (7), ( ΕΟΚ) άριθ. 998/
68 (8 ), ( ΕΟΚ) άριθ. 2260/69 (») καί (ΕΟΚ) άριθ.
1570/71 ( ι0), οί εισφορές πού έφαρμόζονται γιά όρισμένα
προϊόντα πού άναφέρονται στούς κανονισμούς αύτούς
καταγόμενα καί προερχόμενα άπό τήν 'Ομοσπονδιακή
Δημοκρατία τής Αύστρίας, τή Λαϊκή Δημοκρατία τής
Πολωνίας τή Λαϊκή Δημοκρατία τής Ούγγαρίας, τή
Σοσιαλιστική Δημοκρατία τής Ρουμανίας καί τή Λαϊκή
Δημοκρατία τής Βουλγαρίας, δέν έχουν αύξηθεΐ μέ συ
μπληρωματικό ποσό ·

δτι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχει
ρίσεως Χοιρείου Κρέατος,

δτι σέ περίπτωση πού ή τιμή προσφοράς «έλευθερο στα
σύνορα» (ή όποια καλείται στό έξής «τιμή προσφοράς»)
γιά ένα προϊόν πέσει κάτω άπό τήν τιμή άνασχέσεως, ή
εισφορά πού έφαρμόζεται γιά τό προϊόν αύτό πρέπει νά
αύξηθεΐ κατά συμπληρωματικό ποσό ίσο πρός τή διαφο
ρά μεταξύ τής τιμής άνασχέσεως καί τής τιμής προσφο
ράς πού καθορίζεται κατά τίς διατάξεις τοϋ άρθρου 1
τοϋ κανονισμοϋ άριθ. 202/67/ΕΟΚ τής 'Επιτροπής τής
28ης 'Ιουνίου 1967 περί καθορισμού τοϋ συμπληρωματι
κού ποσοϋ γιά τίς εισαγωγές προϊόντων πού ύπάγονται
στόν τομέα τοϋ χοιρείου κρέατος προελεύσεως τρίτων
χωρών (j ), όπως τροποποιήθηκε άπό τόν κανονισμό άριθ.
614/67/ΕΟΚ (4) ·

ότι ή τιμή προσφοράς πρέπει νά όρισθεϊ γιά δλες τίς
εισαγωγές άπό δλες τίς τρίτες χώρες ■ δτι, έν τούτοις, άν
οί έξαγωγές άπό μία ή περισσότερες τρίτες χώρες πραγ
ματοποιούνται σέ τιμές άσυνήθως χαμηλές κατώτερες
άπό τίς τιμές πού έφαρμόζονται άπό τίς άλλες τρίτες
χώρες, πρέπει νά όρισθεϊ μία δεύτερη τιμή προσφοράς
γιά τίς έξαγωγές άπό αύτές τίς άλλες χώρες·

ότι άπό τόν τακτικό έλεγχο τών στοιχείων, μέ βάση τά
όποια διαπιστώνονται οί μέσες τιμές προσφοράς τών
προϊόντων πού άναφέρονται στό άρθρο 1 παράγραφος 1
τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 2759/75, προκύπτει δτι γιά
τίς εισαγωγές πού ορίζονται κατωτέρω στό παράρτημα
καί άνάλογα μέ τό προϊόν καί τή χώρα προελεύσεως πρέ
πει νά καθορισθούν συμπληρωματικά ποσά τά όποια νά
άντιστοιχοϋν στό ύψος πού άναφέρεται στό έν λόγω
παράρτημα ·

ότι ό κανονισμός ( ΕΟΚ ) άριθ. 2767/75 τοϋ Συμβουλίου
τής 29ης 'Οκτωβρίου 1975 ( 5 ) έχει ορίσει τούς γενικούς

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ApSpo 1

Τα συμπληρωματικά ποσά πού προβλέπονται στό άρθρο
13 τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 2759/75 γιά τά προϊόντα
πού άναφέρονται στό άρθρο 1 παράγραφος 1 τοϋ ιδίου
κανονισμοϋ, τά όποια άναφέρονται στό παράρτημα τοϋ
παρόντος καθορίζονται κατωτέρω στό παράρτημα.

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει νά ισχύει στίς 18 Μαΐου
1981 .

■) ΕΕ αριθ . L 282 της 1 . II . 1975 , σ . 1 .
*) ΕΕ άριθ . L 307 της 18 . II . 1980, σ . 5 .
3 ) ΕΕ άριθ. 134 της 30. 6. 1967, σ. 2837/67 .
4 ) ΕΕ άρι9 . 231 της 27 . 9 . 1967 , σ. 6 .
5 ) ΕΕ άριθ . L 282 της 1 . 11 . 1975 , σ. 29 .

( 6) ΕΕ άριθ . 155 της 18. 9 . 1965 , σ. 2560/65 .
( 7 ) ΕΕ άριθ . L 107 της 8. 5 . 1968, σ. 6.
(») ΕΕ άριΘ. L 170 της 19 . 7 . 1968, σ. 14.
C) ΕΕ άριΘ. L 286 της 14. 11 . 1969, σ. 22 .
C) ΕΕ άριθ . L 165 της 23 . 7 . 1971 , a. 23 .
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Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες στίς 14 Μαΐου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοϋ κανονισμοΰ τών Επιτροπής τής 14ης Μαΐου 1981 κερί καΦοριομοΰ τών συμχληρωματικώv ποσών γιά
όριαμένα χροϊόντα στόν τομέα τοΟ χοιρείου κρέατος

(ECU/ΙΟΟχγρ)

Κλάση τοϋ
ΚοινοΟ

Δασμολογίου
Είδος έμπορεύματος Συμπληρωματικό

ποσό Προέλευση τών εισαγωγών

02.01 Κρέατα και παραπροϊόντα σφαγίων, βρώσιμα, τών ζώων τών
άναφερομένων είς τάς κλάσεις 01.01 μέχρι καί 01.04, νωπά,
διατετηρημένα δι' απλής ψύξεως ή κατεψυγμένα :

A. Κρέατα :
III . Χοιροειδών :

α) Κατοικίδιων :
5 . Στήθη (περιλαμβάνοντα λίπος) καί τεμάχια τού

των 6,00 Προέλευση : Ούγγαρία
6. Λοιπά :

αα) Άποστεωμένα καί κατεψυγμένα
66) Μή κατονομαζόμενα

15,00
15,00

Προέλευση : Κίνα
Προέλευση : Κίνα
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1292/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 12ης Μαΐου 1981

περί κα-θ-ορισμοΰ των κανόνων ποιότητος γιά τά πράσα, τις μελιτζάνες καί τά κολοκυϋ-άκια

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα μέ τη γνώμη της Επιτροπής Διαχει
ρίσεως 'Οπωροκηπευτικών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1035/72 τοϋ Συμβουλίου τής
18ης Μαΐου 1972 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τών όπωροκηπευτικών ('), δπως τροποποιήθηκε
τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1116/81 (2),
καί ιδίως τό άρθρο 2 παράγραφος 2,

Αρθρο /

Εκτιμώντας :

1 . Οι κανόνες ποιότητος γιά τά πράσα (διάκριση ex
07.01 I τοϋ ΚοινοΟ Δασμολογίου), τίς μελιτζάνες καί τά
κολοκυθάκια (διάκριση ex 07.01 T τοϋ ΚοινοΟ Δασμολο
γίου), άναγράφονται άντιστοίχως στά παραρτήματα I , Π
καί III .

2 . Οι κανόνες αύτοί ισχύουν γιά όλα τά στάδια έμπο
ρίας ύπό τούς όρους πού προβλέπονται άπό τόν κανονι
σμό (ΕΟΚ) àpié. 1035/72 .
Έν τούτοις , κατά τά στάδια πού έπονται τοϋ σταδίου
τής άποστολής τά προϊόντα μπορεί νά παρουσιάσουν,
δσον άφορα τίς άπαιτήσεις τών κανόνων :
— έλαφρά μείωση τής νωπότητος καί σπαργής, ή/καί
— έλαφρές άλλοιώσεις πού οφείλονται στήν έξέλιξή

τους καί στόν λίγο ή πολύ φθαρτό χαρακτήρα τους.

ότι τό παράρτημα I τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ.
1035/72, πού άπαριθμεϊ τά προϊόντα πού προορίζονται
νά διατεθούν νωπά στόν καταναλωτή καί τά όποια
ύπόκεινται σέ κανόνες ποιότητος συμπληρώθηκε άπό
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1 208/79 (3) καί τόν κανο
νισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1315/80 (4), οι όποιοι προσθέτουν σ'
αύτό, άφ ' ένός μέν, τά πράσα, άφ ' έτέρου δέ, τίς μελι
τζάνες καί τά κολοκυθάκια ·

ότι, ώς έκ τούτου, είναι άναγκαΐο νά καθοριστούν κανό
νες ποιότητος γιά τά προϊόντα αύτά ·

δτι οί κανόνες ισχύουν γιά δλα τά στάδια τής έμπορίας ·
δτι ή μεταφορά έπί μεγάλης άποστάσεως ή άποθεματο
ποίηση γιά όρισμένο χρονικό διάστημα ή οί διάφορες
μεταχειρίσεις στίς όποιες τά προϊόντα ύποβάλλονται
μπορεί νά έπιφέρουν όρισμένες άλλοιώσεις πού όφείλο
νται στήν έξέλιξη τοϋ βιολογικού κύκλου τών προϊόντων
αυτών ή στόν σχετικά φθαρτό χαρακτήρα τους· δτι,
έπομένως συντρέχει λόγος νά ληφθοϋν ύπόψη οί άλλοι
ώσεις αύτές στήν έφαρμογή τών κανόνων κατά τά
στάδια έμπορίας πού έπονται τοϋ σταδίου τής
άποστολής ·

Αρθρο 2
*

O πάρων κανονισμός ισχύει την τρίτη ήμέρα άπό τή
δημοσίευσή του στήν 'Επίσημη Εφημερίδα τών Εύρω
παϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται :
— από τήν 1η Αυγούστου 1981 , όσον άφορα τά πράσα,
— άπό τήν 1η Ιουλίου 1981 , δσον άφορά τίς μελιτζάνες

καί τά κολοκυθάκια.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες στίς 12 Μαΐου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ άριθ. L 118 τής 20. 5 . 1972, a 1 .
(2) ΕΕ άρι9. L 118 τής 30. 4. 1981 , σ. 1 .
( 3) ΕΕ άριθ. L 153 τής 21 . 6 . 1979, σ. I.
(4) ΕΕ άριθ . L 134 τής 31 . 5 . 1980, a 20.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

ΚΑΝΩΝ ΠΟΙΟΤΗΤΟΣ ΓΙΑ ΤΑ ΠΡΑΣΑ

I. ΟΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

Ό παρών κανών άναφέρεται στά πράσα των ποικιλιών (cultivais) πού προέρχονται άπό τό Allium porrun L,
καί προορίζονται νά διατεθούν στόν καταναλωτή σέ νωπή κατάσταση, έκτός άπό τά πράσα πού προορί
ζονται γιά βιομηχανική μεταποίηση.

H. ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΕΡΙ ΠΟΙΟΤΗΤΟΣ

Ό κανών άποβλέπει στόν καθορισμό τών χαρακτηριστικών πού πρέπει νά διαθέτουν τά πράσα μετά τήν
έπεξεργασία καί τή συσκευασία.
A. Ελάχιστα χαρκατηριστικά

Σέ δλες τίς κατηγορίες, λαμβανομένων ύπόψη τών είδικών διατάξεων πού προβλέπονται γιά κάθε κατη
γορία, καθώς καί τών άποδεκτών άνοχών, τά πράσα πρέπει νά είναι :
— άκέραια (ή διάταξη αύτη δέν έφαρμόζεται γιά τίς ρίζες καί γιά τά άκρα τών φύλλων πού δύνανται

νά κοπούν),
— νωπής έμφανίσεως άπαλλαγμένα άπό φύλλα πού έχουν μαρανθεΐ ή άπωλέσει τή δροσερότητά τους,
— άπαλλαγμένα άπό μίσχους άνθους (ύπό τήν έπιφύλαξη τών είδικών διατάξεων πού ισχύουν γιά τήν

κατηγορία III ),
— ύγιή · άποκλείονται τά προϊόντα πού έχουν προσβληθεί άπό σήψη ή έχουν ύποστεΐ άλλοιώσεις σέ

βαθμό ώστε νά καθίστανται άκατάλληλα πρός βρώση,
— καθαρά, άπαλλαγμένα άπό διακρινόμενες ξένες δλες · οί ρίζες, πάντως, δύνανται νά καλύπτονται

έλαφρώς άπό έπικολλημένο χώμα,
— άπαλλαγμένα άπό έξωτερική ύγρασία πέραν τής φυσιολογικής, δηλαδή έάν έχει προηγηθεί πλύση

τους νά είναι άρκετά «στεγνά»,
— άπαλλαγμένα άπό ξένες όσμές ή/καί γεύσεις
Ή ένδεχόμενη κοπή τών φύλλων πρέπει νά γίνεται συμμετρικά.
Ή άνάπτυξη καί ή κατάσταση τών πράσων πρέπει νά είναι τέτοια ώστε νά τούς έπιτρέπει :
— νά άνθέξουν στίς συνθήκες μεταφοράς καί μεταχειρίσεως, καί
— νά φθάσουν στόν τόπο προορισμού σέ ικανοποιητική κατάσταση.

B. Ταξινόμηση
Τά πράσα ταξινομούνται σέ τρεις κατηγορίες πού καθορίζονται κατωτέρω :

(i) Κατηγορία I:
Τά πράσα πού έχουν ύπαχθεΐ στήν κατηγορία αύτή πρέπει νά είναι καλής ποιότητος. Δύνανται, έν
τούτοις νά έμφανίζουν έλαφρές έπιφανειακές άτέλειες ύπό τόν δρο δμως δτι αύτές δέν έπηρεάζουν
τήν δψη, τήν ποιότητα, τή διατήρηση καί τήν έμφάνιση τοϋ προϊόντος.
Τό άσπρο τμήμα πρέπει νά άποτελεϊ τουλάχιστον τό 1 /3 τού συνολικού μήκους ή τό μισό τού περι
κεκαλυμμένου τμήματος

(ii) Κατηγορία II:
Ή κατηγορία αύτή περιλαμβάνει τά πράσα τών όποιων ή ύπαγωγή στήν κατηγορία I δέν είναι
δυνατή, άλλά άνταποκρίνονται στά έλάχιστα χαρακτηριστικά πού καθορίζονται άνωτέρώ.
Τό άσπρο τμήμα πρέπει νά περιλαμβάνει τουλάχιστον τό 1 /4 τού συνολικού μήκους ή τό 1 /3 τού
περικεκαλυμμένου τμήματος

(iii) Κατηγορία IIIV ):
Ή κατηγορία αυτή περιλαμβάνει τά πράσα τών όποιων ή ύπαγωγη στις άνωτερες κατηγορίες δέν
είναι δυνατή, άλλά άνταποκρίνονται στά χαρακτηριστικά πού προβλέπονται γιά τήν κατηγορία II .
Δύνανται πάντως νά :
— φέρουν μίσχο άνθους χωρίς δμως ή παρουσία του νά έπηρεάζει τήν καταλληλότητα τών πράσων

πρός βρώση,
— παρουσιάζουν άτέλειες τού χρωματισμού καί έλαφρούς μώλωπες
— παρουσιάζουν σκωριοειδεΐς κηλίδες
— παρουσιάζουν ίχνη χώματος

III . ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΤΑΞΙΝΟΜΗΣΕΩΣ ΚΑΤΑ ΜΕΓΕΘΟΣ

(i) Ή ταξινόμηση κατά μέγεθος καθορίζεται άπό τή διάμετρο, ή όποία μετράται καθέτως στόν άξονα τού
προϊόντος καί έπάνω άπό τό έξόγκωμα τού μίσχου.

C ) Συμπληρωματική κατηγορία κατα τήν έννοια τού άρθρου 2 παράγραφος 1 τού κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ.
1035/72. Ή θέση σέ ίσχύ αυτής τής κατηγορίας ποιότητος ή όρισμένων άπό τίς προδιαγραφές της ύπό
κειται σέ άπόφαση πού λαμβάνεται βάσει τού άρθρου 4 παράγραφος 1 τοϋ ιδίου κανονισμού.
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H ελάχιστη διάμετρος καθορίζεται στα 10mm .
( ii ) Στην κατηγορία I , ή διάμετρος τοΟ παχυτέρου στελέχους τής αύτής δεσμίδος ή κιβωτίου δέν πρέπει νά

είναι μεγαλύτερη άπό τό διπλάσιο τής διαμέτρου τοΟ μικροτέρου στελέχους.

IV . ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΑΝΟΧΩΝ

Γιά τά προϊόντα πού δέν άνταποκρινονται στίς άπαιτήσεις τής σχετικές κατηγορίας, γίνονται δεκτές άνο- .
χές ποιότητος καί μεγέθους σέ κάθε κιβώτιο, ή, στην περίπτωση πού τά πράσα δέν είναι συσκευασμένα, σέ
κάθε δεσμίδα.

A. 'Ανοχές ποιότητος

( i ) Κατηγορία /
10 % κατ' άριθμό ή κατά βάρος πράσων πού δέν άνταποκρινονται στά χαρακτηριστικά τής κατηγο
ρίας, άλλά στά χαρακτηριστικά τής κατηγορίας II, ή γίνονται κατ' εξαίρεση δεκτά στίς άνοχές τής
κατηγορίας αύτής.

(ii) Κατηγορία H

10 % κατ' άριΟμό ή κατά βάρος πράσων πού δέν άνταποκρινονται στά χαρακτηριστικά τής κατηγο
ρίας, ούτε στά έλάχιστα χαρακτηριστικά, έκτός άπό τά προϊόντα πού έχουν προσβληθεί άπό σήψη,
φέρουν σημαντικούς μώλωπες ή έχουν ύποστει όποιαδήποτε άλλη άλλοίωση ώστε νά καθίστανται
άκατάλληλα πρός βρώση.

( iii ) Κατηγορία lit

15 % κατ' άριθμό ή κατά βάρος πράσων πού δέν άνταποκρινονται στά χαρακτηριστικά τής κατηγο
ρίας, ούτε στά έλάχιστα χαρακτηριστικά, έκτός άπό τά προϊόντα πού έχουν προσβληθεί άπό σήψη,
φέρουν σημαντικούς μώλωπες, ή έχουν ύποστει όποιαδήποτε άλλη άλλοίωση ώστε νά καθίστανται
άκατάλληλα πρός βρώση.

B. Άνοχές μεγέθους
Γιά όλες τίς κατηγορίες, 10 % κατ' άριθμό ή κατά βάρος πράσων πού δέν άνταποκρινονται στήν έλάχι
στη προβλεπομένη διάμετρο, ή, γιά τά πράσα τής κατηγορίας I , πού δέν άνταποκρινονται στίς άπαιτή
σεις ομοιογένειας.

V. ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΕΡΙ ΕΜΦΑΝΙΣΕΩΣ

A. Όμοιογενεια

Τό περιεχόμενο κάθε κιβωτίου ή δεσμίδος τοϋ αυτού κιβωτίου πρέπει νά είναι όμοιογενές, νά περιλαμ
βάνει, άποκλειστικά, πράσα τής αύτής καταγωγής, ποιότητος καί μεγέθους (δσον άφορα τό τελευταίο,
έφ' δσον έπιβάλλεται ή ύπαρξη όμοιογένειας), καί καταφανώς τής αύτής αναπτύξεως καί χρωματισμού.
Όσον άφορα τά πράσα τής κατηγορίας III, ή άπαίτηση όμοιογένειας δύναται νά περιοριστεί στήν
καταγωγή.

Τό διακρινόμενο τμήμα τού περιεχομένου του κιβωτίου ή τής δεσμίδος πρέπει νά είναι άντιπροσωπευτι
κό τού συνόλου.

B. Παρουσίαση

Ή παρουσίαση τών πράσων είναι δυνατή :
— είτε διευθετημένα μέ τάξη στή συσκευασία,
— είτε κατά δεσμίδες, συσκευασμένες ή μή.

Γ. Συσκευασία

Τά πράσα πρέπει νά συσκευάζονται κατά τρόπο ωστε νά εξασφαλίζεται ή επαρκής προστασία τοϋ προϊ
όντος.
Τά ύλικά πού χρησιμοποιούνται στό έσωτερικό του κιβωτίου πρέπει νά είναι νέα, καθαρά, καί τέτοια
ώστε νά μήν είναι δυνατό νά προκληθούν έσωτερικές ή έξωτερικές άλλοιώσεις στά προϊόντα. Είναι
δυνατό νά χρησιμοποιηθούν ύλικά μέ έμπορικές ένδείξεις, καί ιδίως χαρτιά ή αύτοκόλλητα, ύπό τόν
όρο ότι ή εκτύπωση ή ή έπισήμανση γίνεται μέ μή τοξική μελάνη ή κόλλα.
Τά κιβώτια πρέπει νά είναι άπαλλαγμένα άπό κάθε ξένο σώμα.

IV. ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΕΡΙ ΣΗΜΑΝΣΕΩΣ

Κάθε κιβώτιο ή δεσμίδα χυμα πρέπει νά φέρει, μέ γράμματα ευανάγνωστα, ανεξίτηλα καί έξωτερικά δια
κρινόμενα, τίς εξής ενδείξεις :
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A. Στοιχεία ταυτότητος τοδ έμπορευματος
Συσκεαστής επωνυμία καί διεύθυνση ή έμπορικό σήμα έκδιδόμενο ή Αναγνωρισμένο άπό έπίση
ή/καί μη ύπηρεσία.
άποστολεύς

B. Φύση τοβ προϊόντος
— « Πράσα», έάν τό περιεχόμενο δέν διακρίνεται εξωτερικά .

Γ. Καταγωγή τοδ προϊόντος
Χώρα καταγωγής, καί ένδεχομένως, ζώνη παραγωγής ή έ8νική, περιφερειακή ή τοπική όνομασία.

Δ. Έπμπορικά χαρακτηριστικά
— κατηγορία,

— αριθμός δεσμίδων (σέ περίπτωση παρουσιάσεως σέ δεσμίδες έντός συσκευασίας).

E. Επίσημο σήμα έλεγχου (προεραιτικό)
Σέ περίπτωση συσκευασμένης παρουσιάσεως, οί ένδείξεις αύτές είναι συγκεντρωμένες στήν ίδια πλευρά.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ U

ΚΑΝΩΝ ΠΟΙΟΤΗΤΟΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΜΕΛΙΤΖΑΝΕΣ

I. ΟΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

Ό παρών κανών άναφέρεται στίς μελιτζάνες, όπώρες τών ποικιλιών (cultivars ) πού προέρχονται άπό τό
Solanum melongena L. var. esculentum, insanum καί ovigerum, οί όποιες προορίζονται νά διατεθούν στόν
καταναλωτή σέ νωπή κατάσταση, εκτός άπό τίς μελιτζάνες πού προορίζονται γιά βιομηχανική μεταποίηση.

'Ανάλογα μέ τό σχήμα τους, διακρίνονται σέ :
— μελιτζάνες έπιμήκους σχήματος
— μελιτζάνες σφαιρικού σχήματος.

II . ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΕΡΙ ΠΟΙΟΤΗΤΟΣ

Ό κανών άποβλέπει στόν καθορισμό τών χαρακτηριστικών πού πρέπει νά διαθέτουν οί μελιτζάνες μετά
τήν έπεξεργασία καί τή συσκευασία.

A. Ελάχιστα χαρακτηριστικά :
Σέ όλες τίς κατηγορίες, λαμβανομένων ύπόψη τών ειδικών διατάξεων πού προβλέπονται γιά κάθε κατη
γορία, καθώς καί τών άποδεκτών άνοχών, οί μελιτζάνες πρέπει νά εΐναι :
— άκέραιες
— νωπής έμφανίσεως
— συνεκτικές,
— ύγιεϊς ■ άποκλείονται τά προϊόντα πού έχουν προσβληθεί άπό σήψη ή έχουν ύποστεΐ άλλοιώσεις σέ

βαθμό ώστε νά καθίστανται άκατάλληλα πρός βρώση,
— καθαρές, άπαλλαγμένες άπό διακρινόμενες ξένες υλες
— έφοδιασμένες μέ κάλυκα καί μίσχο, πού είναι δυνατό νά έχουν ύποστεΐ έλαφρά φθορά,
— νά έχουν άναπτυχθει σέ ικανοποιητικό βαθμό, χωρίς, έν τούτοις, ή σάρκα τους νά είναι ινώδης ή

ξυλώδης καί χωρίς οί σπόροι νά έχουν άναπτυχθει σέ ύπερβολικό βαθμό (ύπό τήν έπιφύλαξη τών
ειδικών διατάξεων πού ισχύουν γιά τήν κατηγορία III ),

— άπαλλαγμένες άπό έξωτερική ύγρασία πέραν τής φυσιολογικής,
— άπαλλαγμένες άπό ξένες όσμές ή/καί γεύση .

Ή άνάπτυξη καί ή κατάσταση τών μελιτζανών πρέπει νά είναι τέτοια ώστε νά τούς έπιτρέπει :
— νά άνθέξουν στίς συνθήκες μεταφοράς καί μεταχειρίσεως, καί
— νά φθάσουν στόν τόπο προορισμού σέ ικανοποιητική κατάσταση.

B. Ταξινόμηση
Οί μελιτζάνες ταξινομούνται σέ τρεις κατηγορίες πού καθορίζονται κατωτέρω :

( i ) Κατηγορία /
Οί μελιτζάνες πού έχουν υπαχθεί στήν κατηγορία αυτή πρέπει νά είναι καλής ποιότητος καί νά
παρουσιάζουν τά χαρακτηριστικά τής ποικιλίας. Πρέπει έπίσης νά είναι άπαλλαγμένες άπό ήλιακά
έγκαύματα. Δύνανται, έν τούτοις νά έμφανίζουν τίς έξής άτέλειες ύπό τόν όρο, όμως δτι αύτές δέν
επηρεάζουν τή γενική δψη, τήν ποιότητα, τή διατήρηση καί τήν εμφάνιση τού προϊόντος :
— μικρή άτέλεια τού σχήματος
— έλαφρός άποχρωματισμός τής βάσεώς τους
— έλαφρούς μώλωπες ή/καί έλαφρά έπουλωμένα τραύματα συνολικής έπιφανείας όχι πέραν τών

3 cm2 .

( ii ) Κατηγορία Π
Ή κατηγορία αύτή περιλαμβάνει τίς μελιτζάνες τών όποιων ή ύπαγωγή στήν κατηγορία I δέν είναι
δυνατή, άλλά άνταποκρίνονται στά έλάχιστα χαρακτηριστικά πού καθορίζονται ανωτέρω . Έφ'
όσον διατηροΟν τά κυριότερα χαρακτηριστικά ποιότητος καί εμφανίσεως, δύνανται νά παρουσιά
ζουν :

— άτέλειες του σχήματος
— ατέλειες του χρωματισμού.
— έλαφρά ήλιακά έγκαύματα επιφανείας όχι πέραν τών 4 cm '.
— αποκατεστημένες ατέλειες τού φλοιού, επιφανείας όχι πέραν τών 4
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( iii ) Κατηγορία III V )

Ή κατηγορία αύτη περιλαμβάνει τίς μελιτζάνες τών οποίων ή ύπαγωγή στίς άνώτερες κατηγορίες
δέν είναι δυνατή, άλλά άνταποκρινονται στά χαρακτηριστικά πού προβλέπονται γιά τήν κατηγορία
II .

Δύνανται πάντως νά :

— είναι ελαφρώς ινώδεις,
— παρουσιάζουν σημαντική ανάπτυξη τών σπόρων,
— παρουσιάζουν ηλιακά έγκαύματα έπιφανείας όχι πέραν τών 6 cm 2,
— παρουσιάζουν άποκατεστημένες άτέλειες του φλοιού έπιφανείας όχι πέραν τών 6 cm 2 .

III . ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΤΑΞΙΝΟΜΗΣΕΩΣ ΚΑΤΑ ΜΕΓΕΘΟΣ

Ή ταξινόμηση καθορίζεται :
— είτε άπό τή μέγιστη διάμετρο τής ίσημερινής τομής κατά τόν έπιμήκη άξονα,
— είτε άπό τό βάρος.

A. Στήν περίπτωση ταξινομήσεως βάσει τής διαμέτρου, ή έλάχιστη διάμετρος καθορίζεται στά 40 mm γιά
τίς μελιτζάνες έπιμήκους σχήματος, καί στά 70 mm γιά τίς μελιτζάνες σφαιρικού σχήματος.

Ή διαφορά μεταξύ τού μικροτέρου καί τού μεγαλυτέρου τεμαχίου τού ιδίου κιβωτίου δέν πρέπει νά
ύπερβαίνει :

— τά 20 mm γιά τίς μελιτζάνες έπιμήκους σχήματος,
— τά 25 mm γιά τίς μελιτζάνες σφαιρικού σχήματος.

B. Στήν περίπτωση ταξινομήσεως κατά βάρος, τό έλάχιστο βάρος καθορίζεται στά 100 g. Πρέπει νά τηρη
θεί ή έξης κλίμακα :

— 100 έως 300 g ένώ ή μέγιστη έπιτρεπόμενη διαφορά βάρους μεταξύ της μικρότερης καί της μεγαλύτε
ρης μελιτζάνας τού ιδίου κιβωτίου είναι 75 g,

— 300 έως 500 g ένώ ή μέγιστη έπιτρεπόμενη διαφορά βάρους μεταξύ της μικρότερης καί της μεγαλύτε
ρης μελιτζάνας τού ίδιου κιβωτίου είναι 100 g,

— άνω τών 500 g ένώ ή μέγιστη έπιτρεπόμενη διαφορά βάρους μεταξύ της μικρότερης καί της μεγαλύ
τερης μελιτζάνας τοϋ ίδίου δέματος είναι 250 g .

Γιά τήν κατηγορία 1 , ή τήρηση τών κλιμάκων ταξινομήσεως είναι ύποχρεωτική. Έπί πλέον, οί μελιτζάνες
έπιμήκους σχήματος πρέπει νά έχουν έλάχιστο μήκος 80 mm έκτός τοϋ μίσχου.

IV. ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΑΝΟΧΩΝ

Γιά τά προϊόντα πού δέν άνταποκρινονται στις άπαιτήσεις της σχετικής κατηγορίας, γίνονται δεκτές άνο
χές ποιότητος καί μεγέθους σέ κάθε κιβώτιο.

A. Άνοχές ποιότητος

( i ) Κατηγορία /

10% κατ' άριθμό ή κατά βάρος μελιτζανών που δέν ανταποκρίνονται στά χαρακτηριστικά της
κατηγορίας άλλά στά χαρακτηριστικά της κατηγορίας II ή γίνονται κατ' έξαίρεση δεκτά στίς άνο
χές στης κατηγορίας αύτης.

(n) Κατηγορία II

10% κατ' άριθμό ή κατά βάρος μελιτζανών πού δεν άνταποκρινονται στά χαρακτηριστικά της
κατηγορίας ούτε στά έλάχιστα χαρακτηριστικά, έκτός άπό τά προϊόντα πού έχουν προσβληθεί άπό
σήψη, φέρουν σημαντικούς μώλωπες ή μή έπουλωμένες σχισμές ή έχουν ύποστει οποιαδήποτε άλλη
άλλοίωση ώστε νά καθίστανται άκατάλληλες πρός βρώση.

( iii ) Κατηγορία III

15% κατ' άριθμό ή κατά βάρος μελιτζανών πού δέν άνταποκρινονται στά χαρακτηριστικά της
κατηγορίας, ούτε στά έλάχιστα χαρακτηριστικά, έκτός άπό τά προϊόντα πού έχουν προσβληθεί άπό
σήψη, φέρουν σημαντικούς μώλωπες ή μή έπουλωμένες σχισμές ή έχουν ύποστει όποιαδήποτε άλλη
άλλοίωση ώστε νά καθίστανται άκατάλληλες πρός βρώση .

C ) Συμπληρωματική κατηγορία κατα την έννοια τοϋ άρθρου 2 παραγραφος 1 του κανονισμού ΕΟΚ αριθ.
1035/72. Ή θέση σέ ισχύ αύτής της κατηγορίας ποιότητος η όρισμένων άπό τίς προδιαγραφές της ύπό
κειται σέ άπόφαση πού λαμβάνεται βάσει τοϋ άρθρου 4 παράγραφος I τοϋ ίδίου κανονισμού .
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B. 'Ανοχές μεγεθους

( i ) Κατηγορία /
10 % κατ' αριθμό ή κατά βάρος μελιτζανών που έχουν μέγεθος αμέσως μικρότερο ή μεγαλύτερο άπό
έκεΐνο πού αναγράφεται στό κιβώτιο.

( ii ) Κατηγορίες II καί III
10% κατ' άριθμό ή κατά βάρος μελιτζανών πού δέν διαθέτουν τό ελάχιστο άπαιτούμενο μέγεθος.
'Οπωσδήποτε, ή άνοχή δέν άφορά μελιτζάνες πού έχουν πλέον τών 5 mm μικρότερη διάμετρο άπό
τήν έλάχιστη διάμετρο, ή, δσον άφορά τήν ταξινόμηση κατά βάρος, μελιτζάνες βάρους κάτω τών
90 g.

V. ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΕΡΙ ΕΜΦΑΝΙΣΕΩΣ

A. Ομοιογένεια
Τό περιεχόμενο κάθε κιβωτίου πρέπει νά είναι ομοιογενές καί νά περιλαμβάνει άποκλειστικά μελιτζά
νες τής αύτής καταγωγής, έμπορικοΰ τύπου, ποιότητος καί μεγέθους (δσον άφορά τό τελευταίο, έφ' δσον
έπιβάλλεται ή ταξινόμηση κατά μέγεθος), καί καταφανώς τής αύτής αναπτύξεως καί χρωματισμού.
Όσον άφορα τίς μελιτζάνες τής κατηγορίας III , ή άπαίτηση όμοιογένειας δύναται νά περιοριστεί στήν
καταγωγή καί τόν έμπορικό τύπο.
Οί μελιτζάνες έπιμήκους σχήματος πού περιέχονται στό ίδιο κιβώτιο πρέπει νά είναι άρκετά όμοιόμορ
φες σέ μήκος.
Τό διακρινόμενο τμήμα τού περιεχομένου του κιβωτίου πρέπει νά είναι αντιπροσωπευτικό τού συνόλου.

B. Συσκευασία

Οί μελιτζάνες πρέπει νά συσκευάζονται κατά τρόπο ώστε νά έξασφαλίζεται ή επαρκής προστασία τοϋ
προϊόντος.
Τά ύλικά πού χρησιμοποιούνται στό έσωτερικό τοϋ κιβωτίου πρέπει νά είναι νέα, καθαρά, καί άπό
ύλικό τέτοιο ώστε νά μήν είναι δυνατό νά προκληθούν έσωτερικές ή έξωτερικές άλλοιώσεις στά προϊ
όντα. Είναι δυνατό νά χρησιμοποιηθούν ύλικά μέ έμπορικές ενδείξεις, καί ιδίως χαρτιά ή αυτοκόλλητα,
ύπό τόν όρο δτι ή έκτύπωση ή ή έπισήμανση γίνεται μέ μή τοξική μελάνη ή κόλλα.
Τά κιβώτια πρέπει νά είναι άπαλλαγμένα άπό κάθε ξένο σώμα.

VI. ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΕΡΙ ΣΗΜΑΝΣΕΩΣ

Κάθε κιβώτιο πρέπει νά φέρει, μέ γράμματα συγκεντρωμένα στήν ίδια πλευρά, εύανάγνωστα, άνεξίτηλα,
καί έξωτερικά διακρινόμενα, τίς έξής ένδείξεις :

A. Στοιχεία ταυτότητος τοΰ έμχορευματος
Συσκευαστής επωνυμία καί διεύθυνση ή έμπορικό σήμα έκδιδόμενο ή άναγνωρισμένο άπό έπίση
ή/καί μη ύπηρεσία .
αποστολευς

B. Φύση τοΰ προΐοντος
— « Μελιτζάνες», έάν τό περιεχόμενο δέν διακρίνεται έξωτερικά,
— τό όνομα τής ποικιλίας ( προαιρετικό).

Γ. Καταγωγή τοϋ προϊόντος
Χώρα καταγωγής, καί, ενδεχομένως, ζώνη παραγωγής ή έθνική, περιφερειακή ή τοπική όνομασία.

Δ . Εμπορικά χαρακτηριστικά
— Κατηγορία,
— μέγεθος ( σέ περίπτοχτη ταξινομήσεως κατά μέγεθος), εκφραζόμενο :

— εϊτε, όταν πρόκειται γιά ταξινόμηση βάσει τής διαμέτρου, άπό τήν έλάχιστη καί μέγιστη διάμε
τρο,

— είτε, δταν πρόκειται γιά ταξινόμηση κατά βάρος, άπό τό ελάχιστο καί μέγιστο βάρος.

E. 'Επίσημο σήμα έλεγχου ( προαιρετικό).
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

ΚΑΝΩΝ ΠΟΙΟΤΗΤΟΣ ΓΙΑ ΤΑ ΚΟΛΟΚΥΘΑΚΙΑ

I. ΟΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

Ό παρών κανών αναφέρεται στά κολοκυθάκια πού έχουν συγκομιστεί νεαρά καί τρυφερά, πριν οί σπόροι
τους καταστούν συνεκτικοί, τών ποικιλιών (cultivais ) πού προέρχονται άπό τό Cucurbita pepo L. ('), τά
όποια προορίζονται νά διατεθούν στόν καταναλωτή σέ νωπή κατάσταση, έκτός άπό τά κολοκυθάκια πού
προορίζονται γιά βιομηχανική μεταποίηση.

II . ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΕΡΙ ΠΟΙΟΤΗΤΟΣ

Ό κανών άποβλέπει στόν καθορισμό τών χαρακτηριστικών πού πρέπει νά διατεθούν τά κολοκυθάκια μετά
τήν έπεξεργασία καί τή συσκευασία.
A. Ελάχιστο χαρακτηριστικά

Σέ δλες τις κατηγορίες, λαμβανομένων υπόψη τών ειδικών διατάξεων που προβλέπονται γιά καθε κατη
γορία, καθώς καί τών άποδεκτών άνοχών, τά κολοκυθάκια πρέπει νά εϊναι :
— άκέραια καί έφοδιασμένα μέ μίσχο πού είναι δυνατό νά έχει ύποστεΐ έλαφρά φθορά,
— νωπής εμφανίσεως
— συνεκτικά,
— ύγιή · άποκλείονται τά προϊόντα πού έχουν προσβληθεί άπό σήψη ή έχουν ύποστεϊ άλλοιώσεις σέ

βαθμό ώστε νά καθίστανται άκατάλληλα πρός βρώση,
— άπαλλαγμένα άπό ζημιές πού προκαλούνται άπό τά έντομα ή άλλα παράσιτα,
— άπαλλαγμένα άπό κοιλότητες,
— άπαλλαγμένα άπό σχισμές
— καθαρά, άπαλλαγμένα άπό διακρινόμενες ξένες ΰλες
— νά έχουν άναπτυχθει σέ ικανοποιητικό βαθμό, χωρίς οί σπόροι νά έχουν καταστεί συνεκτικοί (ύπό

έπιφύλαξη τών ειδικών διατάξεων πού ισχύουν γιά τήν κατηγορία III ),
— άπαλλαγμένα άπό έξωτερική ύγρασία πέραν τής φυσιολογικής
— άπαλλαγμένα άπό ξένες όσμές ή/και γεύσεις

Τά κολοκυθάκια πρέπει νά παρουσιάζουν τέτοια άνάπτυξη καί νά εύρίσκονται σέ τέτοια κατάσταση,
ώστε νά δύνανται :

— νά άνθέξουν στις συνθήκες μεταφοράς καί μεταχειρίσεως καί
— νά φθάσουν στόν τόπο προορισμού σέ ικανοποιητική κατάσταση.

B. Ταξινόμηση
Τά κολοκυθάκια ταξινομούνται σέ τρεις κατηγορίες πού καθορίζονται κατωτέρω :

(i ) Κατηγορία /
Τά κολοκυθάκια πού έχουν ύπαχθεΐ στήν κατηγορία αύτή πρέπει νά είναι καλής ποιότητος καί νά
παρουσιάζουν τά χαρακτηριστικά τί)ς ποικιλίας.
Δύνανται, έν τούτοις νά έμφανίζουν τίς έξης ατέλειες ύπό τόν δρο, δμως δτι αύτές δέν έπηρεάζουν
τήν δψη, τήν ποιότητα, τή διατήρηση καί τήν έμφάνιση τού προϊόντος :
— μικρές άτέλειες τού σχήματος
— μικρές άτέλειες τού χρωματισμού,
— μικρές άποκαταστημένες άτέλειες τού φλοιού.
Τά κολοκυθάκια πρέπει νά φέρουν μίσχο μήκους μέχρι 3 cm.

( ii ) Κατηγορία II
Ή κατηγορία αύτή περιλαμβάνει τά κολοκυθακια τών όποιων ή ύπαγωγή στήν κατηγορία I δέν
είναι δυνατή, άλλά άνταποκρίνονται στά έλάχιστα χαρακτηριστικά πού καθορίζονται άνωτέρω.
Έφ' δσον διατηρούν τά κυριότερα χαρακτηριστικά ποιότητος καί έμφανίσεως δύνανται νά παρου
σιάζουν :
— άτέλειες του σχήματος
— ατέλειες τού χρωματισμού.

C ) Τά κολοκυθάκια μέ σημαντικά άνεπτυγμένους σπόρους πού στό Ηνωμένο Βασίλειο καί τήν 'Ιρλανδία
όνομάζονται «Marrow». δέν άναφέρονται στόν κανόνα.
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— έλαφρά ήλιακά εγκαύματα.
— άποκαταστημένες ατέλειες του φλοιού, ύπό τόν όρο ότι δέν επηρεάζουν τή διατήρησή τους.

( iii ) Κατηγορία ///(')
Ή κατηγορία αυτή περιλαμβάνει τά κολοκυθάκια τών όποιων ή υπαγωγή στίς άνώτερες κατηγορίες
δέν είναι δυνατή, άλλά Ανταποκρίνονται στά χαρακτηριστικά πού προβλέπονται γιά τήν κατηγορία
11 . Δύνανται πάντως νά έμφανίζουν :
— ανάπτυξη τών σπορών.
— ιχνη χώματος.

m . ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΤΑΞΙΝΟΜΗΣΕΩΣ ΚΑΤΑ ΜΕΓΕΘΟΣ

Γιά τά κολοκυθάκια, ή ταξινόμηση καθορίζεται :
— είτε άπό τό μήκος τους
— είτε άπό τό βάρος τους
α) Στην περίπτωση τής ταξινομήσεως βάσει τοΟ μήκους τό τελευταίο αυτό μετράται άπό τό σημείο συμβο

λής μέ τό μίσχο μέχρι τό άκρο τής στεφάνης τής όπώρας σύμφωνα μέ τήν άκόλουθη κλίμακα :
— 7 cm έως 14 cm (συμπεριλαμβανομένων),
— 14 cm (μή συμπεριλαμβανομένων) έως 21 cm (συμπεριλαμβανομένων),
— 21 cm (μή συμπεριλαμβανομένων) έως 30 cm .

β) Στήν περίπτωση τής ταξινομήσεως κατά βάρος πρέπει νά τηρηθεί ή άκόλουθη κλίμακα :
— 50 g έως 100 g (συμπεριλαμβανομένων).
— 100 g (μή συμπεριλαμβανομένων) έως 225 g (συμπεριλαμβανομένων),
— 225 g (μή συμπεριλαμβανομένων) έως 450 g.

Γιά τήν κατηγορία III , ή τήρηση τών κλιμάκων ταξινομήσεως δέν εϊναι ύποχρεωτική.

IV. ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΑΝΟΧΩΝ

Γιά τά προϊόντα πού δέν άνταποκρίνονται στίς απαιτήσεις τής σχετικής κατηγορίας γίνονται δεκτές άνο
χές ποιότητος καί μεγέθους σέ κάθε κιβώτιο.

A. 'Ανοχές ποιότητος
( i ) Κατηγορία /

10% κατ' άριθμό ή κατά βάρος κολοκυθάκιών πού δέν άνταποκρίνονται στά χαρακτηριστικά τής
κατηγορίας άλλά στά χαρακτηριστικά τής κατηγορίας II, ή γίνονται κατ' έξαίρεση δεκτά στίς άνο
χές τής κατηγορίας αυτής.

( ii ) Κατηγορία II

10% κατ' άριθμο ή κατά βάρος κολοκυθακιών πού δέν άνταποκρίνονται στά χαρακτηριστικά τής
κατηγορίας ούτε στά έλάχιστα χαρακτηριστικά, έκτός άπό τά προϊόντα πού έχουν προσβληθεί άπό
σήψη, φέρουν σημαντικούς μώλωπες ή μή έπουλωμένα τραύματα, ή έχουν ύποστεΐ όποιαδήποτε
άλλη άλλοίωση ώστε νά καθίστανται άκατάλληλα πρός βρώση .

( iii ) Κατηγορία III
1 5 % κατ' άριθμό ή κατά βάρος κολοκυθακιών πού δέν άνταποκρίνονται στά χαρακτηριστικά τής
κατηγορίας ούτε στά έλάχιστα χαρακτηριστικά, έκτός άπό τά προϊόντα πού έχουν προσβληθεί άπό
σήψη, φέρουν σημαντικούς μώλωπες ή μή έπουλωμένα τραύματα, ή έχουν ύποστεΐ όποιαδήποτε
άλλη άλλοίωση ώστε νά καθίστανται άκατάλληλα πρός βρώση.

B. 'Ανοχές μεγέθους
( i ) Κατηγορίες / καί H

10% κατ' άριθμό ή κατά βάρος κολοκυθακιών πού έχουν μέγεθος άμέσως μικρότερο ή μεγαλύτερο άπό
εκείνο πού άναγράφεται στό κιβώτιο. Πάντως ή ανοχή αύτή περιλαμβάνει μόνο προϊόντα τών όποιων οί
διαστάσεις ή τό βάρος διαφέρουν κατά 10 % τό πολύ άπό τά καθορισμένα όρια .

( ίί ) Κατηγορία III

10% κατ' άριθμο ή βάρος κολοκυθακιών τών όποιων οι διαστάσεις ή τό βάρος διαφέρουν κατά 10% άπό
τά καθορισμένα όρια.

C ) Συμπληρωματική κατηγορία κατά τήν έννοια του άρίΐρου 2 παράγραφο,; ! Γού κανονισμού (1 ΟΙΟ αρι !>
1035/72. Ή θέση σέ ισχύ αύτής τής κατηγορίας ποιότητος ή ορισμένων άπό ru προίΜκνραφίν της υπό
κειται σέ απόφαση πού λαμβάνεται βάσει τού άρθρον 4 παράγραφος 1 ιού itSiov κανονισμοί
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V. ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΕΡΙ ΕΜΦΑΝΙΣΕΩΣ

A. Ομοιογένεια
Τό περιεχόμενο κάθε κιβωτίου πρέπει νά είναι όμοιογενές καί νά περιλαμβάνει άποκλειστικά κολοκυ
θάκια της αύτής καταγωγής, ποιότητος καί μεγέθους (δσον αφορά τά τελευταίο, έφ' όσον έπιβάλλεται ή
ταξινόμηση κατά μέγεθος), καί καταφανώς της αύτής άναπτύξεως καί χρωματισμού.
Όσον άφορα τά κολοκυθάκια τής κατηγορίας III , ή απαίτηση όμοιογένειας είναι δυνατό νά περιοριστεί
στήν καταγωγή.
Τό διακρινόμενο τμήμα τοϋ περιεχομένου τοϋ κιβωτίου πρέπει νά είναι άντιπροσωπευτικό τοϋ συνό
λου .

B. Συσκευασία

Τά κολοκυθάκια πρέπει νά συσκευάζονται κατά τρόπο ώστε νά έξασφαλίζεται ή έπαρκής προστασία
τοϋ προϊόντος.
Τά ύλικά πού χρησιμοποιοϋνται στό έξωτερικό τοϋ κιβωτίου πρέπει νά είναι νέα, καθαρά, καί τέτοια
ώστε νά μήν είναι δυνατό νά προκληθούν έσωτερικές ή έξωτερικές άλλοιώσεις στά προϊόντα. Είναι
δυνατό νά χρησιμοποιηθούν ύλικά μέ έμπορικές ένδείξεις καί ιδίως χαρτιά ή αύτοκόλλητα, ύπό τόν
δρο δτι ή έκτύπωση ή ή έπισήμανση γίνεται μέ μή τοξική μελάνη ή κόλλα.
Τά κιβώτια πρέπει νά είναι άπαλλαγμένα άπό κάθε ξένο σώμα.

VI . ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΕΡΙ ΣΗΜΑΝΣΕΩΣ

Κάθε κιβώτιο πρέπει νά φέρει, μέ γράμματα συγκεντρωμένα στήν ίδια πλευρά, ευανάγνωστα, άνεξίτηλα,
καί έξωτερικά διακρινόμενα, τίς έξής ένδείξεις :

A. Στοιχεία ταυτότητος τοβ έμχορευματος
Συσκευαστής έπωνυμία καί διεύθυνση ή έμπορικό σήμα έκδιδόμενο ή άναγνωρισμένο άπό έπίση
ή/καί μη υπηρεσία.
άποστολευς

B. Φύση τοϋ προϊόντος
— « Κολοκυθάκια», έάν τό περιεχόμενο δέν διακρίνεται έξωτερικά.

Γ. Καταγωγή τοΰ προϊόντος
Χώρα καταγωγής καί, ένδεχομένως ζώνη παραγωγής ή έθνική, περιφερειακή ή τοπική όνομασία.

Δ. Εμπορικά χαρακτηριστικά
— Κατηγορία,

— μέγεθος (σέ περίπτωση ταξινομήσεως κατά μέγεθος), εκφραζόμενο :
— είτε, δταν πρόκειται γιά ταξινόμηση βάσει τοϋ μήκους άπό τίς έλάχιστες καί μέγιστες διαστά

σεις,

— είτε, δταν πρόκειται γιά ταξινόμηση κατά βάρος, άπό τό έλάχιστο καί μέγιστο βάρος.

E. Επίσημο σήμα έλεγχου (προαιρετικό).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1293/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 13ης Μαΐου 1981

περί έπαναφοράς τής έπιβολής δασμών ισχυόντων έναντι τρίτων χωρών γιά όρισμένα
προϊόντα καταγόμενα άπό τή Γιουγκοσλαβία

οτι οι εισαγωγές στην Κοινότητα αυτών τών προϊόντων
καταγωγής Γιουγκοσλαβίας έχουν καλύψει τό έν λόγω
ανώτατο όριο - ότι ή έπαναφορά έπιβολής δασμών
ισχυόντων έναντι τρίτων χωρών γιά τά έν λόγω προϊ
όντα έπιβάλλεται λόγω της καταστάσεως της άγοράς τής
Κοινότητος,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τήν προσωρινή συμφωνία μεταξύ τής Εύρωπαϊκής Οικο
νομικής Κοινότητος καί τής 'Ομόσπονδης Σοσιαλιστικής
Δημοκρατίας τής Γιουγκοσλαβίας ('), καί ιδίως πρωτό
κολλο άρι9. 1 ,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άρι9. 3502/80 τού Συμβουλίου τής
22ας Δεκεμβρίου 1980 περί έπαναφοράς άνωτάτων όρίων
καί κοινοτικού έλεγχου γιά τίς εισαγωγές ορισμένων
προϊόντων καταγωγής Γιουγκοσλαβίας (2 ), καί ιδίως τό
άρθρο 1 ,

Αρθρο /

Απο τις 18 Μαΐου έως τίς 31 Δεκεμβρίου 1981 έπαναφέ
ρονται οί ισχύοντες δασμοί έναντι τρίτων χωρών κατά
τήν εισαγωγή στήν Κοινότητα τών προϊόντων πού
άναφέρονται κατωτέρω :

Εκτιμώντας :
Κλάση

του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή
των εμπορευμάτων Καταγωγή

73.02 Σιδηροκράματα :

Γ. Σιδηροπυριτών

Γιουγκοσλαβία

ότι τό άρθρο 1 του ως άνω πρωτοκόλλου προβλέπει ότι η
εισαγωγή τών προϊόντων πού άναφέρονται κατωτέρω μέ
μειωμένους δασμούς, σύμφωνα μέ τό άρθρο 2 τής
προσωρινής συμφωνίας, υπόκειται σέ ετήσιο άνώτατο
όριο πού άναφέρεται κατωτέρω, πέραν τοϋ όποιου
μπορεί νά γίνει έπαναφορά τών ισχυόντων δασμών
έναντι τρίτων χωρών :

(σέ τονονς)

Αρθρο 2
Κλάση

τοΟ Κοινού Περιγραφή 'Ανώτατο όριο
Δασμολογίου των εμπορευμάτων

73.02 Σιδηροκράματα :

Γ. Σιδηροπυρίτιον 4 000

O παρών κανονισμός αρχίζει νά ίσχύει τήν τρίτη ήμέρα
άπό έκείνη τής δημοσιεύσεώς του στήν Επίσημη Εφημε
ρίδα τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ίσχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 13 Μαΐου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Karl-Heinz NARJES

Μέλος της 'Επιτροπής

V ) ΕΕ αριθ. L 130 τής 27 . 5 . 1980, σ. 1 .
( : ) ΕΕ άριί). L 367 της 31 . 12 . 1980. α. 43 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1294/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 14ης Μαΐου 1981

περί τροποποιήσεως τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 3510/80 όσον άφορα τά ποσά τά όποια
έκφράζονται σέ εύρωπαϊκές λογιστικές μονάδες

3510/80 της 23ης Δεκεμβρίου 1980 περί του καθορισμού
τής έννοιας των προϊόντων καταγωγής γιά τήν έφαρμογή
τών δασμολογικών προτιμήσεων οί όποιες έχουν παρα
χωρηθεί άπό τήν Εύρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα σέ
όρισμένα προϊόντα αναπτυσσομένων χωρών (6) ·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα με τή γνώμη της Επιτροπής,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3322/80 του Συμβουλίου τής
16ης Δεκεμβρίου 1980 περί του καθορισμού πολυετούς
σχήματος γενικευμένων δασμολογικών προτιμήσεων καί
τής έφαρμογής του κατά τό έτος 1981 γιά όρισμένα
βιομηχανικά προϊόντα καταγωγής άναπτυσσομένων
χωρών (') καί ιδίως τό άρθρο 1 ,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3320/80 τού Συμβουλίου τής
16ης Δεκεμβρίου 1980 περί τού άνοίγματος τής κατανο
μής καί τού τρόπου διαχειρίσεως κοινοτικών δασμολογι
κών ποσοστώσεων γιά τά κλωστοϋφαντουργικά προϊ
όντα καταγωγής άναπτυσσομένων χωρών καί
έδαφών (2), καί ιδίως τό άρθρο 1 ,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 3321 /80 τού Συμβουλίου τής
16ης Δεκεμβρίου 1980 περί τής έφαρμογής γενικευμένων
δασμολογικών προτιμήσεων κατά τό έτος 1981 ώς πρός
όρισμένα γεωργικά προϊόντα καταγωγής άναπτυσσομέ
νων χωρών (3), καί ιδίως τό άρθρο 1 ,

τήν άπόφαση 80/ 1 185/ΕΚΑΧ τών άντιπροσώπων τών
Κρατών μελών τής Ευρωπαϊκής Κοινότητος "Ανθρακος
καί Χάλυβος οί όποιοι συγκεντρώθηκαν στά πλαίσια
τού Συμβουλίου τής 16ης Δεκεμβρίου 1980 περί τής
έφαρμογής γενικευμένων δασμολογικών προτιμήσεων
κατά τό έτος 1981 , ώς πρός όρισμένα προϊόντα σιδήρου
καί χάλυβα καταγωγής άναπτυσσομένων χωρών ( 4), καί
ιδίως τό άρθρο 1 ,

O κανονισμός ( ΕΟΚ) άριθ. 3510/80 τροποποιείται ώς
έξής :

1 . Στό άρθρο 6 παράγραφος 2, τό ποσό «1 420 εύρωπαϊ
κές λογιστικές μονάδες» άντικαθίσταται άπό τό ποσό
«1 620 ECU».

2. Στό άρθρο 9 παράγραφος 2, τά ποσά «90» καί «285
εύρωπαϊκές λογιστικές μονάδες» άντικαθίστανται
άπό « 105» καί «325 ECU» άντίστοιχα.

3 . Ή παραπομπή στό άρθρο 6 άντικαθίσταται άπό τό
άκόλουθο κείμενο :

«Κατ' έφαρμογή τού άρθρου 2, παράγραφος 4 τού
κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 2779/78, ή ισοτιμία τής ECU
σέ έθνικά νομίσματα είναι ή άκόλουθη :
1 ECU = 40,5722 βελγικά φράγκα/φράγκα

Λουξεμβούργου
2,53405 γερμανικά μάρκα
2,75049 όλλανδικά φιορίνια
0,587199 λίρες στερλίνες
7,82280 δανικές κορόνες
5,87764 γαλλικά φράγκα

1 207,64 ιταλικές λίρες
0,675378 ιρλανδικές λίρες

60,8368 ελληνικές δραχμές

Τά εκφρασμένα σέ έθνικά νομίσματα ποσά τά όποια
προκύπτουν άπό τή μετατροπή τών έκφρασμένων σέ
ECU ποσών είναι δυνατό νά στρογγυλοποιηθούν.»

Εκτιμώντας :

ότι, δυνάμει τού κανονισμού ( ΕΟΚ, Ευρατόμ) αριθ.
3308/80 τού Συμβουλίου ( 5 ) ή Επιτροπή άντικατέστησε
τή λογιστική μονάδα μέ τήν ECU άπό τήν 1η Ιανουα
ρίου 1981 ·

ότι πρέπει νά τροποποιηθούν τά ποσά τά όποια είχαν
καθορισθεί γιά τό 1979 καί τά όποια έχουν εκφρασθεί
σέ εύρωπαϊκές λογιστικές μονάδες ώστε νά ληφθεί
ύπόψη ή νομισματική έξέλιξη ■ τά ποσά αύτά περιλαμβά
νονται στά άρθρα 6 καί 9 τού κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. Αρθρο 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν ήμέρα τής
δημοσιεύσεώς του στήν Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρω
παϊκών Κοινοτήτων.

C ) ΕΕ άρι9 . L 354 της 29. 12 . 1980, σ. 114.
f-) ΕΕ άρι9. L 354 τής 29. 12 . 1980, σ. 1 .
H ΕΕ άρι9. L 354 τής 29. 12 . 1980. σ. 82 .
( 4 ) ΕΕ άρι9 . L 354 τής 29. 12 . 1980, σ. 202.
< 5 ) ΕΕ άριθ. L 345 τής 20. 12 . 1980, σ. 1 . ( 6 ) ΕΕ άρι9. L 368 τής 23 . 12 . 1980, σ. I.
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Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στις Βρυξέλλες, στις 14 Μαΐου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Karl-Heinz NARJES

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1295/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 14ης Μαΐου 1981

ηερί των λεπτομερειών έφαρμογής των έργασιών άποστάξεως έπιτραπέζιων οίνων, ή όποια
προβλέπεται στό άρθρο 15 τοΰ κανονιαμοϋ (ΕΟΚ) αριθ. 337/79

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας υπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριβ. 337/79 τοϋ Συμβουλίου τής
5ης Φεβρουαρίου 1979 περί κοινής όργανώσεως τής
άμπελοοινικής άγοράς ('), δπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 3456/80 ( 2), καί
ιδίως τό άρθρο 7 παράγραφος 6, τό άρθρο 9 παράγραφος
5, τό άρθρο 15 παράγραφος 3 καί τό άρθρο 65,

Έκιμωντας :

οί οίνοι οί όποιοι, αποτελούν αντικείμενο μακροπρόθε
σμων συμωνητικών θά έλευθερωθούν άπό τίς 1 5 Σεπτεμ
βρίου 1981 , έπομένως κατά τή διαρκεια τής περιόδου
1981 /82 · ότι, έπομένως πρέπει νά επιτραπεί ή άκύρωση
κατόπιν αιτήσεως τών ενδιαφερομένων παραγωγών τών
βραχυπρόθεσμων συμφωνητικών άποθεματοποιήσεως,
πού έχουν συναφθεί πρίν άπό τήν 1η Μαΐου 1981 ·
δτι ό κανονισμός καταβολής τής τιμής άγοράς ό όποιος
άναφέρεται στό άρθρο 6 παραγράφους 1 καί 2 τού κανο
νισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 1144/81 , προβλέπει ότι ή καταβολή
τής τιμής αύτής στόν παραγωγό γίνεται σέ δύο
τμήματα ■ δτι, προκειμένου νά παρασχεθεί ή δυνατότητα
στόν παραγωγό νά εισπράξει σύντομα τό σύνολο τής
ένισχύσεως, πρέπει νά προβλεφθεί δτι, τό τμήμα, τό
όποιο βαρύνει τόν οίνοπνευματοποιό, θά καταβληθεί
στίς έπόμενες δύο έβδομάδες άπό τήν είσοδο τού οίνου
στό οίνοπνευματοποιεΐο καί δτι τό τμήμα, τό όποιο
βαρύνει τόν όργανισμό παρεμβάσεως, θά καταβληθεί
έντός 30 ήμερών άπό τής προσκομίσεως άποδείξεως
άποστάξεως ·
δτι ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 1144/81 μέ τό άρθρο 6
παράγραφος 3 θέσπισε καθεστώς έγγυήσεων μέ σκοπό
νά προπληρωθούν οΐ ένισχύσεις στούς παραγωγούς
έξασφαλίζοντας συγχρόνως τούς οργανισμούς παρεμβά
σεως άπό τόν κίνδυνο μή προσπηκουσών καταβολών
δτι πρέπει άπό τώρα νά καθορισθούν οί προθεσμίες
καταβολής τής προκαταβολής καθώς καί οΐ προθεσμίες
καί οΐ διατυπώσεις γιά τήν άποδέσμευση τής έγγυήσεως ·
δτι οί οργανισμοί παρεμβάσεως καθώς καί ή Επιτροπή
πρέπει νά πληροφορούνται περί τής έξελίξεως τών έργα
σιών άποστάξεως καί ιδίως πρέπει νά γνωρίζουν τίς
ποσότητες τού έπιτραπέζιου οίνου πού άπεστάχθησαν
καί τίς ποσότητες άλκοόλης πού έλήφθησαν ·
δτι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχει
ρίσεως Οίνου,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

"Αρθρο I

Ή όλική ποσότητα έπιτραπέζιου οίνου, στήν όποία
έφαρμόζονται τά ποσοστά πού προβλέπονται στό άρθρο

1 παράγραφος 2 τού κανονισμού ( ΕΟΚ) 1 144/81 εΐναι :
— γιά τούς παραγωγούς τούς ύποκειμένους στην

ύποχρέωση πού προβλέπεται στό άρθρο 2 παράγρα
φος 1 τού κανονισμού άριθ. 134, ή ποσότητα ή όποία
προκύπτει άπό τό σύνολο τών ποσοτήτων πού
άναγράφονται στίς δηλώσεις τους παραγωγής καί
τών ποσοτήτων πού άναγράφονται στά βιβλία πού
προβλέπονται στό άρθρο 14 τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ )
άριθ. 1153/75 καί πού έχουν παραχθεί άπό τούς

δτι ό κανονισμός ( ΕΟΚ) άριθ. 1144/81 τού Συμβουλίου
τής 24ης 'Απριλίου 1981 περί θεσπίσεως κανόνων σχετι
κών μέ τίς ένέργειες άποστάξεως τών έπιτραπέζιων
οίνων, ή όποία προβλέπεται στό άρθρο 15 τοϋ κανονι
σμού (ΕΟΚ) άριθ. 337/79 ( 3), δίδει τή δυνατότητα στούς
παραγωγούς οίνων νά παραδίδουν τούς οίνους τους πρός
άπόσταξη ·

δτι πρέπει νά καθορισθεί ή ποσότητα έπιτραπέζιου
οίνου κάθε παραγωγού ή όποια άντιστοιχεϊ στήν όλική
παραγωγή του · δτι γιά τούς παραγωγούς οί όποιοι δέν
ύποχρεούνται σέ ύποβολή δηλώσεως παραγωγής ένδεί
κνυται νά γίνεται άναφορά στά βιβλία τά όποια προβλέ
πονται στόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1 153/75 τής Επιτρο
πής (4), δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τήν πράξη
προσχωρήσεως τής 'Ελλάδος ·

δτι, προβλέπεται νά έγκρίνονται έκ τών προτέρων άπό
τόν όργανισμό παρεμβάσεως τά συμφωνητικά καί ή
δήλωση παραδόσεως προκειμένου νά έχουν τά άποτελέ
σματα πού προβλέπονται άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ)
άριθ. 1144/81 · δτι είναι, έπομένως άναγκαϊο νά πληρο
φορούνται οί ένδιαφερόμενοι σέ εύλογο χρόνο τό άποτέ
λεσμα τής διαδικασίας έγκρίσεως·

δτι πρέπει νά διευκρινισθεί δτι τά συμφωνητικά καί οί
δηλώσεις παραδόσεως πρέπει μεταξύ άλλων νά περιέ
χουν τά άπαραίτητα στοιχεία γιά τήν εύρεση τής ταυτό
τητος τού έπιτραπέζιου οίνου πού άποτελεϊ άντικείμενό
τους·

δτι σκοπός τής άποστάξεως είναι ή άπορρόφηση τών
πλεονασμάτων έπιτραπέζιων οίνων τής περιόδου
1980/81 · δτι οί οίνοι, οί όποιοι άποτελούν άντικείμενό
βραχυπρόθεσμων συμφωνητικών έστω κι άν έχουν
άποσυρθεΐ άπό τήν άγορά γιά τρεις μήνες προορίζονται
νά πωληθούν κατά τη διάρκεια αύτής τής περιόδου, ένώ

C ) ΕΕ άριθ. L 54 της 5. 3. 1979, σ. 1 .
( J) ΕΕ άρι9. L 360 τής 31 . 12. 1980, σ. 18 .
( J) ΕΕ άριθ. L 120 της 1 . 5 . 1981 . σ. 1 .
(*) ΕΕ άρι9. L 113 της 1 . 5 . 1975 , σ. 1 .
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Αρθρο 3

Τά συμφωνητικά βραχυπρόθεσμης αποθεματοποιήσεως,
πού έχουν συναφθεί κατ' έφαρμογή τοΟ άρθρου 7 τού
κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 337/79, πρίν άπό τήν 1η Μαΐου
1981 , δύνανται νά ακυρωθούν κατόπιν αιτήσεως τών
ενδιαφερομένων παραγωγών.

ίδιους μετά τήν ήμερομηνία παρουσιάσεως της δηλώ
σεως παραγωγής άπό τά προϊόντα πού άναφέρονται
στή δήλωση αύτή,

— γιά παραγωγούς πού δέν υπόκεινται στήν ύποχρέωση
πού προβλέπεται στήν πρώτη περίπτωση, ή ποσότητα
ή όποία άναγράφεται στά βιβλία πού άναφέρονται
στό άρθρο 14 τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 1153/75
καί έχουν παραχθεί άπό τούς ίδιους μέ οινοποίηση
αγορασμένου γλεύκους. Αρθρο 4

Αρθρο 2 1 . Ή καταβολή πού προβλέπεται στό άρθρο 6 παρά
γραφος 1 καί στό άρθρο 7 πρώτο έδάφιο τοϋ κανονι
σμού ( ΕΟΚ) άριθ. 1144/81 πραγματοποιείται έντός δύο
έβδομάδων άπό τήν είσοδο στό οίνοπνευματοποιεϊο της
συνολικής ποσότητας οίνου, ή όποία άναγράφεται στό
συμφωνητικό.

2 . Ή καταβολή, ή όποία προβλέπεται στό άρθρο 6
παράγραφος 2 τού κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 1 1 44/8 1 ,
πραγματοποιείται τό άργότερο τριάντα ημέρες μετά τήν
άπόσταξη της ολικής ποσότητας οίνου πού άναγράφεται
στό συμφωνητικό.

3 . Ή καταβολή, ή όποία προβλέπεται στό άρθρο 6
παράγραφος 3 τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 1144/81 ,
παρέχεται τό άργότερο έντός τριάντα ήμερών, μετά τήν
έμφάνιση της άποδείξεως ότι, ή συνολική ποσότητα
οίνου, πού άναγράφεται στό συμφωνητικό, έχει άποστα
χθεΐ.

Ή άπόδειξη, πού προβλέπεται στό άρθρο 6 παράγραφος
3 έδάφιο δεύτερο του κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 1 1 44/8 1 ,
προσκομίζεται πρίν άπό τίς 28 Φεβρουαρίου 1982.

4. Ή προκαταβολή πού άναφέρεται στό άρθρο 6
παράγραφος 4 τού κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 1144/81
χορηγείται έντός τριάντα ήμερών άπό τήν έμφάνιση τής
άποδείξεως συστάσεως τής έγγυήσεως.

5 . Μέ σκοπό τήν άποδέσμευση τής έγγυήσεως ή
όποία προβλέπεται στό άρθρο 6 παράγραφος 4 τού κανο
νισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 1144/81 , προσκομίζεται ή άπόδειξη
περί άποστάξεως τής ολικής ποσότητας τού οίνου τό
άργότερο στό τέλος τού πέμπτου μήνα άπό τήν ήμερομη
νία ή όποία προβλέπεται στό άρθρο 8 του κανονισμού
( ΕΟΚ ) άριθ. 1144/81 . Έν πάση περιπτώσει, έάν προσκο
μισθεί ή άπόδειξη, ή όποία ορίζεται στό άναφερόμενο
έδάφιο μετά τή λήξη τής προθεσμίας, ή όποία προβλέπε
ται επίσης στό πρώτο έδάφιο, άλλά πρίν άπό τήν 1η
Αύγούστου 1982, τό ποσό πού θά άποδεσμευθεΐ είναι
Ισο πρός τό 80 % τής έγγυήσεως, ένώ ή διαφορά θεωρεί
ται ότι έχει καταπέσει. Έάν ή απόδειξη, ή όποία προβλέ
πεται στό πρώτο έδάφιο, δέν έχει προσκομισθεί πρίν
άπό τήν 1η Αύγούστου 1982, ή εγγύηση καταπίπτει καθ'
ολοκληρίαν.

1 . Ό όργανισμός παρεμβάσεως, ό όποιος είναι έπιφορ
τισμένος μέ τήν έγκριση τών συμφωνητικών παραδό
σεως πού προβλέπονται στό άρθρο 1 παράγραφος 1 καί
στό άρθρο 13 παράγραφος 1 καθώς καί μέ τίς δηλώσεις
πού προβλέπονται στό άρθρο 3 παράγραφος 1 τοϋ έν
λόγω κανονισμοΰ, άνακοινώνει στούς ένδιαφερομένους
τά άποτελέσματα τής διαδικασίας έγκρίσεως τό άργό
τερο έντός 30 ήμερών άπό τής παραλαβής του συμφωνη
τικού παραδόσεως ή τής δηλώσεως.

2 . Τά συμφωνητικά παραδόσεως πού προβλέπονται
στό άρθρο 1 παράγραφος 1 καί στό άρθρο 13 παράγρα
φος 1 τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 1144/81 άναγράφουν :
α ) τήν ποσότητα, τό χρώμα, τόν κτηθέντα άλκοολικό

τίτλο τών έπιτραπέζιων οίνων πρός άπόσταξη ή
πρός μεταποίηση σέ άλκοολωμένο οίνο,

β ) τό όνομα καί τή διεύθυνση τού παραγωγού,
γ ) τόν τόπο άποθηκεύσεως τοϋ οίνου,
δ ) τό όνομα τοϋ οίνοπνευματοποιοϋ ή τοϋ παρασκευα

στοϋ άλκοολωμένου οίνου ή τήν έπωνυμία τοϋ οΐνο
πνευματοποιείου ή τής έπιχειρήσεως παρασκευής
άλκοολωμένου οίνου,

ε) τήν διεύθυνση τοϋ οίνοπνευματοποιείου ή τής έπιχει
ρήσεως παρασκευής άλκοολωμένου οίνου,

στ) τίς διατυπώσεις πληρωμής, οί όποιες συμφωνήθηκαν
μεταξύ τών δύο μερών, μεταξύ αύτών πού προβλέ
πονται στό άρθρο 6, παραγράφων 1 καί 2 τοϋ κανο
νισμού ( ΕΟΚ ) άριθ. 1144/81 .

3 . Ή δήλωση πού προβλέπεται στό άρθρο 3, παράγρα
φος 1 τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ ) άριθ. 1144/81 , καθώς καί
τό συμφωνητικό παραδόσεως στό όποιο προβλέπεται
στό άρθρο 3 παράγραφος 2 δεύτερη περίπτωση τοϋ ιδίου
κανονισμού, περιλαμβάνουν τουλάχιστον τά άκόλουθα
στοιχεία :

α ) τήν ποσότητα τοϋ οίνου πρός άπόσταξη,
β ) τό χρώμα,
γ ) τόν κτηθέντα άλκοολικό τίτλο,
δ ) τόν τόπο αποθηκεύσεως τοϋ οίνου,
ε ) τή διεύθυνση τοϋ οίνοπνευματοποιείου.

4 . Γιά τόν επιτραπέζιο οίνο παραδίδεται σέ οίνοπνευ
ματοποιό ή σέ επιχείρηση παρασκευής άλκοολωμένου
οίνου είναι δεκτή μία ανοχή τοϋ 1 % vol έπί τοϋ κτηθέ
ντος άλκοολικοϋ τίτλου πού άναφέρεται στό συμφωνη
τικό ή στή δήλωση, έφ1 δσν γίνει υπέρβαση τοϋ 9,5% vol .

Αρθρο 5

1 . Στήν περίπτωση πού προβλέπεται στό άρθρο 14
παράγραφος 1 τού κανονισμού ( ΕΟΚ ) άριθ. 1144/81 ή
παρασκευή άλκοολωμένου οίνου γίνεται τό άργότερο
στίς 30 Σεπτεμβρίου 1980.
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δόσεως, γνωστοποιούν στήν 'Επιτροπή, εντός 30 ήμερων
άπό τήν τελευταία ήμερομηνία γιά τήν έγκριση αύτών
τών συμφωνητικών ή τών δηλώσεων, τίς ποσότητες
οίνου πού έμφαίνονται στά συμφωνητικά καί στίς δηλώ
σεις πού έγκρίθηκαν

2 . Οί οίνοπνευματοποιοί άπευθύνουν στόν οργανισμό
παρεμβάσεως τό άργότερο μέχρι τίς 10 κάθε μήνα,
πίνακα τών ποσοτήτων οίνου πού έχουν άποσταχθεΐ καί
τόν παρελθόντα μήνα, αναγράφοντας τίς ποσότητες
εκπεφρασμένες σέ κα9αρή αλκοόλη, τών προϊόντων πού
έχουν ληφθεί, διαχωρίζοντας εκείνες πού έχουν τίτλο
86% vol ή περισσότερο, άπό έκεϊνες πού έχουν τίτλο
85 % vol ή λιγότερο.

3 . Τά Κράτη μέλη γνωστοποιούν μέ TELEX στήν
'Επιτροπή τό άργότερο τήν 20ή κάθε μηνός, γιά τόν
παρελθόντα μήνα, τίς ποσότητες οϊνων πού έχουν
άποσταχθεΐ, καί τίς ποσότητες του προϊόντος πού έχει
ληφθεί έκπεφρασμένες σέ καθαρή άλκοόλη, διαχωρίζο
ντας αύτές σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τής παραγράφου 2 .

4. Τά Κράτη μέλη γνωστοποιούν στήν 'Επιτροπή πρίν
άπό τίς 31 'Ιουλίου 1981 , τούς καταλόγους τών έγκεκρι
μένων οινοπνευματοποιών καί παρασκευαστών άλκοο
λωμένων οίνων πού προβλέπεται στό άρθρο 18 .

Ή 'Επιτροπή κοινοποιεί τούς καταλόγους αύτούς στά
Κράτη μέλη.

2 . Ή καταβολή, πού προβλέπεται στο άρθρο 15 τού
κανονισμού ( ΕΟΚ) 1144/81 , πραγματοποιείται στίς
έπόμενες δύο έβδομάδες άπό τήν είσοδο τής συνολικής
ποσότητας οίνου πού άναγράφεται στό συμφωνητικό,
στίς εγκαταστάσεις τού παρασκευαστού.

Άρθρο 6

1 . Ή απόσταξη τού άλκοολωμένου οίνου, ή όποία
άναφέρεται στό άρθρο 16 τού κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ.
1144/81 , γίνεται πρίν άπό τίς 16 Δεκεμβρίου 1981 .

2 . Οί καταβολές οί όποιες προβλέπονται στό άρθρο 17
παράγραφος 1 του κανονισμού ( ΕΟΚ ) άριθ. 1144/81
πραγματοποιούνται :

— στήν περίπτωση κατά τήν όποία άκολουθεϊται ή
διαδικασία, ή όποία προβλέπεται στό άρθρο 6 παρά
γραφος 3 τού κανονισμού τό άργότερο τριάντα
ήμέρες μετά τήν εμφάνιση τής άποδείξεως ότι έχει
άποσταχθεΐ τό σύνολο τού παρασκευασθέντος άλκο
ολωμένου οίνου άπό οίνο πού άναγράφεται στό
συμφωνητικό πού προβλέπεται στό άρθρο 13 παρά
γραφος 1 τού ιδίου κανονισμού,

— στήν περίπτωση πού άκολουθεϊται ή διαδικασία πού
προβλέπεται στό άρθρο 6 παράγραφος 4 τού έν λόγω
κανονισμού, στίς δύο έπόμενες έβδομάδες άπό τήν
έμφάνιση τής άποδείξεως συστάσεως της έγγυήσεως.

3 . Ή μετατροπή σέ έθνικά νομίσματα τών τιμών τών
προβλεπομένων στά άρθρα 4 καί 5 του κανονισμού
( ΕΟΚ) άριθ. 1 144/81 πραγματοποιείται μέ έφαρμογή τής
έφαρμοστέας στίς 24 'Απριλίου 1981 στόν τομέα τού
οίνου άντιπροσωπευτικής ισοτιμίας.

Αρθρο 8

"Αρθρο 7
O παρών κανονισμός άρχίζει νά ίσχύη άπό τήν ήμέρα
τής δημοσιεύσεώς του στήν Επίσημη Εφημερίδα τών
Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται άπό τήν 1η Μαΐου 1981
1 . Τά Κράτη μέλη τών όποιων οι όργανισμοί παρεμ
βάσεως έχουν έγκρίνει συμφωνητικά ή δηλώσεις παρα

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες στίς 14 Μαΐου 1981 .

Γιά την Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1296/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 14ης Μαΐου 1981

κερί ειδικών μέτρων γιά τήν έφαρμογή στήν Ελλάδα ένεργειών άποστάξεως έπιτραπέζιων
οίνων, ή όποια προβλέπεται , στό άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 337/79

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος

τήν πράξη προσχωρήσεως τής 'Ελλάδος, καί ιδίως τό
άρθρο 73,

Εκτιμώντας :

διαφορά αύτοΰ του είδους · ότι, ύπ' αύτές τίς συνθήκες ή
έφαρμογή στούς έλληνες παραγωγούς, μέσα στά πλαίσια
τής ένέργειας άποστάξεως πού προβλέπεται άπό τόν
κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1144/81 , τοϋ περιορισμού στό
1 5 % τής όλικής παραγωγής κάθε παραγωγού τής ποσό
τητας έπιτραπέζιου οίνου, ό όποιος δύναται νά άποστα
χθεΐ, θά ήταν όχι μόνον ατελέσφορη γιά νά έπιτευχθει
άνάκαμψη τής διαθέσεως, άλλά θά είχε καί ώς προβλε
πόμενη συνέπεια τήν ανώμαλη αύξηση τών άποθεμάτων
στό τέλος τής περιόδου 1980/81 , πού θά έφθαναν έτσι σέ
ύπερβολικά έπίπεδα · ότι, επομένως είναι άναγκαιο νά
προβλεφθεί άπόσταξη σύμφωνα μέ τό άρθρο 15 τού
κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 337/79 ύπό προϋποθέσεις εύνοϊ
κότερες γιά τήν 'Ελλάδα άπό έκεΐνες πού προβλέπονται
γιά άλλες περιοχές τής Κοινότητος·

ότι, γιά τήν έπίτευξη αύτοΰ τού στόχου, πρέπει νά γίνει
παρέκκλιση άπό τό άρθρο 15 παράγραφος 2 έδάφιο
δεύτερο τού κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 337/79 · δτι ύπ'
αύτές τίς συνθήκες είναι σκόπιμο νά προβλεφθεί δτι,
γιά τήν έλληνική παραγωγή, οί παραγωγοί μπορούν νά
προβούν στήν άπόσταξη, κατ' έφαρμογή τού κανονισμού
( ΕΟΚ ) άριθ. 1144/81 , μέχρι τού 20% τής συνολικής
ποσότητας τής παραγωγής τους κατά τήν περίοδο
1980/81 ·

δτι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα πρός τή γνώμη τής 'Επιτροπής
Διαχειρίσεως Οίνου,

δτι, μέ σκοπο να έπιτευχθει ανακαμψη τής διαθέσεως
στήν άγορά έπιτραπέζιων οίνων, σύμφωνα μέ τό άρθρο
15 τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 337/79 τού Συμβουλίου
τής 5ης Φεβρουαρίου 1979 περί κοινής όργανώσεως τής
άμπελοοινικής άγοράς ('), δπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3456/80 ( 2 ), προε
βλήθη άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ . 1 1 44/8 1 (3 )
άπόσταξη άπό αύτούς τούς οίνους ·

δτι ή μέγιστη ποσότητα έπιτραπέζιων οίνων, πού
δύναται νά άποσταχθει άπό κάθε παραγωγό στά πλαί
σια αύτοΰ τού μέτρου, καθορίστηκε στό 15 % τής όλικής
ποσότητας τής παραγωγής του σέ έπιτραπέζιους οίνους
κατά τή διάρκεια τής περιόδου 1980/81 · δτι αύτό τό
ποσοστό καθορίσθηκε άφού έλήφθησαν ύπόψη κυρίως
τά άναμενόμενα άποτελέσματα στό πλαίσιο άλλων
μέτρων άποστάξεως πού έχουν παρασχεθεί στούς παρα
γωγούς άπό τήν άρχή τής περιόδου ·

δτι ή κατάσταση τής άγοράς έπιτραπέζιων οίνων στήν
'Ελλάδα χαρακτηρίζεται άπό σημαντικά άποθέματα, τά
όποια ύφίστανται άπό τήν ήμερομηνία τής προσχωρή
σεως καί οφείλονται στή μέγιστη παραγωγή πού πραγ
ματοποιήθηκε κατά τήν περίοδο 1980/81 , ή οποία
προστέθηκε στά άποθέματα τής προηγούμενης περιόδου,
ή όποία χαρακτηρίζεται έπίσης άπό πλεόνασμα παρα
γωγής · δτι μία άνάλογη κατάσταση ή όποία ύπήρχε στίς
άλλες άμπελοοινικές περιοχές εξυγιάνθηκε μερικώς μέ τά
συμπληρωματικά μέτρα πού έλήφθησαν δυνάμει τού
άρθρου 12 τού κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 337/79· δτι ή
διαφορά πού προκύπτει μεταξύ τής άγοράς έπιτραπέζιων
οίνων πού παράγονται στήν 'Ελλάδα καί εκείνων άλλων
περιοχών καθιστά άναγκαία τή θέσπιση ορισμένων
μεταβατικών διατάξεων, προκειμένου νά άντιμετωπι
σθοΰν οί σημαντικές δυσχέρειες πού προκαλεί ή

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο /

Κατά παρέκκλιση άπό τίς διατάξεις τού άρθρου 15 παρά
γραφος 2 έδάφιο δεύτερο τού κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ.
337/79, τό ποσοστό 15% τό προβλεπόμενο στό άρθρο 1
παράγραφος 2 τού κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 1144/81
αύξάνεται στό 20% γιά τήν παραγωγή έπιτραπέζιων
οίνων πού έχουν παραχθεί στήν ' Ελλάδα .

Αρθρο S

Ό παρών κανονισμός αρχίζει νά ίσχυπ τήν ήμί:ρ« τή ^
δημοσιεύσεως τον στήν Ί'ηισημη ΐ'ψημιρίλϊ τών
παϊκών Κοινοτήτων.

(') ΕΕ άριί). L 54 τής 5 . 3 . 1979, a. I.
( 2 ) ΕΕ άριί). L 360 τής 31 . 12 . 1980, σ . 18 .
O ΕΕ άριί). L 120 τής 1 . 5 . 1981 . α . I. 1'Λ(ΐ(ηηιόνΐ'Γ(α ά,πο την 1 1 ] Μάιοι· Ι ν ) ΝΙ
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Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως πρός ολα τα μέρη του καί ισχύει αμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 14 Μαΐου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1297/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 14ης Μαΐου 1981

περί τροποποιήσεως τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 140/81 «περί διαγωνισμοΟ γιά τόν
καθορισμό τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή λευκασμένης όρυζας σε μακρούς κόκκους μέ

προορισμό τήν Πολωνία»

οτι τα μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχει
ρίσεως Σιτηρών ·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ .

"Εχοντας υπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1418/76 του Συμβουλίου τής
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής όργανώσεως αγοράς τής
όρυζας C ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τήν
πράξη προσχωρήσεως τής 'Ελλάδος ( 2 ), καί ιδίως τό
άρθρο 17 ,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 584/75 τής 'Επιτροπής τής
6ης Μαρτίου 1975 περί θεσπίσεως τών λεπτομερειών
έφαρμογής πού άφοροΰν τή θέση σέ διαγωνισμό τής
έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή στόν τομέα τής όρυζας ( 3 ),
όπως τροποποιήθηκε άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ.
3491 /80 («),

Αρθρο 1

Ό κανονισμός ( ΕΟΚ) άριθ. 140/81 τροποποιείται ώς
ακολούθως :

Εκτιμώντας :

1 . Στο άρθρο 1 παράγραφος 3 , ή ήμερομηνία «30 'Απρι
λίου 1981 » άντικαθίσταται άπό τήν ήμερομηνία «27
Μαΐου 1981 ».

2 . Στό άρθρο 9 έδάφιο δεύτερο, ή ήμερομηνία «30 'Απρι
λίου 1981 » άντικαθίσταται άπό τήν ήμερομηνία «27
Μαΐου 1981 ».

ότι, μέ τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) αριθ. 140/81 τής Επιτρο
πής τής 16ης 'Ιανουαρίου 1981 ( 3 ), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ ) άριθ. 782/81 ( 6 ),
προκηρύχθηκε διαγωνισμός μέχρι τίς 30 'Απριλίου 1981 ,
γιά τήν έπιστροφή κατά τήν έξαγωγή 15 000 τόνων
λευκασμένης όρυζας σέ μακρούς κόκκους, μέ προορισμό
τήν Πολωνία·

ότι, λαμβανομένης ύπόψη τής δυσκολίας νά τηρηθεί ή
ήμερομηνία αύτή, είναι σκόπιμο νά παραταθεί ό διαγω
νισμός μέχρι τίς 27 Μαΐου 1981 ·

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν ήμέρα τής
δημοσιεύσεώς του στήν Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρω
παϊκών Κοινοτήτων.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 14 Μαΐου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Ροαΐ DALSAGER

Μέλος της 'Επιτροπής

C ) ΕΕ άριί». L 166 τής 25 . 6 . 1976, σ . 1 .
( : ) ΕΕ άριθ . L 291 τής 19 . II . 1979, σ . 17 .
C ) ΕΕ άριθ . L 61 τής 7 . 3 . 1975 , σ. 25 .
( 4 ) ΕΕ άριθ . L 365 τής 31 . 12 . 1980 , σ . 15 .
( ( ) ΕΕ άριθ . L 15 τής 17 . 1 . 1981 . σ . 10 .
C ) ΕΕ άριθ . L 81 τής 27 . 3 . 1981 . α 26 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1298/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 14ης Μαΐου 1981
περί καθορισμού τοδ δψους τής ενισχύσεως στόν τομέα τών έλαιούχων σπόρων

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ .

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό άριθ. 136/66/ΕΟΚ τού Συμβουλίου τής
22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί δημιουργίας κοινής οργανώ
σεως άγοράς στόν τομέα τών λιπαρών ούσιών ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ)
άριθ. 3454/80 ( 2 ), καί ιδίως τό άρθρο 27 παράγραφος 4,

επιβεβαιωθεί ή νά άντικατασταθεΐ μόλις ή ενδεικτική
τιμή τής περιόδου εμπορίας 1980/81 καί ή προαναφερ
θείσα προσαύξηση καταστούν γνωστές·

ότι ή εφαρμογή τών αναφερόμενων στόν κανονισμό
( ΕΟΚ) άριθ. 2945/80 λεπτομερειών στά στοιχεία τά
όποία διαθέτει ή 'Επιτροπή οδηγεί στήν τροποποίηση
τού ύψους τής ενισχύσεως ή όποία ισχύει σήμερα
σύμφωνα μέ τό παράρτημα τοϋ παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Εκτιμώντας :
Αρθρο I

1 . Τό υψος τής ένισχύσεως πού άναφέρεται στό άρθρο
27 τού κανονισμού 136/66/ΕΟΚ καθορίζεται στό παράρ
τημα.

2 . 'Ωστόσο τό ύψος τής ένισχύσεως σέ περίπτωση
καθορισμού έκ τών προτέρων γιά τούς μήνες 'Ιούλιο,
Αύγουστο, Σεπτέμβριο, 'Οκτώβριο καί Νοέμβριο τοϋ
1981 , γιά τήν άγριοκράμβη καί τήν άγριογογγύλη καί
Σεπτέμβριο τοϋ 1981 γιά τόν ήλίανθο, θά έπιβεβαιωθεί ή
θά άντικατασταθεΐ μέ ισχύ άπό 15ης Μαΐου 1981 γιά νά
ληφθεί ύπόψη ή ένδεικτική τιμή πού καθορίστηκε γιά τά
προϊόντα αύτά γιά τήν περίοδο έμπορίας 1981 /82 καί τό
ποσό τής μηνιαίας προσαυξήσεως γιά τούς μήνες Σεπτέμ
βριο, 'Οκτώβριο καί Νοέμβριο τοϋ 1981 γιά τήν άγριο
κράμβη καί τήν άγριογογγύλη .

ότι τό ΰψος τής ένισχύσεως που αναφερεται στό άρθρο
27 τού κανονισμού άριθ. 136/66/ΕΟΚ έχει καθορισθεί
άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2945/80 ( 3 ), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ.
1228/81 (4) -

δτι, έν άπουσία ισχύουσας ένδεικτικής τιμής γιά τήν
περίοδο έμπορίας 1981 /82, γιά τήν άγριοκράμβη, τήν
άγριογογγύλη καί τόν ήλίανθο καί ισχύοντος ποσού
μηνιαίας προσαυξήσεως γιά τούς μήνες Σεπτέμβριο,
'Οκτώβριο καί Νοέμβριο τού 1981 , γιά τήν άγριοκράμβη
καί τήν άγριογογγύλη, τό ποσό τής ένισχύσεως σέ περί
πτωση καθορισμού έκ τών προτέρων γιά τούς μήνες
'Ιούλιο, Αύγουστο, Σεπτέμβριο, 'Οκτώβριο καί Νοέμβριο
τού 1981 γιά τήν άγριοκράμβη καί τήν άγριογογγύλη
καί Σεπτέμβριο τοϋ 1981 γιά τόν ήλίανθο, δύναται νά
ύπολογισθει μόνο προσωρινά βάσει τής ένδεικτικής
τιμής πού ίσχυε κατά τούς μήνες 'Ιούλιο, Αύγουστο,
Σεπτέμβριο, 'Οκτώβριο καί Νοέμβριο τού 1980 γιά τήν
άγριοκράμβη καί τήν άγριογογγύλη · ότι τό ποσό αύτό
πρέπει νά έφαρμοσθεϊ μόνο προσωρινά καί πρέπει νά

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 1 5ης Μαΐου
1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες στίς 14 Μαΐου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

C ) ΕΕ άριθ . 172 τής 30. 9 . 1966, σ . 3025/66.
( : ) ΕΕ άριθ. L 360 τής 31 . 12 . 1980. σ. 16 .
( 3 ) ΕΕ άριθ. L 305 τής 14. 11 . 1980. σ . 48 .
( 4 ) ΕΕ άρι9. L 124 τής 8 . 5 . 1981 . σ. 16 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοΰ κανονισμού τής Έχιτροχής τής 14ης Μάιου 1981 περι καθορισμοί) τοδ ύψους τής ενισχύσεως στόν
τομέα των έλαιουχων σκόρων

(ECV/KH) χγρ)

Κλάση
του Κοινού Περιγραφή των εμπορευμάτων Ποσά ένισχύσεως

Δασμολογίου

ex 12.01 Κραμβόσποροι και γογγυλόσποροι 16,442

ex 12.01 Ήλιανθόσποροι 14,766

(ECU/I00 χγρ)

Κλάση
του Κοινού

Δασμολογίου
Περιγραφή τών έμπορευμάτων

Ποσά ενισχύσεως σέ περίπτωση καθορισμού έκ τών προτέρων
γιά τόν μήνα

Μάιο
1981

Ιούνιο
1981

Ιούλιο
1981

Αύγουστο
1981

Σεπτέμβριο
1981

Οκτώβριο
1981

Νοέμβριο
1981

ex 12.01

ex 12.01

Κραμβόσποροι καί γογγυλόσπο
ροι

Ήλιανθόσποροι
14.776

14,766
14,776
14,766

1 1,858 0
14,946

10,779 (')
14,046

10,958 (')
11,386 0

11,362 0 11,091 o

(') Ύπό επιφύλαξη.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1299/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 14ης Μαΐου 1981

περί καϋορισμοϋ τής τιμής τής διεΦνοΰς άγοράς γιά τούς κραμβόσπορους καί τούς
γογγυλοβπορους

13ης Νοεμβρίου 1980 περί καθορισμού του ποσοϋ της
ενισχύσεως στόν τομέα των έλαιούχων σπόρων ( 7 ), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ)
άριθ. 1298/81 ( 8 ) ·

ότι γιά νά καταστεί δυνατή ή ομαλή λειτουργία του
καθεστώτος, πρέπει ό ύπολογισμός τής τιμής διεθνούς
άγοράς νά βασίζεται στά έξης :
— γιά νομίσματα τά όποια διατηρούν μεταξύ τους σχέ

ση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος όψεως 2,25%, σέ
τιμή μετατροπής πού βασίζεται έπί τής πραγματικής
τους ισοτιμίας,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν άριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα
όπως αύτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιας όρι
σμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής Κοι
νότητος τά όποια άναφέρονται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

δτι άπό την έφαρμογή των διατάξεων αύτών προκύπτει
δτι ή τιμή διεθνούς άγοράς γιά τούς κραμβόσπορους καί
τούς γογγυλόσπορους πρέπει νά καθορίζεται σύμφωνα
μέ τό παράρτημα τοϋ παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό άριθ. 136/66/ΕΟΚ τοϋ Συμβουλίου τής
22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί δημιουργίας κοινής οργανώ
σεως άγοράς στόν τομέα τών λιπαρών ουσιών ('), δπως
τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ)
άριθ. 3454/80 (2),

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1569/72 τού Συμβουλίου τής
20ής 'Ιουλίου 1972 περί ειδικών μέτρων γιά τούς κραμβό
σπορους καί τούς γογγυλόσπορους (3), δπως τροποποιή
θηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ.
852/78 (4),

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2300/73 τής Επιτροπής τής
23ης Αύγούστου 1973 περί καθορισμού τών λεπτομερει
ών έφαρμογής τών διαφορικών ποσών γιά τούς κραμβό
σπορους καί γογγυλόσπορους καί περί καταργήσεως τού
κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 1464/73 ( 5 ), δπως ό πρώτος τρο
ποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ.
3476/80 (6), καί ιδίως τό άρθρο 9 παράγραφος 4,

τή γνώμη τής Νομισματικής Επιτροπής

Εκτιμώντας : Αρθρο 1
δτι κατά τούς δρους τού άρθρου 9 παραγραφος 4 τοϋ
κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 2300/73 ή Επιτροπή πρέπει νά
καθορίζει την τιμή διεθνούς άγοράς γιά τούς κραμβό
σπορους καί τούς γογγυλόσπορους·

δτι ή τιμή διεθνούς άγοράς καθορίζεται σύμφωνα μέ
τούς γενικούς κανόνες καί τά κριτήρια πού άναφέρονται
στόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2945/80 τής 'Επιτροπής τής

H τιμή διεθνούς άγοράς πού άναφέρεται στό άρθρο 9
παράγραφος 4 τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 2300/73
καθορίζεται στό παράρτημα.

*Άρθρο 2

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει την 15η Μαΐου
1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 14 Μαΐου 1981 .

Γ\ά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της Επιτροπής

C) ΕΕ άριθ. 172 της 30. 9. 1966, σ. 3025/66.
( 2) ΕΕ άριθ. L 360 τής 31 . 12. 1980, σ. 16.
(3 ) ΕΕ άρι9. L 167 τής 25 . 7 . 1972, σ. 9.
(4 ) ΕΕ άριθ. L 1 16 τής 28. 4. 1978, σ. 6.
( 5 ) ΕΕ άριθ. L 236 τής 24. 8 . 1973, σ. 28 .
(♦) ΕΕ άρι9. L 363 τής 31 . 12 . 1980, σ. 71 .

C) ΕΕ άρι9. L 305 τής 14. 11 . 1980, σ 48 .
(') Βλέπε σ. 57 τής παρούσας 'Επίσημης Εφημερίδας.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοϋ κανονισμοΰ τής Έκιτροκής τής 14ης Μαΐου 1981 κερί καθορ*0|Μΰ τ%; ηρής τής διεΦνοΟς άγοράς γιά
τους κρβμβόσκορους καί το6ς γογγνλ0Μ·Μ«ς

(Ecu/m zrp)V )

Κλάση
του Κοινού Περιγραφή τών εμπορευμάτων Τιμή τής διεθνούς αγοράς

Δασμολογίου

ex 12.01 Κραμβόσποροι και γογγυλόσποροι 25,076

(ECU/100 χγρ) V )

Κλάση
τοΟ Κοινού

Δασμολογίου
Περιγραφή τών έμπορευμάτων

Τιμή τής διεθνούς αγοράς σέ περίπτωση καθορισμού
έκ τών προτέρων τής ένισχύσεως γιά τό μήνα

Μάιο
1981

'Ιούνιο
1981

'Ιούλιο
1981

Αύγουστο
1981

Σεπτέμβριο
198 )

Οκτώβριο
1981

Νοέμβριο
1981

ex 12.01 Κραμβόσποροι καί γογγυλόσπο
ροι 26,742 26,742 26,832 27,911 28,136 28,136 28,811

C ) Οί συντελεστές μετατροπής των ECU σέ έδνικό νόμισμα, πού αναφέρονται στό άρθρο 9 παράγραφος 5 ύπό α του κανονισμού ( ΕΟΚ )
άρι$. 2300/73 . είναι οί έπόμενοι :

ECU 2,54502 DM
ECU 2,81318 Fl
ECU 40,7985 FB/Flux
ECU 5,99526 FF
ECU 7,91917 Dkr
ECU 0,685145 £ Irl
ECU 0,532688 £ Στερλίνα
ECU 1 257,86 Lit
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1300/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 14ης Μαΐου 1981

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή γιά τη λευκή ζάχαρη καί την
άκατέργαστη ζάχαρη

στοιχεία που διαθέτει ή Επιτροπή οδηγεί στήν τροπο
ποίηση των εισφορών που ισχύουν σήμερα, σύμφωνα μέ
τό παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ . 3330/74 του Συμβουλίου τής
19ης Δεκεμβρίου 1974 περί κοινής όργανώσεως αγοράς
στόν τομέα τής ζάχαρης ( 1 ), δπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 3455/80 ( 2 ), καί
ιδίως τό άρθρο 15 παράγραφος 7,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Εκτιμώντας :
Οι εισφορές κατά τήν εισαγωγή πού άναφέρονται στό
άρθρο 15 παράγραφος 1 τοΟ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ.
3330/74 γιά τήν άκατέργαστη ζάχαρη άντιπροσωπευτι
κοϋ ποιοτικού τύπου καί γιά τή λ!ευκή ζάχαρη καθορί
ζονται στό παράρτημα.

"Αρθρο 2

Ό παρών κανονισμός αρχίζει νά ισχύει τήν 15η Μαΐου
1981 .

ότι οί εισφορές πού έφαρμόζονται κατά τήν εισαγωγή
τής λευκής ζάχαρης καί τής ακατέργαστης ζάχαρης
έχουν καθορισθεί άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ.
1684/80 ( 3 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1264/81 ( 4)·

ότι ή έφαρμογή τών κανόνων καί τών λεπτομερειών πού
άναφέρονται στόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1684/80 στά

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 14 Μαΐου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

C ) ΕΕ άρι9. L 359 τής 31 . 12 . 1974. σ . 1 .
H ΕΕ άριθ. L 360 τής 31 . 12 . 1980. σ. 17 .
(') ΕΕ άρι9. L 166 τής 1 . 7 . 1980. σ. 49.
( 4 ) ΕΕ άρι8. L 127 τής 13 . 5 . 1981 . σ. 9 .

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοϋ κανονισμοΰ τής Επιτροπής τής 14ης Μάιου 1981 χέρι καθορισμού τών εισφορών κατά τήν είσαγωγή
γιά τή λευκή ζάχαρη καί τήν άκατέργαστη ζάχαρη

fECU/ΙΟΟχγρ )

Κλάση
του Κοινού

Δασμολογίου
Περιγραφή εμπορευμάτων Ποσό

εισφοράς

17.01 Σάκχαρις τεύτλων καί καλαμοσακχάρου εις στερεάν κατάστασιν :
A. Σάκχαρις λευκή . Σάκχαρις άρωματισμένη ή μετά προσθήκης χρω

στικών ούσιών 16.87

B. Σάκχαρις ακατέργαστος 13.23 (')

C ) Τό ποσό αυτό εφαρμόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη μέ απόδοση 92° o . "Αν ή απόδοση τής εισαγόμε
νης ακατέργαστης ζάχαρης αποκλίνει κατά 92%. τό ποσό τής εισφοράς πού εφαρμόζεται ύπολογίζεται
σύμφωνα μέ τίς διατάξεις του άρθρου 2 του κανονισμού ( ΕΟΚ ) άριί). 837/68 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1301/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 14ης Μαΐου 1981

περί τροποποιήσεως των έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή σέ φυσική κατάσταση τής λευκής
ζάχαρης καί τής Ακατέργαστης ζάχαρης

σήμερα, συμφωνά με τό παράρτημα του παρόντος κανο
νισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) αριθ. 3330/74 τοϋ Συμβουλίου τής
19ης Δεκεμβρίου 1974 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τής ζάχαρης ('), όπως τροοποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 3455/80 (2 ), καί
ίδίως τό άρθρο 19 παράγραφος 2 έδάφιο τελευταίο
περίοδος δεύτερη,

ApSpo /

Oi επιστροφές κατά τήν έξαγωγή σέ φυσική κατάσταση
καί δχι μετουσιωμένων τών προϊόντων πού άναφέρονται
στό άρθρο 1 παράγραφος 1 ύπό α τοϋ κανονισμού
(ΕΟΚ) άριθ. 3330/74 καί καθορίζονται στό παράρτημα
τοΰ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 1269/81 τροποποιούνται
σύμφωνα μέ τά ποσά πού περιλαμβάνονται στό παράρ
τημα.

Εκτιμώντας :
ότι οι έπιστροφες που έφαρμόζονται κατά την έξαγωγή
γιά τή λευκή ζάχαρη καί τήν άκατέργαστη ζάχαρη έχουν
καθορισθεί άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1269/81 (J) ·

ότι ή έφαρμογή τών λεπτομερειών πού άναφέρονται
στόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1269/81 στά στοιχεία γιά
τά όποια έλαβε γνώση ή 'Επιτροπή όδηγεί στήν τροπο
ποίηση τών έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή πού ισχύουν

Αρθρο 2

O πάρων κανονισμός άρχίζει νά ισχύει στίς 15 Μαΐου
1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες στίς 14 Μαΐου 1981 .

Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

C ) ΕΕ άριί). L 359 της 31 . 12 . 1974, σ . 1 .
( 2 ) ΕΕ άριί). L 360 τής 31 . 12 . 1980. α 17 .
C ) ΕΕ άριί). L 128 τής 14. 5 . 1981 . cr . 9 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοϋ κανονισμοΟ τής Επιτροπής τής 14ης Μαΐου 1981 χερί τροποποιήσεως τών έπιστροφών κατά τήν έξα
γωγή τής λευκής ζάχαρης καί τής άκατέργαστης ζάχαρης σέ φονική κατάσταση

(ECU/ΙΟΟχγρ)

Κλάση
τοΟ Κοινού

Δασμολογίου
Περιγραφή έμπορευμάτων Ποσό

έπιστροφής

17.01 Σάκχαρις τεύτλων καί καλαμοσάκχαρον, είς στερεάν κατάστασιν :
A. Σάκχαρις λευκή. Σάκχαρις άρωματισμένη ή μετά προσθήκης χρω

στικών ούσιών :

(α) Σάκχαρις candi 10,29
(6) "Αλλα σάκχαρα, λευκά · σάκχαρα άρωματισμένα ή μετά προ

σθήκης χρωστικών ούσιών 16,50

B. Σάκχαρις άκατέργαστος :
(α) Σάκχαρις candi 9,47 (')
(6) "Αλλα σάκχαρα άκατέργαστα 13,00 (')

(') Τό παρόν ποσό έφαρμόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη Αποδόσεως 92 %. "Αν ή άπόδοση τής έξαγομέ
νης Ακατέργαστης ζάχαρης Απέχει κατά 92 %, τό ποσό τής είσφοράς πού έφαρμόζεται ύπολογίζεται
σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοΟ άρθρου 5 παράγραφος 3 τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 766/68.
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(Πράξεις; γιά τήν ισχύ τών οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 24ης Απριλίου 1981
περί έγκρίσεως προγράμματος σχετικό μέ τή μεταιιοίηση καί έμχορία τοΰ λίνου στό Βέλγιο

σύμφωνα μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 355/77 τοΰ Συμβουλίου
(Τό κείμενα στη γαλλική καί όλλανδική γλώσσα είναι τά μόνα αόϋεντικά)

( 81 /322/ΕΟΚ)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 355/77 τοϋ Συμβουλίου τής
15ης Φεβρουαρίου 1977 περί κοινής δράσεως γιά τή
βελτίωση τών συνθηκών μεταποιήσεως καί έμπορίας τών
γεωργικών προϊόντων ('), καί ίδίως τό άρθρο 5,

νται στο ρρθρο 1 τοϋ κανονισμοϋ αύτοΟ δύνανται νά
έπιτευχθοϋν γιά τόν τομέα τοΰ λίνου στό Βέλγιο · ότι ή
προβλεπόμενη προθεσμία γιά τήν έφαρμογή τοϋ
προγράμματος δέν ύπερβαίνει τήν περίοδο πού προβλέ
πεται στό άρθρο 3 παράγραφος 1 ύπό ζ τοΰ κανονισμού
αύτοΰ ·

δτι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής Μόνιμης Επιτροπής
Γεωργικών Διαρθρώσεων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :Εκτιμώντας :

Αρθρο 1
Εγκρίνεται τό πρόγραμμα περί μεταποιήσεως καί έμπο
ρίας τοΰ λίνου πού άνακοινώθηκε άπό τή βελγική κυβέρ
νηση στίς 27 Νοεμβρίου 1980, σύμφωνα μέ τόν κανονι
σμό ( ΕΟΚ) άριθ. 355/77 .

Αρθρο 2

ότι, στίς 27 Νοεμβρίου 1980, ή βελγική κυβέρνηση
άνακοίνωσε τό πρόγραμμα περί τών συνθηκών μεταποι
ήσεως καί έμπορίας τοΰ λίνου ·
ότι τό έν λόγω πρόγραμμα άφορα τήν ορθολογική όργά
νωση τών έργασιών στούς άγρούς τήν προσαρμογή καί
τόν έκσυγχρονισμό τών εγκαταστάσεων έκκοκκίσεως,
άπολεπίσεως ή διαβρέξεως καθώς καί τήν προσαρμογή
τών τεχνικών μεταποιήσεων στόν τομέα τοΰ λίνου έν
όψει τοΰ έκσυγχρονισμοΰ τών διαρθρώσεων όσον άφορα
τή μεταποίηση στόν έν λόγω τομέα καί τήν προσαρμογή
του στίς νέες δυνατότητες διαθέσεως · ότι, ώς έκ τούτου,
άποτελει πρόγραμμα κατά τήν έννοια τοΰ άρθρου 2 τοΰ
κανονισμοϋ ( ΕΟΚ ) άριθ. 355/77 ·

δτι τό πρόγραμμα περιλαμβάνει έπαρκή στοιχεία, κατά
τήν έννοια τοΰ άρθρου 3 τοΰ κανονισμοϋ ( ΕΟΚ ) άριθ.
355/77, τά όποια δεικνύουν δτι οι στόχοι πού άναφέρο

Η παρούσα απόφαση άπευθύνεται στό Βασίλειο τοΰ
Βελγίου.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 24 'Απριλίου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της 'Επιτροπής

C ) ΕΕ άριθ. L 51 της 23 . 2 . 1977 , σ. 1 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 24ης Άκριλίου 1981
περί έγκρίσεως προγράμματος προω-Θήσεως τής έμπορίας των γεωμήλων στη Ρηνανία τής

Βορείου Βεστφαλίας σύμφωνα με τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 355/77 τοϋ Συμβουλίου
(Τό κείμενο στή γερμανική γλώσσα είναι τό μόνο αύϋεντικό)

( 81 /323/ΕΟΚ)

υπερβαίνει τό χρονικό διάστημα πού άναφέρεται στό
άρθρο 3 παράγραφος 1 ύπό ζ τού έν λόγω κανονισμού ·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής Μόνιμης Επιτροπής
Γεωργικών Διαρθρώσεων.

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ . 355/77 τού Συμβουλίου τής
15ης Φεβρουαρίου 1977 περί κοινής δράσεως γιά τή
βελτίωση τών συνθηκών μεταποιήσεως καί έμπορίας τών
γεωργικών προϊόντων ('), καί ιδίως τό άρθρο 5 ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Εκτιμώντας : Αρθρο 1

Εγκρίνεται τό πρόγραμμα πού ανακοινώθηκε άπό τήν
κυβέρνηση τής 'Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας τής Γερμα
νίας στίς 22 Σεπτεμβρίου 1980, σύμφωνα μέ τόν κανονι
σμό ( ΕΟΚ ) άριθ. 355/77 σχετικά μέ τήν προώθηση τής
έμπορίας γεωμήλων στή Ρηνανία τής Βορείου Βεστφα
λίας.

Αρθρο 2

ότι ή κυβέρνηση τής Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας τής
Γερμανίας άνακοίνωσε, στίς 22 Σεπτεμβρίου 1980, τό
πρόγραμμα περί προωθήσεως τής έμπορίας γεωμήλων
στή Ρηνανία τής Βορείου Βεστφαλίας·

δτι τό έν λόγω πρόγραμμα άφορα τήν ορθολογική όργά
νωση καί τή δημιουργία έγκαταστάσεων συλλογής,
διαλογής, συσκευασίας καί άποθεματοποιήσεως γεωμή
λων καταναλώσεως ώστε νά προσαρμοσθεί ή έμπορία
στίς άπαιτήσεις τής άγοράς καί νά εγγυηθεί κατ' αυτόν
τόν τρόπο στούς παραγωγούς τή διατήρηση τών εισοδη
μάτων τους · ότι, ώς έκ τούτου, καταρτίζεται πρόγραμμα
κατά τήν έννοια τοΰ άρθρου 2 τού κανονισμού ( ΕΟΚ )
άριθ. 355/77 ·

ότι τό πρόγραμμα περιλαμβάνει έπαρκή στοιχεία, πού
αναφέρονται στό άρθρο 3 τού κανονισμού ( ΕΟΚ ) άριθ.
355/77 , τά όποια δεικνύουν ότι οί στόχοι πού άναφέ
ρονται στό άρθρο 1 τού κανονισμού αύτού γιά τό
σχετικό τομέα δύναται νά έπιτευχθοϋν ■ ότι ή προθεσμία
πού ορίζεται γιά τή διεκπεραίωση τού προγράμματος δεν

H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στήν 'Ομοσπονδιακή
Δημοκρατία τής Γερμανίας.

Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 24 'Απριλίου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

C ) Et «pu'). L 51 τί\ς 23 . 2 . 1977 , σ . 1 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 24ης 'Απριλίου 1981
κερί έγκρίσεως προγράμματος γιά τήν ένθάρρυνση τής συσκευασίας, άποθηκεύσεως, καί
έμπορίας σιτηρών ποιότητος στό Land de Schleswig-Holstein σύμφωνα μέ τόν κανονισμό

(ΕΟΚ) άριθ. 355/77 τοδ Συμβουλίου
(Τό κείμενο στη γερμανική γλώσσα είναι τό μόνο αύϋεντικό)

( 81 /324/ΕΟΚ)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 355/77 τοϋ Συμβουλίου τής
15ης Φεβρουαρίου 1977 περί κοινής δράσεως γιά τή
βελτίωση τών συνθηκών μεταποιήσεως καί έμπορίας τών
γεωργικών προϊόντων ('), καί ιδίως τό άρθρο 5 ,

τομέα τών σιτηρών στό Land de Schleswig-Holstein· δτι ή
προβλεπόμενη προθεσμία γιά τή θέση σέ έφαρμογή τοϋ
προγράμματος δέν ύπερβαίνει τό χρόνο πού άναφέρεται
στό άρθρο 3 παράγραφος 1 ύπό ζ του έν λόγω κανονι
σμού ■

δτι γιά τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα
άπόφαση είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής Μόνιμης
Επιτροπής Γεωργικών Διαρθρώσεων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :Εκτιμώντας :

Αρθρο 1

Εγκρίνεται τό πρόγραμμα ένθαρρύνσεως τής συσκευα
σίας άποθηκεύσεως καί έμπορίας σιτηρών ποιότητος
στό Land de Schleswig-Holstein , πού άνακοινώθηκε άπό
τήν κυβέρνηση τής 'Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας τής
Γερμανίας μέ τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 355/77 .

Αρθρο 2

δτι ή κυβέρνηση τής 'Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας τής
Γερμανίας άνακοίνωσε, στίς 20 Δεκεμβρίου 1979, τό
πρόγραμμα γιά τήν ένθάρρυνση τής συσκευασίας
άποθηκεύσεως καί έμπορίας σιτηρών ποιότητος στό
Land de Schleswig-Holstein καί παρέσχε συμπληρωματικά
στοιχεία τήν 1η Αύγούστου 1980 ■

ότι τό έν λόγω πρόγραμμα άφορά τή δημιουργία καί τόν
έκσυγχρονισμό τών έγκαταστάσεων συσκευασίας καί
άποθηκεύσεως σιτηρών ποιότητος έν δψει προσαρμογής
τής έμπορίας σχετικά μέ τήν ποσότητα, τήν ποιότητα
καί τή μορφή τής προσφοράς, στίς άπαιτήσεις τής
άγοράς · δτι, ώς έκ τούτου, άποτελεΐ πρόγραμμα καταρ
τισθέν κατά τήν έννοια του άρθρου 2 τοϋ κανονισμού
( ΕΟΚ) άριθ. 355/77 ·

ότι τό πρόγραμμα περιλαμβάνει έπαρκή στοιχεία, πού
άναφέρονται στό άρθρο 3 τοϋ κανονισμοϋ ( ΕΟΚ) άριθ .
355/77, τά όποϊα δεικνύουν δτι οί στόχοι τοϋ άρθρου 1
τοϋ έν λόγω κανονισμοϋ δύναται νά έπιτευχθοϋν γιά τόν

H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στή 'Ομοσπονδιακή
Δημοκρατία τής Γερμανίας.

Έγινε στίς Βρυξέλλες στίς 24 'Απριλίου 1 98 1 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

C ) ΕΕ άρι9 . L 51 τής 23 . 2 . 1977 , σ . 1 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 24ης Απριλίου 1981
περί έγκρίσεως τών προγραμμάτων ταχείας έξαλείψεως τής βρουκελλώσεως καί

φυματιώσεως τά όποια υπέβαλε ή Ελλάς
(Τό κείμενο στήν έλληνική γλώβσα είναι τό μόνο αύθεντικό)

( 81 /325/ΕΟΚ )

'Επιτροπής * δτι έχει ζητηθεί ή γνώμη τής 'Επιτροπής τοΟ
Γεωργικοΰ Ταμείου Προσανατολισμοί) καί Εγγυήσεων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Αρθρο /

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

την όδηγία 77/39 1 /ΕΟΚ τοϋ Συμβουλίου τής 17ης
Μαΐου 1977 περί κοινοτικής δράσεως γιά τήν έξάλειψη
τής βρουκελλώσεως φυματιώσεως καί λευκάσεως τών
βοοειδών ('), καί ίδίως τό άρθρο 9 παράγραφος 2,

τήν όδηγία 81 /6/ΕΟΚ τοϋ Συμβουλίου τής 1ης 'Ιανουα
ρίου 1981 περί παροχής άδειας στην 'Ελληνική Δημοκρα
τία νά άνακοινώνει καί νά πραγματοποιεί τά έθνικά της
προγράμματα ταχείας έξαλείψεως τής βρουκελλώσεως
καί φυματιώσεως βοοειδών ( 2 ),

Εγκρίνονται τα προγράμματα ταχείας έξαλείψεως τής
βρουκελλώσεως καί τής φυματιώσεως τά όποια ύπέβαλε
ή Ελλάς.

Αρθρο 2

H Ελλάς θέτει σέ ισχύ τίς νομοθετικές κανονιστικές καί
διοικητικές διατάξεις γιά τήν πραγματοποίηση τών
προγραμμάτων, πού άναφέρονται στό άρθρο 1 , τήν 1η
'Απριλίου 1981 .Εκτιμώντας :

Αρθρο 3δτι μέ έπιστολή, στίς 11 Φεβρουαρίου 1981 , ή Ελλάς
άνακοίνωσε στήν 'Επιτροπή ένα πρόγραμμα ταχείας
έξαλείψεως τής βρουκελλώσεως καθώς καί ένα
πρόγραμμα ταχείας έξαλείψεως τής φυματιώσεως·

δτι, μετά άπό έλεγχο, τά προγράμματα εύρέθησαν
σύμφωνα μέ τίς όδηγίες 77/39 1 /ΕΟΚ καί 81 /6/ΕΟΚ·
δτι, κατά συνέπεια, πληρούνται οί δροι γιά τήν οικονο
μική συμμετοχή τής Κοινότητος·

δτι τά προβλεπόμενα στήν παρούσα άπόφαση μέτρα
είναι σύμφωνα με τη γνώμη τής Μόνιμης Κτηνιατρικής

Ή παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στήν 'Ελληνική Δημο
κρατία.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες στίς 24 'Απριλίου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

C ) ΕΕ αριθ. L 145 τής 13. 6. 1977, σ. 44.
( 2 ) ΕΕ άριθ. L 14 τής 16. I. 1981 , σ. 22 .
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ΓΝΩΜΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 24ης 'Απριλίου 1981

1

χρός την Κυβέρνηση τών Κάτω Χωράν, περί έψαρμογής τοδ κανονισμοΟ (ΕΟΚ) άριϋ. 954/79
τοΟ Συμβουλίου τής 15ης Μαΐου 1979 «περί έπικυρώσεως άπό τά Κράτη μέλη τής συμβάσεως
τών Ηνωμένων Εθνών περί τοΟ Κωδικός Συμπεριφοράς τών Conférences Τακτικών Γραμ

μών ή τής προσχωρήσεως τών Κρατών μελών στη σύμβαση»

(81 /326/ΕΟΚ)

1 . O Γενικός Διευθυντής Ναυτιλίας τοΟ Υπουργείου Μεταφορών καί Πλωτών 'Οδών τών
Κάτω Χωρών μέ έπιστολή του, μέ ήμερομηνία 30 Μαΐου 1980, ύπέβαλε τά άκόλουθα έγγραφα
γιά τή διαβούλευση μέ τήν 'Επιτροπή σύμφωνα μέ τό άρθρο 6 τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ.
954/79 ('):

— έγγραφο έγκρίσεως τής συμβάσεως τών 'Ηνωμένων Εθνών περί τοΰ Κωδικός Συμπεριφο
ράς τών Conférences Τακτικών Γραμμών,

— έγγραφο περιέχον κανόνες περί τής άγοράς τών θαλασσίων μεταφορών ( Πράξη περί
Θαλασσίων Μεταφορών),

— αίτιολογική έκθεση γιά κάθε ένα άπό τά έν λόγω έγγραφα.

2. Κατόπιν έξετάσεως τών έγγράφων αύτών, ή 'Επιτροπή έχει τήν άποψη ότι έχουν ληφθεί
πλήρως ύπόψη οι διατάξεις τοΰ κανονισμού 954/79/ΕΟΚ ύπό τήν προϋπόθεση δτι θά τροπο
ποιηθεί τό άρθρο 8 παράγραφος 2 ύπό 6 τοΰ σχεδίου Πράξεως περί Θαλασσίων Μεταφορών
προκειμένου νά ληφθούν ύπόψη οι περί τοΰ άμοιβαιότητος διατάξεις οί όποιες άναφέρονται
στό άρθρο 4 τοΰ κανονισμού. Ή έν λόγω παράγραφος κατόπιν τής τροποποιήσεως θά πρέπει
νά διατυπωθεί ώς έξής : «ό όρισμός τής άμοιβαιότητος πού άναφέρεται στό άρθρο 4».
3 . Ή κυβέρνηση τών Κάτω Χωρών διευκρίνησε δτι είναι έτοιμη νά προβεί στήν τροποποίη
ση αύτη καί ώς έκ τούτου ή 'Επιτροπή διατυπώνει γνώμη ύπέρ τής προτεινομένης νομοθετικής
ρυθμίσεως.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες στίς 24 'Απριλίου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Georges CONTOGEORGIS

Μέλος τής Επιτροπής

C ) ΕΕ άρι9. L 121 τής 17 . 5 . 1979, σ. 1 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 29ης 'Απριλίου 1981
περί τοϋ καθορισμού τών έλάχιστων τιμών πωλήσεως βουτύρου γιά την 49η ειδική
δημοπρασία ή όποία πραγματοποιείται στό πλαίσιο τής διαρκούς δημοπρασίας πού

άναφέρεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 262/79

( 81 /327/ΕΟΚ )

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ.

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 804/68 του Συμβουλίου τής
27ης 'Ιουνίου 1968 περί κοινής όργανώσεως αγοράς στόν
τομέα τοΟ γάλακτος καί τών γαλακτοκομικών προϊό
ντων ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τήν πράξη
προσχωρήσεως τής Ελλάδος ( : ), καί ιδίως τό άρθρο 6
παράγραφος 7,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριΟ. 985/68 του Συμβουλίου τής
15ης Ιουλίου 1968 περί θεσπίσεως τών γενικών κανόνων
οί όποιοι διέπουν τά μέτρα παρεμβάσεως στήν άγορά
τοϋ βουτύρου καί τής κρέμας γάλακτος ( 3 ), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ ) άριθ.
1 272/79 (4 ), καί ιδίως τό άρθρο 7α,

διαφοροποιημένη σύμφωνα μέ τό σχεδιαζόμενο προορι
σμό καί σύμφωνα μέ τήν περιεκτικότητα τοϋ βουτύρου
σέ λιπαρές ούσίες, ή ότι δύναται νά άποφασισθεϊ νά μή
δοθεί συνέχεια στή δημοπρασία · ότι τά ποσά τής άσφά
λειας γιά τή μεταποίηση πρέπει νά καθορίζονται άφοϋ
ληφθεί ύπόψη ή διαφορά μεταξύ τών έλάχιστων τιμών
πωλήσεως καί τής τιμής πού ισχύει στήν άγορά
βουτύρου ·

ότι πρέπει νά καθορισθούν, λόγω τών γινομένων
προσφορών κατά τήν 49η ειδική δημοπρασία, οί έλάχι
στες τιμές πωλήσεως στό έπίπεδο πού άναφέρεται κατω
τέρω καί, κατά συνέπεια, νά καθορισθούν οί άσφάλειες
γιά τή μεταποίηση ·

ότι ή 'Επιτροπή Διαχειρίσεως Γάλακτος καί Γαλακτοκο
μικών Προϊόντων δέν διετύπωσε γνώμη έντός τής προθε
σμίας πού έτέθηκε άπό τόν πρόεδρό της,

Εκτιμώντας :

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

ApSpo 1

ότι, βάσει τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ) αριθ. 262/79 τής
'Επιτροπής τής 12ης Φεβρουαρίου 1979 περί τής πωλή
σεως, σέ μειωμένη τιμή βουτύρου, τό όποϊο προορίζεται
γιά τήν παρασκευή προϊόντων ζαχαροπλαστικής, παγω
τών καί άλλων τροφίμων ( 5 ), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ ) άριθ. 605/81 (6), οί οργα
νισμοί παρεμβάσεως έχουν θέσει σέ διαρκή δημοπρασία
ορισμένες ποσότητες βουτύρου τις όποιες κατέχουν

ότι τό άρθρο 16 τοϋ κανονισμού αύτοϋ προβλέπει ότι
καθορίζεται, λαμβανομένων ύπόψη τών ληφθεισών
προσφορών, μία ελάχιστη τιμή πωλήσεως, ενδεχομένως

Γιά τήν 49η ειδική δημοπρασία, πού διεξάγεται βάσει
τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 262/79, καί τής όποιας ή
προθεσμία γιά τήν ύποβολή προσφορών έληξε στίς 14
'Απριλίου 1981 , οί έλάχιστες τιμές πωλήσεως καί οί
άσφάλειες γιά τή μεταποίηση καθορίζονται ώς άκο
λούθως :

Προορισμός βουτύρου
( άρθρο 4 παράγραφοι I ,
2 και 3 του κανονισμού

( ΕΟΚ ) άριί). 262/79 )

Περιεκτικότης τού βουτύρου
σε λιπαρές ούσίες

'Ελάχιστη τιμή
πωλήσεως

σέ ECU άνά 100
χγρ βουτύρου

Ασφάλεια
μεταποιήσεως

σέ ECU άνά 100
χγρ βουτύρου

Τύπος A ή/καί Γ Ίση ή άνωτέρα του 82% 175,— 161 ,—

Κατωτέρα τού 82 % 170,73 157,07

Τύπος B "Ιση ή άνωτέρα τοϋ 82% 230,— 106,—

Κατωτέρα τού 82% 224,38 103,41

') ΕΕ άριθ . L 148 τής 28 . 6 . 1968 , α . 13 .
-) ΕΕ άριθ . L 291 της 19 . II . 1979, α 17 .
J ) ΕΕ άριί). L 169 τής 18 . 7 . 1968 . σ . I.
4 ) ΕΕ άριί). L 161 τής 29 . 6 . 1979 . σ. 13 .
') ΕΕ άριί). L 41 τής 16 . 2 . 1979. σ . I.
6 ) ΕΕ άριί). L 61 τή; 7 . 3 . 1981 . σ. 18 .
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"Αρθρο 2

Ή παρούσα απόφαση απευθύνεται στά Κράτη μέλη.

"Εγινε στις Βρυξέλλες στίς 29 'Απριλίου 1981 .

Γιά την Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 29ης Απριλίου 1981
περί καΦορισμοΰ τοβ μέγιστου ποσού τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή γιά την 59η
τμηματική δημοπρασία λευκής ζάχαρης πού πραγματοποιείται δυνάμει τοδ κανονισμού

(ΕΟΚ) άρι-σ. 561/80

(81 /328/ΕΟΚ )

ότι, μετά από εξέταση των προσφορών, πρέπει νά θεσπι
στούν γιά τήν 59η τμηματική δημοπρασία οί διατάξεις
πού άναφέρονται στό άρθρο 1 ·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα απόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχειρίσεως
Ζάχαρης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 3330/74 τοΟ Συμβουλίου τής
19ης Δεκεμβρίου 1974 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τής ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 3455/80 (2 ), καί
ιδίως τό άρθρο 19 παράγραφος 4, ApSpo /

Εκτιμώντας : Για τήν 59η τμηματική δημοπρασία ζάχαρης, πού πραγ
ματοποιείται δυνάμει τοΰ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ.
561 /80, τό μέγιστο ποσό τής έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή καθορίζεται σέ 17,552 ECU άνά 100 χιλιό
γραμμα ζάχαρης.

ApSpo 2

ότι, δυνάμει τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 561 /80 τής
'Επιτροπής τής 5ης Μαρτίου 1980 περί διαρκούς δημο
πρασίας γιά τόν καθορισμό εισφορών ή/καί έπιστροφών
κατά τήν έξαγωγή άκατέργαστης ζάχαρης τεύτλων (3 ),
δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό
( ΕΟΚ) άριθ. 3274/80 (4), διοργανώνονται τμηματικές
δημοπρασίες γιά τήν έξαγωγή τής ζάχαρης αύτής ·

ότι, κατά τίς διατάξεις τοΰ άρθρου 9 παράγραφος 1 τοΰ
κανονισμοΰ ( ΕΟΚ) άριθ. 561 /80, καθορίζεται ένα μέγι
στο ποσό έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή, κατά περί
πτωση, γιά τήν έν λόγω τμηματική δημοπρασία, άφοΰ
ληφθούν ύπόψη, ιδίως ή κατάσταση καί ή προβλεπό
μενη έξέλιξη τής άγοράς τής ζάχαρης στήν Κοινότητα
καί στή διεθνή άγορά ■

H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στά Κράτη μέλη.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 29 'Απριλίου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της Επιτροπής

C ) ΕΕ άριθ. L 359 της 31 . 12 . 1974, α 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ. L 360 τής 31 . 12. 1980, σ. 17 .
H ΕΕ άριθ. L 61 τής 6. 3 . 1980, σ. 18.
(«) ΕΕ άριθ. L 343 τής 18 . 12 . 1980. σ. 13 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 30ής Απριλίου 1981
περί ένάρξεως διαρκούς δημοπρασίας γιά τήν εξαγωγή 50 000 τόνων μαλακού σίτου

αρτοποιίας πού κατέχει ό όργανισμός παρεμβάσεως τοΰ Ηνωμένου Βασιλείου
(Τό κείμενο «τήν άγγλική γλώσσα είναι τό μόνο αύΦεντικό)

( 81 /329/ΕΟΚ )

μενης ενεργείας, στά πλαίσια της αγοράς υπό τή σημε
ρινή της μορφή, φαίνεται σκόπιμο νά καθιερωθεί μία
ειδική ασφάλεια · δτι γιά τούς ίδιους λόγους ή άσφάλεια
άποδεσμεύεται μόνον όταν παρασχεθεί ή απόδειξη
άφίξεως του έμπορεύματος στόν προορισμό του ·
ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τού Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως αγοράς s
στόν τομέα τών σιτηρών ('), δπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής Ελλάδος ( 2),καί
ιδίως τό άρθρο 8 παράγραφος 4,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1146/76 τοΰ Συμβουλίου τής
17ης Μαΐου 1976 περί ιδιαίτερων καί ειδικών μέτρων
παρεμβάσεως στόν τομέα τών σιτηρών ( 3 ),

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1055/77 τού Συμβουλίου τής
17ης Μαΐου 1977 περί άποθεματοποιήσεως καί διακινή
σεως τών άγορασθέντων προϊόντων άπό τόν οργανισμό
παρεμβάσεως (4), καί ιδίως τό άρθρο 4,

"Αρθρο /

O όργανισμός παρεμβάσεως τού 'Ηνωμένου Βασιλείου
δύναται νά προβεί ύπό τούς άκόλουθους όρους σέ
διαρκή δημοπρασία γιά ' τήν έξαγωγή μαλακού σίτου
άρτοποιίας τόν όποιον κατέχει.

*Άρθρο 2

1 . Ή δημοπρασία διεξάγεται γιά μέγιστη ποσότητα
50 000 τόνων μαλακοΰ σίτου άρτοποιίας.

2 . Οί περιοχές στίς όποιες είναι άποθεματοποιημένοι
οί 50 000 τόνοι μαλακοΰ σίτου άρτοποιίας άναφέρονται
στό παράρτημα.

Εκτιμώντας :

"Αρθρο 3

1 . Οί τόποι γιά τούς όποιους πρέπει νά καθοριστεί ή
έλάχιστη τιμή πωλήσεως είναι οί άκόλουθοι :

ότι τό 'Ηνωμένο Βασίλειο μέ ανακοίνωσή του, στις 9
'Απριλίου L981 , γνωστοποίησε στήν 'Επιτροπή τήν έπιθυ
μία του νά έπαναθέσει σέ πώληση γιά τήν έξαγωγή στίς
τρίτες χώρες ποσότητα 50 000 τόνων μαλακοΰ σίτου
άρτοποιίας πού κατέχει ό όργανισμός παρεμβάσεως τοΰ
Ηνωμένου Βασιλείου · δτι, λαμβανομένου ύπόψη τοΰ
ύψους τών άποθεμάτων παρεμβάσεως στήν Κοινότητα, ή
σχεδιαζόμενη ένέργεια φαίνεται νά είναι ιδιαίτερα
κατάλληλη ·

δτι οί 50 000 τόνοι μαλακοΰ σίτου άρτοποιίας, πού
πρόκειται νά τεθοΰν γιά δημοπρασία, θά εξαχθούν άπό
τούς τόπους έξόδου γιά τούς όποιους έχουν γίνει οί
προσφορές άπό τούς ένδιαφερομένους · δτι ένα ορισμένο
τμήμα τών ποσοτήτων αύτών είναι άποθηκευμένο σέ
άλλα μέρη · δτι ό οργανισμός παρεμβάσεως τοΰ Ηνωμέ
νου Βασιλείου γιά νά εξασφαλίσει τήν ισότητα μεταξύ
τών συμμετεχόντων στή δημοπρασία, πρέπει νά προβεί
σέ πώληση μέ τούς Ιδιους ακριβώς όρους τιμών καί πρός
τό σκοπό αύτό πρέπει νά άναλάβει τά έξοδα μεταφοράς
άπό τόν τόπο άποθεματοποιήσεως στούς καθοριζόμε
νους τόπους έξόδου ■

δτι, γιά νά εξασφαλιστεί ή σοβαρότητα τών προσφορών
καί νά ύπάρξει εγγύηση καλής λειτουργίας τής σχεδιαζό

Hull, King s Lynn, Great Yarmouth, Tilbury, Shoreham, Shar
pness, Avonmouth, Blyth , Leath , Peterhead, Fraserburgh,
Lowestoft, Montrose, Berwick, Gunness, Colchester, Ipswich,
Barry, Queenborough, Poole, Southampton, Exeter, Sheerness,
Boston, Grimsby, Immingham, Goole , Birkenhead.
2. Οι προσφορές πρέπει νά συντάσσονται μέ άναφορά
στόν ποιοτικό τύπο πού ορίζεται στόν κανονισμό ( ΕΟΚ )
άριθ. 2731 /75 τοΰ Συμβουλίου. Όταν ή ποιότητα τοΰ
σιτηροΰ διαφέρει άπό τόν ποιοτικό τύπο, ή τιμή προσφο
ράς πού έχει ληφθεί ύπόψη προσαρμόζεται μέ έφαρμογή
τών προσαυξήσεων ή μειώσεων πού προβλέπονται στό
άρθρο 5 τοΰ κανονισμού ( ΕΟΚ ) άριθ. 1629/77 . Οί
προσφορές πρέπει νά άφοροΰν μία έλάχιστη ποσότητα
500 τόνων.

3 . Οί προσφορές πρέπει νά γίνονται γιά ένα ή περισ
σότερους λιμένες ή τόπους έξόδου. Ό προσφέρων άναφέ
ρει τόν ή τούς λιμένες ή τούς τόπους έξόδου γιά τούς
όποιους ύποβάλλει τήν προσφορά του.

(') ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . II . 1975, σ. 49.
( 2 ) ΕΕ άρι9. L 291 τής 19. 11 . 1979, σ. 17 .
( 3 ) ΕΕ άριθ . L 130 τής 19. 5 . 1976, σ. 1 .
(4) ΕΕ άρι8 . L 128 τής 24. 5 . 1977 , σ. I.
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Οι προσφορές γίνονται για μαλακό σίτο αρτοποιίας :
— πού ευρίσκεται σέ σιλό λιμένων άπό τά όποϊα είναι

δυνατή ή άμεση φόρτωση σέ φορτηγίδα ή σέ πλοϊο
γιά τη θαλάσσια ναυσιπλοία,
ή

Επιτροπής O, τα πιστοποιητικά εξαγωγής τά όποια έκδί
δονται στά πλαίσια τής παρούσας διαρκούς δημοπρα
σίας θεωρούνται, γιά προσδιορισμό τής διάρκειας ισχύος
τους, δτι έκδόθηκαν τήν ήμερα ύποβολής τής
προσφοράς.

2 . Τά πιστοποιητικά αύτά ισχύουν άπό τήν ήμερο
μηνία έκδόσεως τους, κατά τήν έννοια τής παραγράφου
1 , έως τό τέλος τοΰ τέταρτου μήνα άπό τήν ήμερομηνία
αύτή.

"Αρθρο 5

1 . H προθεσμία υποβολής τών προσφορών γιά τήν
πρώτη έπί μέρους δημοπρασία λήγει στίς 13 Μαΐου 1981 ,
στίς 13.00 (ώρα Βρυξελλών). Ή τελευταία προθεσμία,
πού δύναται νά κατατεθοΰν οί προσφορές, καθορίζεται
στίς 24 Ιουνίου 1981 .

2 . Μετά τή λήξη τής προθεσμίας πού προβλέπεται γιά
τήν ύποβολή τών προσφορών, ό όργανισμός παρεμβά
σεως ύποβάλλει στήν Επιτροπή άνώνυμο κατάλογο,
δπου άναφέρεται ή τιμή γιά κάθε προσφορά, έκφρα
σμένη σέ ECU άνά τόνο, καθώς καί ή ποσότητα.

Ή Επιτροπή, σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού άναφέρεται
στό άρθρο 26 τοΰ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 2727/75,
καθορίζει βάσει τών έν λόγω προσφορών τήν έλάχιστη
τιμή πωλήσεως ή άποφασίζει νά μή συνεχίσει τό διαγω
νισμό.

— πού παραδίδεται, χωρίς νά έκφορτωθεϊ στόν τόπο
φορτώσεως, μέσα στό λιμένα ή τόν τόπο έξόδου.

4. Οί προσφορές ισχύουν μόνον έάν συνοδεύονται :
— άπό αίτηση χορηγήσεως πιστοποιητικού έξαγωγής

τήν όποία ύποβάλλει ό προσφέρων συνοδευόμενη
άπό αίτηση προκαθορισμού τής έπιστροφής ή τής
εισφοράς κατά τήν έξαγωγή,

— άπό γραφτή δέσμευση τοΰ προσφέροντος, θεωρημένη
άπό ένα πιστωτικό ίδρυμα, νά συστήσει ειδική άσφά
λεια 40 ECU/τόνο, τό άργότερο έντός 2 έργασίμων
ήμερων μετά τήν ήμέρα λήψεως τής ειδοποιήσεως ότι
κατακυρώθη σ' αύτόν ή άγορά.

5 . Ή ασφάλεια άποδεσμεύεται μόνο γιά τήν ποσότητα
γιά τήν όποία ό έξαγωγέας υπερθεματιστής προσκομίζει
τήν άπόδειξη :
α) είτε ότι οί τελωνειακές διατυπώσεις γιά τή θέση σέ

έλεύθερη κυκλοφορία έχουν τηρηθεί στήν ή στίς
τρίτες χώρες γιά τίς όποιες ή έπιστροφή ή ή εισφορά
κατά τήν έξαγωγή έχει προκαθορισθεί. Ή απόδειξη
αύτή προσκομίζεται σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοΰ
άρθρου 20 παράγραφοι 3 έως 6 τοΰ κανονισμού
( ΕΟΚ) άριθ. 2730/79 τής Επιτροπής (') ·

β ) είτε δτι τό προϊόν έχει καταστεί άκατάλληλο γιά
κατανάλωση άπό τόν άνθρωπο καί τά ζώα .

6 . Γιά τίς ποσότητες μαλακού σίτου άρτοποιίας πού
δέν εύρίσκονται στά μέρη πού άναφέρονται στήν παρά
γραφο 3 δεύτερο εδάφιο πρώτη καί δεύτερη περίπτωση,
τά εύνοϊκότερα έξοδα μεταφοράς μεταξύ τοΰ τόπου
έναποθηκεύσεως καί τού τόπου φορτώσεως στούς λιμέ
νες ή στούς τόπους έξόδου, πού άναφέρονται στήν παρά
γραφο 1 καί στούς όποιους δύνανται νά φθάσουν μέ τό
έλάχιστο κόστος μεταφοράς, άποδίδονται στόν εξαγω
γέα ύπερθεματιστή άπό τόν οργανισμό παρεμβάσεως
τού ' Ηνωμένου Βασιλείου.

7 . Έάν τό σιτηρό άναληφθεΐ μετά τό μήνα κατακυρώ
σεως τής άγοράς, ή τιμή πού πρέπει νά καταβάλλει ό
ύπερθεματιστής αυξάνεται μηνιαία κατά ένα ποσό
τουλάχιστον ϊσο πρός τό ποσό τής μηνιαίας αύξήσεως
πού εφαρμόζεται στήν τιμή αναγωγής.

"Αρθρο 6

O όργανισμός παρεμβάσεως τοΰ Ηνωμένου Βασιλείου
προσδιορίζει, έφ' όσον παραστεί άνάγκη, τούς συμπλη
ρωματικούς όρους καί ρήτρες πού συμβολίζονται μέ τίς
διατάξεις τής παρούσας άποφάσεως.

"Αρθρο 7

H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στό 'Ηνωμένο Βασί
λειο.

Αρθρο 4

Εγινε στίς Βρυξελλες, στίς 30 'Απριλίου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής
1 . Κατά παρέκκλιση τών διατάςείον τοΰ άρθρου 21
παράγραφος 1 τού κανονισμού ( ΕΟΚ ) άριθ. 3138/80 τής

(Ί ΕΕ άριθ . L 317 της 12 . 12 . 1979, α. 1 . ( 2 ) ΕΕ άριί). L 338 τής 13 . 12 . 1980, n. 1 .
i
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

(σε rówuç)

Τόπος άποάεματοποιήσεως Ποσότητα

North 10 000

Midlands and East 30 000

South 10 000
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 30ής Απριλίου 1981
ηερί ένάρξεως διαρκοϋς δημοπρασίας γιά τήν έξαγωγή στήν Πολωνία 175000 τόνων κριθής

πού κατέχει ό όργανισμός παρεμβάσεως τοΰ Ηνωμένου Βασιλείου

(Τό κείμενο στήν άγγλική γλώσσα είναι τό μόνο αυθεντικό)

(8 1 /330/ΕΟΚ)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοΟ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής 'Ελλάδος ( 2 ), καί
ιδίως τό άρθρο 7 παράγραφος 5 ,

Εκτιμώντας :

φερομένους· δτι ένα όρισμενο τμήμα τών ποσοτήτων
αύτών είναι άποθηκευμένο σέ άλλα μέρη ■ δτι ό οργανι
σμός παρεμβάσεως του 'Ηνωμένου Βασιλείου, γιά νά
έξασφαλίσει τήν ισότητα μεταξύ τών συμμετεχόντων
στή δημοπρασία, πρέπει νά προβεί σέ πώληση μέ τούς
ίδιους άκριβώς δρους τιμών καί πρός τό σκοπό αύτό
πρέπει νά άναλάβει τά έξοδα μεταφοράς άπό τόν τόπο
άποθεματοποιήσεως στούς καθορισμένους τόπους
έξόδου ·

δτι, σύμφωνα μέ τό άρθρο 5 παράγραφος 5 τού κανονι
σμού ( ΕΟΚ) άριθ. 376/70, είναι δυνατόν νά προβλεφθεί
δτι μία προσφορά ισχύει μόνον δταν συνοδεύεται άπό
αίτηση χορηγήσεως πιστοποιητικού έξαγωγής καί άπό
αίτηση προκαθορισμού τής επιστροφής γιά τόν έν λόγω
προορισμό - δτι σκοπός τής διατάξεως αύτής είναι νά
έπιτρέψει μία καλύτερη εκτίμηση τής προσφοράς πού
ύπέβαλε ό ένδιαφερόμενος ·

δτι, γιά νά έξασφαλιστεϊ ή σοβαρότητα τών προσφορών
καί νά ύπάρξει έγγύηση καλής λειτουργίας τής σχεδιαζό
μενης ενέργειας στά πλαίσια τής άγοράς ύπό τή σημε
ρινή της μορφή, φαίνεται σκόπιμο νά καθιερωθεί μία
ειδική άσφάλεια ■ δτι γιά τούς ίδιους λόγους ή άσφάλχια
άποδεσμεύεται μόνον δταν παρασχεθεί ή άπόδειξη
άφίξεως τοΰ έμπορεύματος στόν προορισμό του ·

δτι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

δτι τό άρθρο 3 τοΰ κανονισμοΰ ( ΕΟΚ) άριθ. 2738/75 τοΰ
Συμβουλίου τής 29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί καθορισμοΰ
τών γενικών κανόνων παρεμβάσεως στόν τομέα τών
σιτηρών (3 ) όρίζει ότι ή διάθεση πρός πώληση τών κατε
χόμενων, άπό τόν όργανισμό παρεμβάσεως, σιτηρών
πραγματοποιείται διά δημοπρασίας·

δτι ό κανονισμός ( ΕΟΚ) άριθ. 376/70 τής 'Επιτροπής τής
27ης Φεβρουαρίου 1970 (4 ) καθορίζει τίς διαδικασίες καί
τούς δρους πωλήσεως τών σιτηρών πού εύρίσκονται
στήν κατοχή τών οργανισμών παρεμβάσεως ·

δτι τό 'Ηνωμένο Βασίλειο, μέ άνακοίνωσή του, στίς 9
'Απριλίου 1981 , γνωστοποίησε στήν 'Επιτροπή τήν έπιθυ
μία του νά έπαναθέσει σέ πώληση, γιά έξαγωγή στίς
τρίτες χώρες, ποσότητα 175 000 τόνων κριθής πού κατέ
χει ό όργανισμός παρεμβάσεως τοΰ 'Ηνωμένου Βασι
λείου ·

δτι, λαμβανομένου ύπόψη τοΰ ύψους τών άποθεμάτων
παρεμβάσεως στήν Κοινότητα, ή σχεδιαζόμενη ένέργεια
φαίνεται νά είναι ιδιαίτερα κατάλληλη ·

δτι τό Εύρωπάίκό Συμβούλιο, κατά τή συνεδρίασή του
στίς Βρυξέλλες τήν 1η 'Απριλίου 1981 , άποφάσισε νά
διευκολύνει τήν άγορά άπό τήν Πολωνία όρισμένων
γεωργικών προϊόντων τής Κοινότητος · δτι τά διαθέσιμα
ύπόλοιπα σέ σιτηρά έπιτρέπουν νά διετεθεΐ στήν Πολω
νία μιά ποσότητα 175 000 τόνων κριθής

ότι οί 175 000 τόνοι κριθής πού πρόκειται νά τεθοΰν γιά
δημοπρασία θά έξαχθοΰν άπό τούς τόπους έξόδου γιά
τούς όποιους έχουν γίνει οί προσφορές άπό τούς ένδια

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Αρθρο /

Ό οργανισμός παρεμβάσεως τοΰ 'Ηνωμένου Βασιλείου
δύναται νά προβεί ύπό τούς άκόλουθους δρους σέ
διαρκή δημοπρασία γιά τήν έξαγωγή κριθής τήν όποία
κατέχει.

"Άρθρο 2

1 . Ή δημοπρασία διεξάγεται γιά μέγιστη ποσότητα
175 000 τόνων κριθής.

2 . Οί περιοχές στίς όποιες είναι άποθεματοποιημένοι
οί 175 000 τόνοι κριίΚκ άναφέρονται στό παράρτημα .

C ) ΕΕ αριθ . L 281 τής I. II . 1975 , α. I.
O ΕΕ άριί). L 291 τής 19. II . 1979, a. 17 .
(') ΕΕ άριί). L 281 τής I. II . 1975 , σ. 49 .
( 4 ) ΕΕ άριί). L 47 τής 28 . 2 . 1970, α . 49.



15 . 5 . 81Αριθ. L 129/76 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

"Αρθρο 3 έξοδα μεταφοράς μεταξύ τοΰ τόπου έναποθηκεύσεως καί
τοϋ τόπου φορτώσεως στούς λιμένες ή στούς τόπους
έξόδου, πού αναφέρονται στήν παράγραφο 1 καί στούς
όποιους δύνανται νά φθάσουν μέ τό ελάχιστο κόστος
μεταφοράς , άποδίδονται στόν έξαγωγέα ύπερθεματιστή
άπό τόν οργανισμό παρεμβάσεως.

1 . Οί τόποι γιά τούς οποίους πρέπει νά καθοριστεί ή
ελάχιστη τιμή πωλήσεως είναι οί άκόλουθοι : Hull, King's
Lynn, Great Yarmouth, Tilbury, Shoreham, Sharpness, Avon
mouth, Blyth, Leith, Peterhead, Fraserburgh, Lowestoft,
Montrose , Berwick, Gunness, Colchester, Ipswich, Barry,
Queenborough, Poole, Southampton, Exeter, Sheemess,
Boston , Grimsby, Immingham, Goole, Birkenhead. Αρθρο 4

2. Οί προσφορές πρέπει νά συντάσσονται, με άναφορά
στόν ποιοτικό τύπο πού όρίζεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 2731 /75 τοΟ Συμβουλίου (')· Πρέπει νά άφοροϋν
μία έλάχιστη ποσότητα 500 τόνων.

3 . Οί προσφορές πρέπει νά γίνονται γιά έναν ή περισ
σότερους λιμένες ή τόπους έξόδου. Ό προσφέρων άναφέ
ρει τόν ή τούς λιμένες ή τούς τόπους έξόδου γιά τούς
όποιους ύποβάλλει τήν προσφορά του.

Οί προσφορές γίνονται γιά κριθή :
— πού εύρίσκεται σέ σιλό λιμένων άπό τά όποια είναι

δυνατή ή άμεση φόρτωση σέ φορτηγίδα ή σέ πλοίο
γιά τή θαλάσσια ναυσιπλοΐα,
η

1 . Κατά παρέκκλιση τών διαταξεων τού άρθρου 21
παράγραφος 1 τού κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 3183/80 τής
'Επιτροπής ( 3 ), τά πιστοποιητικά έξαγωγής τά όποια έκδί
δονται στά πλαίσια τής παρούσας διαρκούς δημοπρα
σίας θεωρούνται, γιά τόν προσδιορισμό τής διάρκειας
ισχύος τους ότι έκδόθηκαν τήν ημέρα ύποβολής τής
προσφοράς.

2 . Τά πιστοποιητικά αύτά ισχύουν άπό τήν ήμερο
μηνία έκδόσεώς τους κατά τήν έννοια τής παραγράφου
1 , έως τό τέλος τού τρίτου μήνα άπό τήν ημερομηνία
αύτή.

"Αρθρο 5

1 . Ή προθεσμία ύποβολής τών προσφορών γιά τήν
πρώτη έπί μέρους δημοπρασία λήγει στίς 13 Μαΐου 1981 ,
στίς 13.00 (ώρα Βρυξελλών). Ό όργανισμός παρεμβάσεως
τοϋ 'Ηνωμένου Βασιλείου καθορίζει στήν προκήρυξη
δημοπρασίας τις οριακές ήμερομηνίες ύποβολής τών
προσφορών γιά τις έπί μέρους δημοπρασίες πού άκολου
θοΰν.

2 . Ή προθεσμία ύποβολής τών προσφορών γιά τήν
τελευταία έπί μέρους δημοπρασία λήγει στίς 24 'Ιουνίου
1981 , στίς 13.00 (ώρα Βρυξελλών.)

"Αρθρο 6

Ό οργανισμός παρεμβάσεως τού 'Ηνωμένου Βασιλείου
προσδιορίζει, έφ' όσον παραστεί άνάγκη, τούς συμπλη
ρωματικούς όρους καί ρήτρες πού συμβιβάζονται μέ τις
διατάξεις τής παρούσας άποφάσεως.

— πού παραδίδεται χωρίς νά έκφορτωθεΐ στόν τόπο
φορτώσεως μέσα στό λιμένα ή τόν τόπο έξόδου.

4. Οί προσφορές ισχύουν μόνον έάν συνοδεύονται :
— άπό αίτηση χορηγήσεως πιστοποιητικού έξαγωγής

τήν όποια υποβάλλει ό προσφέρων συνοδευόμενη
άπό αίτηση προκαθορισμού τής έπιστροφής ή τής
εισφοράς κατά τήν έξαγωγή, γιά τόν έν λόγω προο
ρισμό,

— άπό γραπτή δέσμευση τού προσφέροντος θεωρημένη
άπό ένα πιστωτικό ίδρυμα, νά συστήσει ειδική άσφά
λεια 50 ECU/τόνο, τό άργότερο έντός 2 έργάσιμων
ήμερών μετά τήν ήμέρα λήψεως τής ειδοποιήσεως ότι
κατακυρώθηκε σ'αύτόν ή άγορά,

— άπόδειξη δεσμεύσεως άγοράς άπό μέρους τών πολω
νικών άρχων σχετικά μέ τόν έν λόγω διαγωνισμό πού
νά άναφέρεται σέ καθορισμένη ποσότητα.

5 . Ή άσφάλεια αποδεσμεύεται μόνο γιά τήν ποσότητα
γιά τήν όποια ό εξαγωγέας ύπερθεματιστής προσκομίζει
άπόδειξη :
α) είτε ότι οί τελωνειακές διατυπώσεις γιά τή θέση σέ

ελεύθερη κυκλοφορία έχουν τηρηθεί στήν Πολωνία.
Ή άπόδειξη αύτή προσκομίζεται σύμφωνα μέ τίς
διατάξεις τοϋ άρθρου 20 παράγραφοι 3 έως 6 τού
κανονισμού ( ΕΟΚ ) άριθ. 2730/79 τής 'Επιτροπής O ·

β ) εϊτε ότι τό προϊόν έχει καταστεί ακατάλληλο γιά
κατανάλωση άπό τόν άνθρωπο καί τά ζώα.

6 . Γιά τίς ποσότητες κριθής πού δέν ευρίσκονται στά
μέρη πού άναφέρονται στήν παράγραφο 3 δεύτερο
εδάφιο πρώτη καί δεύτερη περίπτωση, τά ευνοϊκότερα

"Αρθρο 7

H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στό ' Ηνωμένο Βασί
λειο.

Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 30 'Απριλίου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της 'Επιτροπής

C ) ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , o. 22 .
( 2 ) ΕΕ άριθ . L 317 τής 12 . 12 . 1979, σ . 1 . O F. E άριθ. L 338 τής 13 . 12 . 1980. σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

(σέ τόνους)

Τόπος αποθεματοποιήσεως Ποσότητα

North 80 000

Midlands and East 80 000

South 15 000

Σύνολο 175 000
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 30ής Απριλίου 1981
περί διορθώσεως τής άποφάσεως 81/232/ΕΟΚ τής Επιτροπής τής 23ης Μαρτίου 1981 «κερί
ένάρξεως διαρκούς δημοπρασίας γιά τήν έξαγωγή 70 000 τόνων κριθής τούς όποιους κατέχει

ό γαλλικός όργανισμός παρεμβάσεως»
(Τό κείμενο στη γαλλική γλώσσα είναι τό μόνο αυθεντικό)

( 8Ι /33Ι /ΕΟΚ )

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Αρθρο I

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τη συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 τοΟ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), δπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τήν πράξη προσχωρήσεως τής 'Ελλάδος (2), καί
ιδίως τό άρθρο 7 παράγραφος 5 ,

Τό παραρτημα τής άποφάσεως 81 /232/ΕΟΚ άντικαθί
σταται άπό τό παράρτημα τής παρούσας άποφάσεως.

Αρθρο 2

Εκτιμώντας :
H παρούσα άπόφαση απευθύνεται στή Γαλλική Δημο
κρατία.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 30 'Απριλίου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

ότι ή 'Επιτροπή, μέ τήν άπόφαση της τής 23ης Μαρτίου
1981 ( 3 ), κήρυξε τήν έναρξη διαρκούς διαγωνισμού γιά
τήν έξαγωγή 70 000 τόνων κριθής πού εύρίσκονται στήν
κατοχή τού γαλλικού όργανισμού παρεμβάσεως· δτι,
μετά άπό έλεγχο, προέκυψε δτι, έκ παραδρομής, τό
παράρτημα τής έν λόγω άποφάσεως δέν άντιστοιχει πρός
έκεΐνο πού ύποβλήθηκε γιά γνωμοδότηση στήν
'Επιτροπή Διαχειρίσεως· δτι είναι ώς έκ τούτου άνα
γκαία ή διόρθωση τής έν λόγω άποφάσεως

C ) ΕΕ άρι9. L 281 της 1 . 11 . 1975 . σ. 1 .
H ΕΕ αριθ. L 291 τΐ\ς 19 . 11 . 1979, σ. 17.
C ) ΕΕ αριθ . L 110 τής 22. 4 . 1981 . α 16.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Τόπος άποάεματοποιήσεως Π(χτότητα
(σι: umwç)

Amiens 5 000,000
Bordeaux 8 882,100
Chalons s/Marne 8 200,000
Dijon 1 800,000
Orléans 1 1 705,670
Paris 7 188,000
Toulouse 1 6 794,420
Nancy 2 482,790
Gand 2 358,430
Rottendarm 2 738,500
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ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΟ

Διορ#ωτικο τής «Έκισημης Εφημερίδας των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων» άριϋ. L 128 τΑς 14ης Μαΐου
1981

Ή σελίδα 28 απαλείφεται.
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